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தென்றல் பேசுகிறது
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பொதுவாழ்க்கையில் இருப்பவர்கள் கவனிக்கப்படுகிறார்கள்; அவர்கள் சொல்லும் செயலும் கவனிக்கப்படுகிறது; அவர்கள் நேசிக்கப்படுவதோடு மட்டுமல்லாமல் பின்பற்றவும் படுகிறார்கள். அவர்களை வீரவணக்கம் (Hero workship) செய்பவர்களும் பெருகிவிட்டனர் என்பதைக் கண்கூடாகக் காணமுடிகிறது. அந்தக் காரணத்தினாலேயே, பொதுவாழ்வில் இருப்பவர்களின் நடத்தை முன்னுதாரணமாக அமைய வேண்டியதிருக்கிறது. இங்கே இதனைக் குறிப்பிடக் காரணம் சிவசேனா எம்.பி. ஒருவரின் நடத்தை ஏற்படுத்திய அதிர்ச்சிதான். பாராளுமன்ற உறுப்பினர் என்பவர் நாட்டுக்கே சட்டமியற்றும் அமைப்பில் அங்கம் வகிப்பவர். அப்படியிருக்க நாம் குறிப்பிடும் இவர், ஏர் இந்தியா பணியாளர் ஒருவரைச் செருப்பால் முகத்தில் அடித்து, அவரது கண்ணாடியை உடைத்து, இழிசொல் பேசியிருக்கிறார். அவர் பயணம் செய்த விமானத்தில் எகானமி வகுப்பு மட்டுமே உண்டு. அப்படியிருந்தும், உயர்வகுப்பு இருக்கை தரப்படவில்லை என்பதற்காக அவர் பணியாளரைத் தாக்கியிருக்கிறார். ஏன் அவரது பெயரை நாம் குறிப்பிடவில்லை என்றால், அவர் மட்டுமே அப்படி என்றில்லை. டோல் கேட்டில் பணம் வசூலிப்பவரைத் தாக்குவது, கடையில் புகுந்து வேண்டியதை எடுத்துக்கொண்டு வெளியேறிப் பணம் கேட்டால் கடைக்காரரை அடிப்பது, ஆற்றுமணல் திருடுவது உட்படப் பலவாறான குற்ற நடவடிக்கைகளைப் பல மட்டங்களிலும் உள்ள அரசியல்வாதிகள் செய்வது இந்தியாவில் அன்றாடச் செய்திதான். அதிகாரம், பணம், ஆள்பலம் என்பவற்றால் சராசரி மனிதன் மிரட்டவும் தாக்கவும் படுவதொன்றும் புதிதல்ல. இப்படிப்பட்டவர்களைத் தேர்ந்தெடுக்கிற தம்மிடம் ஏதோ தவறு இருக்கிறதென்பதை மக்கள் உணர்ந்து, சரியான காரணங்களுக்காகச் சரியானவர்களுக்கு ஓட்டுப் போடப் பழகவேண்டும். அவ்வளவுதான்.
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இந்தச் சந்தர்ப்பத்தில் அசோகமித்திரன் என்ற அந்த மகத்தான எழுத்தாளரை எண்ணிப் பார்க்க வேண்டியது அவசியமாக இருக்கிறது. மார்தட்டி எக்காளமிடும் நவீனகால எழுத்தாளர்களிடையே, அமைதியும் அடக்கமுமாக வாழ்ந்து, ஆனால் அதிசயிக்கத்தக்க எழுத்தாளராகத் தம்மை நிலைநாட்டிக் கொண்டு, மறைந்துவிட்டார் அவர். அரைநூற்றாண்டு தாண்டிய எழுத்துப் பயணத்தில் அவரது திறனுக்கும் அர்ப்பணிப்புக்கும் நிகரான புகழ் அல்லது பொருள் ஈட்டலின் உயரங்களை அவர் தொடாமல் போயிருக்கலாம். ஆனால், எண்ணற்ற எழுத்தாளர்களுக்கு அவர் ஆதர்சமாக இருந்திருக்கிறார் என்பதில் சந்தேகமில்லை. தென்றல் (ஃபிப்ரவரி, 2009) இதழுக்குக் கொடுத்த பேட்டியில், எழுத்தே வாழ்க்கையாக அமைத்துக்கொண்டதைப் பற்றி, “அது மிகவும் கடினமானது. அதுபோன்ற ஒரு பைத்தியக்காரத்தனம் வேறெதுவும் கிடையாது” என்று கூறுவதோடு நிற்கவில்லை. “ஆனால் இங்கே (தமிழ் நாட்டில்) நம்மைப்போன்ற மனிதர்கள் ஒருவரை ஒருவர் கீழே தள்ளுவதும், பயன்படுத்திக் கொண்டு, பலனை வேறொருவர் அனுபவிப்பதும் என்னால் புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை. நான் முகமற்றவனாக ஆங்கிலத்தில் எழுதி, அதன்மூலம்தான் என் வாழ்க்கை நடந்தது” என்று உண்மையைப் போட்டு உடைக்கிறார். ஆனால், அதை முடிக்கும் விதத்தில்தான் நாம் அசோகமித்திரனைப் புரிந்துகொள்ள முடியும்: “அதில் எனக்கு எந்தவித வருத்தமுமில்லை.” அந்த எளிய, எதையும் வருத்தமின்றி ஏற்றுக்கொள்கிற, மகத்தான எழுத்தாளரைத் தமிழுலகம் மறந்துவிடக் கூடாது.
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எல்லோரும் அறிவியல், தொழில்நுட்பம், பொறியியல், கணிதம் என்று ஆலாய்ப் பறக்கிற காலத்தில் கலையைத் தனது வாழ்க்கையாகத் தேர்ந்தெடுத்த வித்தியாசமான மனிதர் ரவி ராஜன். ஆனால் தொழில்நுட்பம் அவருக்கு அன்னியமல்ல. BASIC கணினி மொழி தொடங்கி அனிமேஷன் வரை எல்லாவற்றையும் ஒரு கை பார்த்துவிட்டு, கற்பிக்கும் ஆவலில் கல்லூரிக்குள் புகுந்த இந்த இரண்டாம் தலைமுறை தமிழ் அமெரிக்கர் இன்றைக்குக் கலிஃபோர்னியா இன்ஸ்டிட்யூட் ஆஃப் ஆர்ட்ஸின் (CalArts, LA) தலைமைப் பதவிக்கு உயர்ந்துள்ளார். அவரது நேர்காணலின் முதல் பகுதி இந்த இதழின் மகுடம். ஹார்வர்டு தமிழ் இருக்கை குறித்த கட்டுரை, கோஸ்வாமி துளசிதாஸர் வாழ்க்கை எனத் தென்றலுக்கே உரிய விதவிதமான சீர்வரிசைகளை உங்கள் கண்முன்னே மீண்டும் விரிக்கிறோம். வாரி எடுங்கள், வளம் பெறுங்கள்.
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வாசகர்களுக்கு ஸ்ரீராம நவமி, மஹாவீர் ஜெயந்தி, ஈஸ்டர் ஞாயிறு வாழ்த்துக்கள்!
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தனக்கென ஒரு தனிப்பாணியில் இலக்கியச் சிற்றிதழ்களில் எழுதிவந்தவர் ஐராவதம். இயற்பெயர் ஆர். சுவாமிநாதன். இவர் மே 13, 1945 அன்று திருச்சியில் பிறந்தார். லால்குடியை அடுத்த ஆங்கரை என்னும் சிற்றூரில் பள்ளிப்பருவம் கழிந்தது. பள்ளிக் காலத்தில் வாசித்த தினமணி எழுத்தார்வத்திற்கு விதையானது. பொருளாதாரச் சூழலால் குடும்பம் சென்னைக்குக் குடிபெயர்ந்தது. அங்கே ஆனந்தவிகடன் இவரது வாசிப்பு ஆர்வத்திற்குத் தீனிபோட்டது. த.நா. குமாரசாமி, தேவன், லட்சுமி ஆகியோரின் எழுத்துக்கள் பரிச்சயமாகின. தொடர்ந்து அமெரிக்க நூலகத்திற்கும், பிரிட்டிஷ் கவுன்சில் நூலகத்திற்கும் சென்று வாசிப்பைத் தொடர்ந்தார். தீவிரமான எழுத்துக்களோடு ஆல்டஸ் ஹக்ஸ்லி, சாமர்செட் மாம் போன்றோரது எழுத்துக்களும் பரிச்சயமாகின. ‘காவேரி’, ‘இலக்கியப்படகு’ போன்ற சிற்றிதழ்களின் தீவிர வாசிப்பால் எழுத்தார்வம் சுடர் விட்டது. க.நா.சு. எழுதிய ‘அசுரகணம்’ இவருள் மிகுந்த தாக்கத்தை ஏற்படுத்தியது. தானும் எழுதத் துவங்கினார். ‘நடை’ சிற்றிதழில் இவரது ‘ஒரு வேளை’ என்ற சிறுகதை வெளியாகிப் பரவலான கவனம் பெற்றது. எழுத்தாளரும், நாடக ஆசிரியருமான ந. முத்துசாமி அக்கதையை விமர்சித்து இவருக்கு ஒரு கடிதம் எழுத, அது மிகுந்த உத்வேகத்தைத் தரவே, தொடர்ந்து எழுதினா

ரிசர்வ் வங்கியில் பணியாற்றி வந்த இவர் தனது ஓய்வுநேரம் முழுவதையும் வாசிப்பிலும் எழுத்திலுமே செலவிட்டார். ‘கசடதபற’ இதழில் கவிதை, விமர்சனக் கட்டுரை, நூல்மதிப்புரை, சிறுகதை என எழுத்துப் பயணத்தைத் தொடர்ந்தார். ‘கெட்டவன் கேட்டது’ என்ற சிறுகதையை தனது ‘கவனம்’ இதழில் வெளியிட்டார் கவிஞர் ஞானக்கூத்தன். கணையாழியில் இவரது சிறுகதைகள் தொடர்ந்து வெளியாகின. தீபம் இதழில் இவர் எழுதிய ‘இந்த மண்ணும் இன்னொரு மண்ணும்’, ‘போன அவன் நின்ற அவள்’ போன்ற சிறுகதைகள் நா.பா.வின் பாராட்டையும், வாசக கவனத்தையும் ஒருங்கே பெற்றன. ‘போன அவன்....’ சரஸ்வதி ராம்நாத்தால் ஹிந்தியில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டு வெளியானது. தீபத்தில் இருபதுக்கும் மேற்பட்ட கதைகள் எழுதியிருக்கிறார். எழுத்து, சுதேசமித்திரன், கல்கி, சாவி, தினமணி கதிர், அமுதசுரபி, சுபமங்களா, ஞானரதம், பிரக்ஞை, புதிய பார்வை, குங்குமம் உள்ளிட்ட பல இதழ்களில் இவரது கதை, கவிதை, கட்டுரைகள், மொழிபெயர்ப்புகள் வெளியாகியிருக்கின்றன. பணி ஓய்வு பெற்றபின் அழகியசிங்கரின் ‘நவீன விருட்சம்’ சிற்றிதழில் தொடர்ந்து நூல் விமர்சனம், கவிதை, சிறுகதை, கட்டுரை எனத் தீவிரமாகத் எழுதி வருகிறார். உலக சினிமாவின் வரலாற்றைத் தொடராக ‘சித்ராலயா’ இதழில் எழுதியிருக்கிறார். ‘பிரக்ஞை’ இதழில் இவர் எழுதியிருக்கும் மொழிபெயர்ப்புப் படைப்புகள் முக்கியமானவை. ஸ்வராஜ்யா ஆங்கில இதழில் இவரது சிறுகதைகள் மொழிபெயர்க்கப்பட்டு வெளியாகியுள்ளன. தெலுங்கிலும் இவரது சிறுகதைகள் மொழிபெயர்ப்புக் கண்டுள்ளன.
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‘மாறுதல்’ என்பது இவரது முதல் சிறுகதைத் தொகுப்பாகும். அதில் இடம்பெற்றிருக்கும் ‘மாறுதல்’ ஒரு முக்கியமான சிறுகதை. காதலை மையமாகக் கொண்டது. ஓர் அலுவலகத்தில் பணியாற்றும் மணமாகாத இளம்பெண்களைப் பற்றிய சக அலுவலர்களின் பார்வையும், எண்ணங்களும் என்னவாக இருக்கின்றன, இறுதியில் என்னவாக மாறுகின்றன, அந்தப் பெண்கள் மணமானதும் அடையும் ‘மாறுதல்’ என்ன என்பவற்றை இயல்பான நடையில் விவரித்திருக்கிறார் ஐராவதம். ‘இந்த மண்ணும் இன்னொரு மண்ணும்’ சிறுகதை, இந்தியாவா, ஜெர்மனியா எதிர்கால வாழ்க்கைக்கு உகந்தது எது என்று படித்த இரு நண்பர்களின் உள்ளத் தடுமாற்றத்தையும், அவர்களில் ஒருவர் எடுக்கும் முடிவையும் காட்டுகிறது. ஒரு தையல்கடையில் துணி தைக்கக் கொடுத்த ஒருவருக்கு நேர்ந்த அனுபவத்தைச் சிரிப்பும் சிந்தனையுமாகக் கூறுகிறது ‘சின்னமீனும் திமிங்கலமும்’. ‘சாந்தா பார்த்த சினிமா’ ஒரு பெண்ணின் மனமாற்றத்தை உள்ளத்தை உருக்கும் வகையில் காட்சிப்படுத்துகிறது. மனிதர்களுக்கு இருக்கும் ஈகோவும், பிடிவாதமும் எந்தவிதத்தில் பாதிப்புகளைத் தருகின்றன, அது காதலை எப்படி பாதிக்கிறது என்பதைச் சொல்கிறது ‘போன அவன் நின்ற அவள்’ சிறுகதை. ‘நிலம் நீர் ஆகாயம்’ யதார்த்தத்தை நகைச்சுவையுடன் அதே சமயத்தில் முகத்தில் அறையும் தீவிரத்துடன் சொல்கிறது. ‘சந்தேகம்’ என்பது வந்தால் அது குடும்ப உறவுகளுக்குள் என்னென்ன விளைவுகளை ஏற்படுத்தி விடுகிறது என்பதைச் சொல்கிறது ‘மன்னி’ சிறுகதை.

ஐராவதம், சிறுகதைகளைப் பற்றிக் கூறும்போது, “சிறுகதை ஆசிரியன் முழுமையான வாழ்க்கைத் தத்துவம் கொண்டிருக்கத் தேவையில்லை. சில காட்சிகளைச் சித்திரங்களாக்குகிற, சில சலனங்களை மன ஏட்டில் பதிவு செய்கிற ரசவாத வித்தை மட்டுமே அவன் செய்வது. நிகழ்ச்சிகளைக் காட்டிலும் நெகிழ்ச்சிகளைப் பிரதிபலிப்பது மேலானது. சொற்கள் சூன்யத்திலிருந்து மலர்ந்து மீண்டும் சூன்யத்தில் மறைய எத்தனிப்பவை. படைப்பிலக்கியத்தின் வெற்றியே வாசகனின் கலாரசனையில் தான் நிறைவு பெறுகிறது. ஒரு கை தட்டினால் ஒலி எழும்பாது என்னும் ஜென் தத்துவத்தின் மகா வாக்கியத்தை இங்கு நினைவில் கொள்வது நல்லது” என்கிறார். படைப்புகளைப் பற்றிக் கூறும்போது, “தர்க்க நியதிகளுக்கு அப்பாற்பட்டவை கலையும் அதன் தத்துவமும், பிரத்தியட்சத்தின் பரிமாணத்தை கலைஞன் காட்டுவதாகச் சொல்வது தவறு; சாட்சாத்காரமாக நாம் உணர்வதே பிரம்மத்தின் பிரதிபலிப்புதான் என்னும்போது பிரதிபலிப்பின் பிரதிபலிப்பாக கலை பரிணமிக்கிறது. கலைஞன் சிருஷ்டிக்கும் உலகம் ஒருவகையான மாயா உலகமே.” என்கிறார்.

தற்கால தமிழ்ச் சிறுகதைகள் என்ற Writer's Workshop வெளியிட்டுள்ள தொகுப்பு நூலிலும் இவரது சிறுகதை இடம் பெற்றுள்ளது. எழுத்தாளர்களின் எழுத்தாளரான அசோகமித்திரனின் மனம் கவர்ந்த எழுத்தாளரும் கூட. “எனது சமகால எழுத்தாளர்களில் ஜி. சுவாமிநாதன், ஐராவதம் என்ற ஆர்.சுவாமிநாதன் என இருவர் என் மனம் கவர்ந்தவர்கள்” என்கிறார் அசோகமித்திரன், தென்றல் பேட்டியில்.(பார்க்க)

ஐராவதம், தன் எழுத்தைப் பற்றிக் கூறும்போது, “கிரேக்கத் தத்துவஞானி ஒருவன் சொன்னான், உலகம் ஒரு கண்காட்சி மைதானம். பத்து சதவிதம் பேர் இதில் வித்தை காட்ட, வேடிக்கைகள் செய்ய, வியாபாரம் பண்ண முயற்சிக்கிறார்கள். தொண்ணூறு சதவிகிதம் பேர் பார்வையாளர்கள். அந்தப் பார்வையாளர்களில் ஒருவனாக இருக்கவே நான் விரும்புகிறேன். நான் ஒரு dabbler in literature. ஆங்கில இலக்கியத்தில் Max Beerbohm என்று ஒரு எழுத்தாளர் பெயரைக் கேள்விப் பட்டிருப்பீர்கள். தமிழ் இலக்கியத்தின் மாக்ஸ் பியர்பாம் ஆக அறியப்படுவதையே நான் விரும்புகிறேன்” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார். 

திடீரென ஏற்பட்ட மாரடைப்பால் 2.4.2014 அன்று சென்னையில் இவர் காலமானார். ‘நாலு கிலோ அஸ்கா’, ‘கெட்டவன் கேட்டது’ போன்றவை இவரது முக்கியமான சிறுகதைத் தொகுப்புகள். ‘தர்ம கீர்த்தி’, ‘ஆர் சுவாமிநாதன்’, ‘வாமனன்’ எனப் பல புனைபெயர்களில் எழுதியிருக்கிறார். இவரது கட்டுரைகள், விமர்சனங்கள், மொழிபெயர்ப்புகள், பிற சிறுகதைகள் அனைத்தையும் தொகுத்து ‘ஐராவதம் பக்கங்கள்’ என்ற பெயரில் நூலாகக் கொண்டுவர உள்ளார் கவிஞர் அழகியசிங்கர்.
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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புரொபஸர் பூவராகன், அஜ்மீர் (டெல்லியிலிருந்து தென்மேற்கே இருநூற்று இருபத்தைந்து மைல் தொலைவில் உள்ளது. ஆரவல்லிமலைகளின் வடமேற்குக் கோடியில் உள்ள இந்த ஊர் பன்னிரண்டாவது நூற்றாண்டில் ஸ்தாபிக்கப்பட்டது. மொகலாய ராணுவத் தளமாகவும், மொகலாய அரசர்களின் விடுமுறை வாசஸ்தலமாகவும் விளங்கியது. முதலாவது ஜேம்ஸின் தூதுவரான ஸர். தாமஸ் ரோவை ஜஹாங்கீர் இங்கேதான் வரவேற்றார். ஊருக்கருகில் அனாசாகர் என்ற பெரிய செயற்கை ஏரி உள்ளது. ராஜஸ்தான் மாகாணத்தைச் சேர்ந்த அஜ்மீர், ஒரு வியாபார ஸ்தலம். உப்பு வியாபாரம், பருத்தித் துணிகள் நெசவு, சாயம் போடுதல் முக்கியமான தொழில்கள். ரயில்வே தொழிற்சாலைகளும் உள்ளன. அகன்ற தெருக்கள், கல்விக்கூடங்கள் இவற்றுக்குப் பெயர்போனது. ஆயிரத்துத் தொள்ளாயிரத்து அறுபத்தோராம் வருஷத்திய ஜனத்தொகை இரண்டு லட்சத்து முப்பதினாயிரத்துத் தொள்ளாயிரத்துத் தொண்ணூற்று ஒன்பது.) ஆண்கள் கல்லூரியில் இங்கிலீஷ் லெக்சரர். லெக்சரர் உத்தியோகம் தான் எனினும், உள்ளூர்த் தமிழர்கள் அவரைப் புரொபஸர் என்றே அழைத்தார்க

பூவராகன், வாரத்தில் நான்கு நாட்கள் மாலை வேளைகளில் தமிழ் வகுப்பு நடத்திவந்தார். மொத்தம் பத்துப்பேர் படிக்க வந்தார்கள். அவர்களில் நான்கு பெண்கள், பூவராகன் மனைவி பூமா உள்பட. மற்றப் பெண்களின் கற்பின் நிமித்தமும், புரொபஸரின் தமிழ்ப் பண்பாடு நிமித்தமும் பூமா நாள் தவறாமல் அவர் நடத்துகிற வகுப்புகளுக்கு வந்து கொண்டிருந்தாள்.




“இவர்தான் எம்.எஃப். ஹுசேன். ரொம்ப நல்ல ஓவியர். என் பழைய நண்பரும் கூட” என்று நிஜமான புரொபஸர் ரூப்சந்த் கன்னா, மாலை நான்கு மணிக்கு பூவராகன், தன் வீட்டுக்குக் கிளம்பிக் கொண்டிருந்தபோது அறிமுகப்படுத்தினார்.




“இல்லஸ்டிரேடட் வீக்லியில் பார்த்திருக்கிறேன்” என்றார் பூவராகன்.




“ஒரு டாக்குமெண்டரி எடுப்பதற்காக அஜ்மீர் வந்திருக்கிறார். அது கானெ திரைப்பட விழாவிற்குப் போகிறது” என்றார் கன்னா.




ஹுசேனைத் தேநீர் சாப்பிடுவதற்காகத் தன் வீட்டிற்கு அழைத்தார் பூவராகன். பூமாவைப் பார்த்ததும் “A face to be painted” என்று மனதிற்குள் சொல்லிக் கொண்டார் ஹுசேன்.




“நீங்கள் கவிதை எழுதுவதுண்டா?” ஹுசேன், பூவராகனைக் கேட்டார்.




“இல்லையே, ஏன்?”




“கிட்டத்தட்ட எல்லா இங்கிலிஷ் வாத்தியார்களுமே எழுதுகிறார்களே?”




“அதைச் சொல்கிறீர்களா? நான் இங்கிலீஷில் எழுதுவதில்லை.”




அதற்குள் பூமா குறுக்கிட்டாள்.




அவர் தமிழ் எழுத்தாளர். நிறையச் சிறுகதைகளும், ஒரு நாவலும் எழுதியிருக்கிறார்.




“நாவல் பெயர் என்ன?”




“அச்சு வெல்லம்.”




“அப்படி என்றால்?”




பூமா புரொபஸரைப் பார்த்தாள்.




"A block of molasses.”




“Oh, it is symbolic.”




“Yes, of human existence.”




ஹுசேன் டயரியில் குறித்துக் கொண்டார். தன் அறைக்குத் திரும்பியதும், “Booma, A face to be painted' என்றும் மறக்காமல் குறித்துக் கொண்டார்.




கானெ விழாவில், டாக்குமென்டரி பிரிவில் ஹுசேனுக்கு வெள்ளிப் பதக்கம் இடைத்தது. இரவு ஒன்பது மணிக்குமேல் அவர் இடத்தைத் தேடிக் கண்டுபிடித்து, பாரிஸ் நிருபர் ஒருவர் பேட்டி காண வந்தார். அப்பொழுது பாரிஸில் இலக்கிய விமர்சகர்கள் நீள நீளமாய்க் கொட்டாவி விட்டுக்கொண்டு இருந்தார்கள்.




பேட்டி முடிகிற தருவாயில் நிருபர் கேட்டார்:




“இந்திய இலக்கியம் பற்றி ஏதாவது.... கவிதை, நாவல் பற்றி?”




ஹுசேன் நிறையவே சாம்பெய்ன் சாப்பிட்டிருந்தார்.




“புரொபஸர் பூவராகன்.... A novel by name அச்சுவெல்லம்... It is symbolic, you know, of human existence.”




“எந்த மொழி?” நிருபருக்கு இந்தியா பற்றி கொஞ்சம் தெரியும்.




“தமிழ்.”




அந்த வாரக் கடைசியில் ஹுசேன் பேட்டி வெளியிட்ட பத்திரிகை, வேறொரு பக்கத்தில் சிறிய விளம்பரம் ஒன்றும் வெளியிட்டது.




“தமிழ்மொழி தெரிந்த ஐரோப்பியர் ஒருவர் தேவை, மொழிபெயர்ப்புக்கு.”




மிலான் நகரத்திலிருந்து, டானியல் காஸ்டில்லோ விளம்பரத்திற்குப் பதில் போட்டிருந்தான். தான் கத்தோலிக்கப் பாதிரி ஒருவரிடமிருந்து ஆறு வருட காலம் தமிழ் கற்றுக் கொண்டதாகவும், தனக்கு நாவல் பிரதி அனுப்பி வைக்கும் படியாகவும் எழுதி இருந்தான். பாரிஸ் பத்திரிகை ஆசிரியர் டெல்லி பிரெஞ்சு தூதருக்குக் கடிதம் எழுதினார்.




டெல்லியில், தான் சந்திக்க நேர்கிற அரசாங்க உத்தியோகஸ்தர்களில் தமிழர்களை எல்லாம் விசாரித்தார் தூதர். அவர்களோ தாங்கள் (1) இங்கிலீஷ் (2) அமெரிக்கன் (3) பிரெஞ்சு நாவல்களைத்தான் படிப்பதாகவும், தங்கள் வீடுகளில் வேண்டுமானால் விசாரித்துச் சொல்வதாகவும் பதிலளித்தார்கள்.




அர்ஜென்டினா கவிஞர் ஒருவருக்கு அந்த தேசத்து தூதரகம் அளித்த வரவேற்பு விருந்துக்கு, பிரெஞ்சு தூதர் இந்த நினைவுகளையெல்லாம் மறந்துதான் போனார். ஆனால் அங்கே, இவர்தான் “சிதம்பரம் ஸஞ்ஜயன். தமிழில் சிறந்த விமர்சகர்” என்று யாரோ அறிமுகப்படுத்தினார்கள்.




தூதருக்கு சின்ன சபலம். விமர்சகர் என்றதும் அவரிடத்தில் நேரடியாக அந்தப் புஸ்தகம் பற்றி கேட்காமல், அவர் வாயிலிருந்தே அதைப் பற்றிய அபிப்பிராயத்தை வரவழைக்க வேண்டும் என்பதுதான். மேலும், அந்தச் சமயத்தில் ஆசிரியர் பெயரோ, புஸ்தகத்தின் பெயரோ அவர் நினைவிலும் இல்லை; கோட் பாக்கெட்டில் இருந்த டயரியிலும் இல்லை.




“தமிழில் நல்ல நாவலாசிரியர்கள் யார்?”




ஸஞ்ஜயன் பிரெஞ்சிலேயே பதில் சொன்னார்.




“தமிழில் அப்படியெல்லாம் கேட்காதீர்கள். எழுத்தாளர்கள் என்று கேளுங்கள். மொத்தம் நாலுபேர்தான். நான் ஒருத்தன். விருத்தாசலம் விதுரன் - இவன் முப்பத்திரண்டு வயசிலேயே செத்துப் போய்விட்டான். பதினாறு சிறுகதைகள் தான் மொத்தமாய் எழுதினான் - அதிலே இரண்டு கதைகள் தேறும். அப்புறம் பித்தாபுரம் பீஷ்மன் - இப்பொழுது பைத்தியக்கார ஆஸ்பத்திரியில் இருக்கிறான். நூறு கதைகள், நிறைய கவிதைகள் எழுதியிருக்கிறான். இவனிடம் பத்து கதை தேறும். இன்னும் கொஞ்சம் குறைவாய் எழுதியிருந்தால் இன்னும் நிறைய தேறி இருக்கும். கடைசியாய் திருவல்லிக்கேணி திருதராஷ்டிரன். இவனை எங்களோடு சேர்ப்பதில் அர்த்தமேயில்லை. நாலாவதாக இருக்கட்டும் என்று சேர்க்கிறேன். இவன் நிறைய எழுதிவிட்டான். என்னால் கணக்கு வைத்துக்கொள்ள முடியவில்லை.




பிரெஞ்சு தூதருக்கு தூக்கம் வந்தது. பிறகு பார்ப்பதாகச் சொல்லி, ஸஞ்ஜயன் விலாசத்தை வாங்கிக்கொண்டு விடைபெற்றுக் கொண்டார்.




ஒரு வாரத்திற்கெல்லாம், பிரெஞ்சு தூதர் ஸஞ்ஜயனுக்கு ஒரு கடிதம் எழுதினார். பூவராகன் பெயரையும், அவர் நாவலையும் குறிப்பிட்டு அநதப் புஸ்தகத்தை வாங்கித் தரும்படிக் கேட்டிருந்தார். ஸஞ்ஜயனும் தபாலில் புஸ்தகத்தை வரவழைத்து ஒரு முறைக்கு இரு முறையாகப் படித்தார். அவருக்கு அதிர்ச்சியாக இருந்தது. ஜோவான்னெ வெர்கா (1840-1922 - இத்தாலிய சிறுகதை, நாவல் ஆசிரியர். பிறப்பு ஸிஸிலி) எழுதுவதின் பொருட்டு சட்டப்படிப்பைக் கைவிட்டார். ஆரம்பத்தில், பிரெஞ்சு பாணியில் உணர்ச்சிக் குவியல்களாக நாகரீக உலகைப்பற்றி நாவல்கள் எழுதினார். இவரது பிந்தைய படைப்புகள் எளிமையாகவும், தத்ரூபமாகவும் அமைந்தவை. ஸிஸிலியின் விவசாய, கிராமிய சூழ்நிலைகளை ஆதாரமாகக் கொண்டவை) எழுதிய நாவல் ஒன்றின் அப்பட்டமான தழுவலாக இருந்தது. கதைக்கு மாத்திரமில்லாமல், நிகழ்ச்சிகளும் அதே வரிசையிலேயே அமைக்கப்பட்டிருந்தன.




புரொபஸர் பூவராகனுக்கு, ஸஞ்ஜயன் விரிவாகவே கடிதம் எழுதினார். தான் ஆரம்ப நாட்களில் கல்கத்தா இம்பீரியல் லைப்ரரியில் வெர்காவின் நாவலைப் படித்ததாகவும், பூவராகனும் அதைப் படிக்கிற வாய்ப்பு எப்படி ஏற்பட்டது என்பதைத் தான் தெரிந்துகொள்ள விரும்புவதாகவும் எழுதினார்.




பூவராகனின் பதில் நேர்மையாகவே இருந்தது.




“என் பெரியப்பா ஆடுதுறை எஸ். கோபால ஐயங்கார் நிறைய நாவல்கள் படிப்பவர். அவர் அலஹாபாத் ஏ.எச். வீலர் கம்பெனியிலிருந்து 1934ல் வெர்காவின் இங்கிலிஷ் மொழிபெயர்ப்பு நாவல்களை ஒரு தொகுப்பாக வாங்கினார். நான் வீலர் கம்பெனிக்குப் போன வருஷம் ஒரு கடிதம் எழுதினேன். அதற்கு அவர்கள் எழுதியிருந்த பதில் சுவாரஸ்யமாயிருந்தது.”




“வெர்காவின் இந்த நாவலை இம்பீரியல் லைப்ரரிக்கு ஒரு பிரதி வாங்கிக் கொடுத்தோம். தனிப்பட்ட நபர்கள் இரண்டு பேர்தான் இந்த நாவலை வாங்கினார்கள். குஜராத்தில் ஒருவரும், ஆடுதுறை கோபல ஐயங்காரும். இரண்டாவது யுத்தம் தொடங்கிய பின் இத்தாலிய நூல்கள் யாரும் வாங்கிப் படிக்கவில்லை. சுதந்திரத்திற்குப் பிறகோ, ஆல்பர்ட்டோ மொராவியைத் தவிர வேறு எந்த இத்தாலிய நாவல்களையும் நாங்கள் விற்கவில்லை.”




“இப்படி வீலர் கம்பெனியிலிருந்து பதில் வந்ததும் எனக்கு தைரியமாயிருந்தது. குஜராத்திக்காரர் அவர் மொழியில் செய்வாரோ என்னவோ? தமிழில் போட்டியில்லை என்றதும் நான் இதைத் தமிழ்ப்படுத்தினேன். இப்படி இம்பீரியல் லைப்ரரியில் வெர்காவைத் தேடிக் கண்டுபிடித்துப் படித்து முப்பத்தைந்து வருஷங்களுக்கு அப்புறமும் ஞாபகம் வைத்துக் கொள்கிற தமிழர் இருப்பார் என்று தெரிந்திருந்தால், செய்திருக்க மாட்டேன்.”




இரண்டு நாளைக்கெல்லாம் ஸஞ்ஜயன் பிரெஞ்சு தூதருக்கும், பாரிஸ் பத்திரிகை ஆசிரியருக்கும் கடிதம் எழுதினார்.




“அச்சுவெல்லம் இந்திய பாரம்பரியத்தில் ஊறிக் கிடக்கிறது. எனவே, அதனுடைய முழு அழகையும் மொழிபெயர்ப்பில் கொண்டுவர முடியாது. இத்தோடு நான் எழுதிய ‘தேய்மானம்’ என்கிற நாவலின் பிரெஞ்சு மொழிபெயர்ப்பு - நானே செய்தது - அனுப்பியிருக்கிறேன்.”




(நன்றி: ‘மாறுதல்’ சிறுகதைத் தொகுப்பு, நவீன விருட்சம் வெளியீடு)
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  அஞ்சலி

 
அசோகமித்திரன்
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தமிழின் மிகமூத்த எழுத்தாளரும், சாகித்ய அகாதமி உள்ளிட்ட பல விருதுகளைப் பெற்றவருமான அசோகமித்திரன் (86) சென்னையில் காலமானார். செகந்திராபாத்தில், 22 செப்டம்பர் 1931 அன்று பிறந்த இவரது இயற்பெயர் தியாகராஜன். தந்தையின் மறைவிற்குப்பின் சென்னையில் குடியேறிய இவர், ஜெமினி ஸ்டுடியோவில் மக்கள் தொடர்பு அலுவலராகப் பணிபுரிந்தார். இயல்பாக இருந்த எழுத்தார்வத்தால் தமிழிலும், ஆங்கிலத்திலும் கதை, கட்டுரைகள் எழுத ஆரம்பித்தார். வாழ்வியல் அனுபவங்களே இவரது படைப்புகளாக உருப்பெற்றன.




மெல்லிய நகைச்சுவை, மென்சோகம் கொண்ட யதார்த்தவாத எழுத்துக்கள் இவருடையன. எதையும் மிகையில்லாமல் சொல்லிச் செல்வது இவரது எழுத்தின் பலம். இவரது படைப்புகள் ஆங்கிலம் உள்பட பல மொழிகளில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. ஆங்கிலத்திலிருந்தும் இவர் பல நல்ல படைப்புகளைத் தந்திருக்கிறார். ‘வாழ்விலே ஒருமுறை’, ‘18வது அட்சக்கோடு’, ‘தண்ணீர்’, ‘இன்று’, ‘மானசரோவர்’, ‘காலமும் ஐந்து குழந்தைகளும்’, ‘இருட்டிலிருந்து ஒரு வெளிச்சம்’, ‘பிரயாணம்’, ‘ஒற்றன்’, ‘ஆகாசத் தாமரை’ போன்றவை இவரது படைப்புகளில் முக்கியமானவை.




‘அப்பாவின் சிநேகிதர்’ என்ற சிறுகதைத் தொகுப்புக்காக இவருக்கு சாகித்ய அகாதமி விருது கிடைத்தது. தேவன் விருது, திரு.வி.க. விருது, சாரல் விருது உள்ளிட்ட பல விருதுகள் பெற்றவர். “என்னுடைய நோக்கம் ஒரு சின்னக்குழந்தை கூடப் படிப்பதாய் இருக்க வேண்டும் என்பதுதான். அதற்குப் புரியாததாய் இருக்கலாம். ஆனால், குழப்பத்தை ஏற்படுத்தக் கூடாது. என் சுயதர்மம் அதுதான்” என்கிறார் தனது படைப்பின் நோக்கம் குறித்துப் பேசுகையில் (பார்க்க: தென்றல்
நேர்காணல்: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=5414). எழுத்தை மட்டுமே நம்பி வாழ்ந்தவர் இவர் என்பதும் குறிப்பிடத் தக்கது. அப்படியிருந்தும், இவரது எழுத்துக்களின் சிறப்புக்கேற்ற பெருமையும் செழுமையும் இவருக்குக் கிடைத்தனவா என்பதைத் தமிழ் வாசகர்கள் சிந்திக்கத்தான் வேண்டும்.




இவருக்கு ராஜேஸ்வரி என்ற மனைவியும், மூன்று மகன்களும் உள்ளனர்.




தமிழ் இலக்கியப் பிதாமகருக்குத் தென்றலின் அஞ்சலிகள்!!
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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 சினிமா சினிமா

 

வேலைக்காரன்
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சிவகார்த்திகேயன் நடிக்கும் புதிய படம் 'வேலைக்காரன்'. நயன்தாரா நாயகி. பஹத் பாசில், பிரகாஷ்ராஜ், சிநேகா, ரோகிணி, ஆர்.ஜே. பாலாஜி, சதீஷ், ரோபோ சங்கர் உள்ளிட்டோர் உடன் நடிக்கின்றனர். அநிருத் இசை. மோகன் ராஜா இயக்கம். காதல் + நகைச்சுவை + ஆக்‌ஷன் கலந்த பொழுதுபோக்குப் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




ஓடி ஓடி உழைக்கணும்
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சந்தானம் நாயகனாக நடிக்கும் ‘படம் ஓடி ஓடி உழைக்கணும்’. நாயகியாக அமைரா தஸ்தர் நடிக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் ‘நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன், சுவாமிநாதன், ஊர்வசி, மன்சூரலிகான், மயில்சாமி, யோகிபாபு உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். கதை, திரைக்கதை, வசனத்தை ஞானகிரி எழுத, கே.எஸ். மணிகண்டன் இயக்குகிறார். ஜிப்ரான் இசையமைக்கிறார். நகைச்சுவைக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்து உருவாகிவரும் படம் இது என்பதைச் சொல்லத் தேவையில்லை. படத்தில் சந்தானம் முதன்முறையாக போலீஸ் இன்ஸ்பெக்டர் வேடத்தில் நடிக்கிறார் என்பது கொசுறு தகவல்.




படைவீரன்
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பாடகரும் நடிகருமான விஜய் யேசுதாஸ் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ‘படைவீரன்’. நாயகியாக அம்ரிதா அறிமுகமாகிறார். இயக்குநர் பாரதிராஜா முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். இவர்களுடன் ‘கல்லூரி’ அகில், கலையரசன், இயக்குநர் விஜய் பாலாஜி, இயக்குநர் மனோஜ்குமார், நித்தீஷ், இயக்குநர் கவிதா பாரதி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். கார்த்திக்ராஜா இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் தனா. இவர் மணிரத்னத்திடம் உதவி இயக்குநராகப் பணிபுரிந்தவர். தேனி மாவட்டத்தில் உயிர்ப்போடு வாழும் ஒரு கிராமமும், அதன் மண்சார்ந்த மனிதர்களின் வாழ்க்கையும் தான் இப்படம் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




கடுகு
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இயக்குநர் ராஜகுமாரன் நாயகனாக நடித்திருக்கும் படம் ‘கடுகு’. சுபிக்‌ஷா, ராதிகா பிரசித்தா நாயகிகளாக நடிக்கின்றனர். பரத் முதன்முறையாக வில்லனாகத் தோன்றுகிறார். விஜய் மில்டன் இயக்கியிருக்கிறார். அவரது சகோதரரும் தயாரிப்பாளருமான பரத்சீனி முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். படத்தில் புலிவேஷக் கலைஞராக நடித்திருக்கிறாராம் ராஜகுமாரன்.




ஒரு முகத்திரை
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ரகுமான் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ‘ஒரு முகத்திரை’. உடன் அதிதி ஆச்சார்யா, டெல்லி கணேஷ், மீரா கிருஷ்ணன், சுவாமிநாதன், சாம்ஸ், பாலாஜி, பாண்டு உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை மதன் கார்க்கி, அண்ணாமலை, பிரியன் எழுத, பிரேம்குமார் இசையமைக்கிறார். எழுதி, இயக்குகிறார் ஆர். செந்தில்நாதன். “இப்படத்தில் ஃபேஸ்புக்தான் கதாநாயகன். வில்லனும் அதே ஃபேஸ்புக்தான். ஒரு சைக்காலஜி டாக்டர், சைக்காலஜி ஸ்டூடண்ட், ஐ.டி. துறை இளைஞர் இவர்களைச் சுற்றிக் கதை பின்னப்பட்டுள்ளது. சைக்காலஜி டாக்டரே சைக்கோவானால் என்ன நிகழும் என்பதை த்ரில்லர் பாணியில் சொல்லியிருக்கிறேன்” என்கிறார் இயக்குனர்.




செம்ம
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ஜி.வி.பிரகாஷ் நாயகனாக நடிக்கும் படம் செம்ம. அர்த்தனா என்ற புதுமுகம் நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். யோகிபாபு, கோவை சரளா, மன்சூர் அலிகான் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். ஜனா என்ற புதுமுகம் வில்லனாக அறிமுகமாகிறார். பாடல்களை யுகபாரதி, ஏகாதசி எழுத, ஜி.வி. பிரகாஷ் இசையமைக்கிறார். எழுதி, இயக்குகிறார் வள்ளிகாந்த். இவர் பாண்டிராஜிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணிபுரிந்தவர். படத்திற்கு வசனமும் பாண்டிராஜ்தான். காதலும், நகைச்சுவையும் கலந்த இந்தப்படம் சில மாதங்களில் திரைக்கு வர இருக்கிறது.




ஜெயிக்கிற குதிரை
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ஜீவன் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ‘ஜெயிக்கிற குதிரை’. நாயகிகளாக சாக்சி அகர்வால், டிம்பிள் சோப்டே, அஸ்வினி உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். முக்கிய வேடங்களில் தீபா ராமானுஜம், ஜெயப்பிரகாஷ், ‘தலைவாசல்’ விஜய், கோவை சரளா, ரமேஷ் கண்ணா, மதன்பாப், யோகி பாபு, படவா கோபி, டி.பி.கஜேந்திரன், ரோபோ சங்கர், வையாபுரி, ஆதவன், பவர்ஸ்டார் சீனிவாசன் உள்ளிட்ட பெரிய பட்டாளமே நடித்துள்ளது. கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் ஷக்தி என். சிதம்பரம். கே.ஆர். கவின் இசையமைக்கிறார். “ஜெயிக்கிறவனைதான் இந்த உலகம் மதிக்கும். அப்படியான இந்த உலகில் நாயகன் ஜீவன் ஒரு விஷயத்தில் வெற்றியடைய எந்த வழியைத் தேர்ந்தெடுத்து வெற்றி பெறுகிறார் என்பதை நகைச்சுவை + சென்டிமெண்ட் கலந்து சொல்லியிருக்கிறோம். குடும்பத்தோடு பார்த்து ரசிக்கும் படமாக உருவாகியுள்ளது” என்கிறார் இயக்குனர். ஜெயிக்கட்டும் குதிரை.




மகளிர் மட்டும்
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பெண்களுக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்து உருவாகி வரும் ‘மகளிர் மட்டும்’ படத்தில் ஜோதிகா, ஊர்வசி, சரண்யா பொன்வண்ணன், பானுப்ரியா மையப் பாத்திரங்களில் நடிக்கிறார்கள். நாசர், லிவிங்ஸ்டன், கோகுல்நாத் ஆகியோர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். ஜிப்ரான் இசையமைக்கும் இப்படத்திற்கு கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி, இயக்குகிறார் பிரம்மா. இவர் ஏற்கனவே ‘குற்றம் கடிதல்’ என்ற வெற்றிப்படத்தைத் தந்தவர். இப்படத்திற்காக புல்லட், ஜீப் எல்லாம் ஓட்டிப் பழகியிருக்கிறாராம் ஜோதிகா.
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  மாயாபஜார்
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தேவையான பொருட்கள்:

ஓமம் - 200 கிராம்

சுக்கு - 200 கிராம்

மிளகு - 100 கிராம்

சீரகம் - 100 கிராம்

திப்பிலி - 100 கிராம்

சுண்டைக்காய் - அரைப் பிடி

வேப்பம் பூ - சிறிதளவு

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

மிளகாய் வற்றல் - 2 (தேவைப்பட்டால்)

உப்பு - தேவையான அளவு




செய்முறை

மேற்கூறிய சாமான்களை வெறும் வாணலியில் வறுத்துப் பொடிசெய்து வைத்துக்கொண்டு சாதத்துடன் நெய்விட்டுச் சாப்பிட, வயிற்றுத் தொல்லை நெருங்காது. பிரசவத்திற்குப் பின் சாப்பிட மிகவும் உகந்தது. உடல்வலிமை தரும்.




***
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தேவையான பொருட்கள்:

சேமியா - 200 கிராம்

உருளைக்கிழங்கு (வேகவைத்தது) - 3

மைதா - 1/4 கிண்ணம்

வெங்காயம் - 5

எலுமிச்சம்பழம் - 1

இஞ்சி - 1 துண்டு

பச்சைமிளகாய் - 8

கரம்மசாலா - 2 தேக்கரண்டி

எண்ணெய் - சிறிதளவு

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

கொத்துமல்லி - சிறிதளவு




செய்முறை

மூன்று கிண்ணம் தண்ணீரைக் கொதிக்க வைத்து அதில் சிறிது உப்பு, 1/2 தேக்கரண்டி எண்ணெய் அல்லது நெய் விட்டு, சேமியாவைச் சிறிது சிறிதாகப் போட்டுக் கிளறவும். நன்றாக வெந்ததும் இறக்கி, வடிகட்டியில் தனியாக வைத்துக்கொள்ளவும். பச்சைமிளகாய், இஞ்சியை நன்றாக அரைக்கவும். வேகவைத்த உருளைக்கிழங்கை, மைதாவுடன் உப்புச் சேர்த்து நன்கு கலந்துகொள்ளவும். உருளைக்கிழங்கு மசியலில் வேகவைத்த சேமியா, அரைத்த மிளகாய், கரம்மசாலா பொடி, நறுக்கிய வெங்காயம், கொத்துமல்லி, எலுமிச்சைச் சாறு, உப்பு சேர்த்து கட்லெட் வடிவத்தில் செய்து கொள்ளவும். தோசைக்கல்லில் கட்லெட்டைப் போட்டுச் சிறிது எண்ணெய் விட்டு இருபுறமும் செந்நிறமாக ஆனதும் எடுக்கவும்.





 ***
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நேர்காணல்

[image: nerkanaltop]   

 [image: ] 

 

இனம், நிறம் என்கிற கண்ணாடிக் கூரைகளைத் தகர்த்து திரு. ரவி ராஜன் California Institute of the Arts (CalArts, LA) பல்கலைக்கழகத்தின் தலைவர் பதவியை அடைந்துள்ளார். தமிழ் அமெரிக்கர்கள் பெருமைகொள்ள வேண்டிய மிகப்பெரிய சாதனை இது. சிறந்த நாடகத்துறை சாதனைகளைக் கௌரவிக்கும் Tony Awards Nominations தேர்வுக் குழுவில் இவர் ஒருவர். பர்ச்சேஸ் பல்கலைக் கழகத்தில் பணிபுரிகையில் Enterpreneurship in the Arts என்கிற பாடத்திட்டத்திற்கு இவர் வித்திட்டார். இசைத்துறையில் மிகுந்த ஈடுபாடுள்ள ரவி ராஜன் டிரம்பெட் வித்தகர் என்றாலும் இவரது ஆர்வங்கள் கணினி, அனிமேஷன், கலைகள், நாடகம், தொழில்முனைதல் என்று பலவாறாக விரிகிறது. இரண்டாம் தலைமுறைத் தமிழ் அமெரிக்கரான இவர், வழக்கத்துக்கு மாறாக, சராசரிப் பொருளாதாரம் கொண்ட குடும்பத்தில் பிறந்து STEM துறைகளைத் தேர்ந்தெடுக்காமல் புதியதொரு பாதையைத் தனக்கென அமைத்துக்கொண்ட துணிச்சல்காரர். இவற்றுக்கான பின்னணியையும், அவரது மனவோட்டத்தையும் அறிய, அவரோடு உரையாடினோம். அதிலிருந்து.....

தொடக்க காலங்கள்...

----




என் தாய் குளித்தலையைச் சேர்ந்தவர். அப்பா ஊர் ஆங்கரை. இரண்டும் காவேரியை ஒட்டிய கிராமங்கள். அம்மாவின் அப்பா சாஸ்திரிகள். அப்பாவழித் தாத்தாவுக்கு ஸ்டேஷனரி கடை, பூர்வீக நிலங்கள் இருந்தன. அப்பா திருச்சி புனித ஜோஸஃப் கல்லூரியில் ஃபிசிக்ஸ் படித்தார். திருமணத்திற்குப் பின் மும்பை செம்பூரில் பெற்றோர் வசித்தனர். அப்பா அங்கு அணுசக்தி நிறுவனத்தில் வேலை பார்த்தார். என் முதல் சகோதரி அங்கு பிறந்தார். அடுத்ததாக ஒரு சகோதரி பிறந்து நான்கு வயதில் இறந்துவிட்டார்.




என் தந்தை அமெரிக்கா வர விரும்பினார். அப்போது, கல்வி போன்ற சில துறைகளைத் தவிர வேறு வழியில் இங்கு குடியேறுவதற்குத் தடை இருந்தது. அதனால் அவர் 1968ல், Atmospheric Sciences (Meteorology) படிக்க ஃபோர்ட் காலின்ஸ் (கொலராடோ) வந்தார். வெனிசுவேலாவில் ஆராய்ச்சிக்காகப் போனார். அப்போது அம்மா எனது சகோதரிகளுடன் மும்பையில் இருந்தார். அப்போதுதான் இரண்டாவது சகோதரி இறந்து போனது. தனியாக அந்தக் குழந்தையின் இறுதிச் சடங்குகளைச் செய்தார் என்பதிலிருந்து அம்மாவின் மனவுறுதியைப் புரிந்துகொள்ள முடியும்.







அமெரிக்கா வருகை






ஓரிரு வருடங்களுக்குப் பின் எங்களுக்கு இங்கு வர அனுமதி கிடைத்தது. என் தந்தைக்கும் உதவித்தொகை கிடைத்தது. அதனால் கொலராடோவில் வாழ்க்கையைத் தொடங்கினர். ஏதோ காரணத்தால் உதவித்தொகை நின்றுபோகவே மாஸ்டர்ஸ் படிப்பிற்குப் பின் சியாட்டில் வாஷிங்டன் பல்கலைக்கழகத்துக்கு Ph.D. ஆய்வுக்குச் சென்றார்.




நான் சியாட்டிலில் பிறந்தேன். என் தந்தை திங்கட்கிழமை தனது ஆராய்ச்சிக் கட்டுரையை சமர்ப்பித்தார். நான் அந்த வாரக் கடைசியில் பிறந்தேன். பின்னர் என் தந்தைக்கு ஓக்லஹாமா பல்கலைக் கழகத்தில் பணிவாய்ப்பு கிடைத்தது. எனக்கு ஒரு வயதாக இருந்தபோது நார்மன், ஓக்லஹாமாவுக்குக் குடியேறினோம். கிட்டத்தட்ட 23 ஆண்டுகள் அங்கு வசித்தேன். பள்ளிப்படிப்பு முழுவதும் அங்குள்ள பப்ளிக் பள்ளிகளில்தான். பின் அங்கேயே ஓக்லஹாமா பல்கலைக்கழகத்தில் இளநிலைப் பட்டம் பெற்றேன்.







கலை ஆர்வம்



எனக்குக் கலைகளில் ஆர்வம் ஏற்பட்டது ஒரு சுவாரசியமான கதை. என் சகோதரி ஒரு மருத்துவர். அவர் ஒரு ஆஸ்திரேலியரை மணம் புரிந்து, மெல்பர்னில் வசிக்கிறார். உயர்நிலைப் பள்ளியில் படிக்கும்போது குழந்தைகள்நல மருத்துவர் ஆக விரும்பினேன். எனக்கு அரசியல் பிடிக்கும். இசையில் மிகுந்த ஆர்வம் இருந்தது. மும்பையிலிருந்த எனது மாமா நான் நான்காம் வகுப்பில் இருந்தபோது எனக்கு ஒரு கேமரா பரிசளித்தார். அதனால் புகைப்படக் கலையிலும் ஆர்வம் ஏற்பட்டது. நார்மன் நகரப் பள்ளிகள் இசைத்துறைக்குப் பெயர் பெற்றவை. இலவசமும்கூட. அதனால் நான் அங்கு இசைக்கருவி வாசித்தேன்.
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எங்கள் குடும்பம் வசதிமிக்கதல்ல. அப்பா பேராசிரியராக இருந்தபோதும் நாங்கள் பல்கலைக்கழக வளாகத்தில் வசிக்கவில்லை. பொதுவாகத் தெற்காசியக் குடும்பங்களில் கணவன், மனைவி இருவரும் பணி புரிவார்கள். ஆறு இலக்க வருமானத்துடன், நல்ல புறநகர்ப் பகுதியில் வசிப்பார்கள். எங்கள் குடும்பம் அப்படியல்ல. அப்பா கல்லூரிப் பேராசிரியாக இருந்தாலும், மற்ற கல்லூரி ஊழியர் குடும்பம் போலஅல்லாமல் சாதாரண நார்மன் நகர மக்களைப் போல எங்கள் வாழ்க்கை இருந்தது.
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என் அம்மா ஆம்புலன்ஸில் கீ பஞ்ச் ஆப்பரேட்டராகத் தொடங்கினார். பின் உயர்நிலைப்பள்ளி படிப்பை முடித்து, ஒரு வங்கியில் சேர்ந்தார். பின்னர் கம்ப்யூட்டர் புரோகிராமராகப் பணிபுரிந்தார். அதன் பின்னர் நார்மன் மற்றும் ஓக்லஹாமா மாகாணத்தின் அரசு ஊழியரானார். பட்டதாரி இல்லாவிட்டாலும் அவருக்கு நிலையான வேலை. சில வருடங்களுக்கு முன்தான் ஓய்வு பெற்றார்.




நான் சீனியர் வகுப்பை அடைந்தபோது, ஏற்கனவே பல்வேறு துறைகளில் அனுபவம் பெற்றிருந்தேன். இசையில் மூழ்கியிருந்தேன். டிரம்பெட் வாசித்தேன். ஜாஸ் இசைப்பேன். இப்படிப் பல விஷயங்கள். என் சகோதரி எனக்கு ‘And the band played on' என்ற புத்தகத்தைக் கொடுத்தார். அது AIDS நோய் பற்றியது. மருத்துவர்கள் மக்களுக்குச் சேவை செய்பவர்கள், நானும் சேவை செய்யவேண்டும் என அப்போது நினைத்தேன். மருத்துவர்கள் நோயாளிகளைக் குணப்படுத்துவார்கள். ஆனால் கலைஞர்கள் மனித வாழ்க்கையை ஆனந்தமானதாக ஆக்குகிறார்கள், இல்லையா?




நான் விரும்பிய கல்வி






இதுதான் சீனியர் வகுப்பில் எனக்குள் ஏற்பட்ட மாற்றம். நான் எப்போதும் மக்களிடையே இருக்க விரும்புகிறேன். I am a people person. நான் சற்றே வித்தியாசமான வழியில் மானிடத்தைப் பேண விரும்பினேன். I wanted their social and emotional wellbeing. இவை உடல்நலனுக்கு எவ்வளவு முக்கியமானது என்று இந்தியர்களுக்குத் தெரியும். அதனால் இந்தத் திசையில் பயணித்தேன்.




அதனால் ஓக்லஹாமா பல்கலைக் கழகத்தில் இசைக்கல்வி படித்தேன். அதற்கு 1500 டாலர்தான் கல்விக் கட்டணம் என்பது காரணம் (சிரிக்கிறார்). எனக்கு அந்தப் படிப்பு மிகவும் பிடித்திருந்தது. நார்மன் நகர பப்ளிக் பள்ளிகளில், நான் படித்த அதே இசை வகுப்புகளில், சிறிதுகாலம் கற்பித்தேன். ஆசிரியர் வேலை மிகவும் பிடித்திருந்தது. மாணவர்களுடன் ஊடாடுவது பிடித்திருந்தது.




எனக்கு இடமாற்றம் தேவை என்ற எண்ணம் வந்தது. என் அக்கா வடகரோலினாவில் மருத்துவ ரெசிடென்ஸி முடித்துவிட்டு, நியூ யார்க்கில் வசித்து வந்தார். எனக்குச் சிறுவயது முதலே நியூ யார்க் மீது ஒரு ஈர்ப்பு. எண்பதுகளில் அங்கு சென்றிருந்த போது வாங்கிய சப்வே வரைபடத்தை இன்னும் வைத்திருக்கிறேன். அதன் காரணமாக நான் அங்கு போய்ச்சேர்ந்தேன். அங்கிருக்கும் சுவர்க் கிறுக்கல்கள் (graffiti), அழுக்கு எல்லாவற்றின் மேலும் எனக்குக் காதல். இதே காரணங்களுக்காக எனக்கு மும்பை நகரமும் பிடிக்கும்.




யேல் பல்கலைக்கழகத்தில் மாஸ்டர்ஸ் படிக்கச் சென்றேன். அங்கு நான் இளநிலை மாணவர்களுக்குக் கற்பித்தேன். அதனால் கல்விக் கட்டணம் கிடையாது. சிறிது உதவித் தொகையும் கிடைத்தது. அத்தோடு, என் நெருங்கிய நண்பன் தொடங்கிய வீடியோ நிறுவனத்திற்கு உதவினேன். அது வீடியோ உலகம் கம்ப்யூட்டருடன் இணையத் தொடங்கியிருந்த காலகட்டம். Non-linear வீடியோ எடிட்டிங் அப்போது புதுமையானது. Avids தொழில்நுட்பத்தை, தொழில்முறை கலைஞர்கள் உபயோகித்து வந்திருந்தனர். அதன் விலை சாதாரண மக்களும் உபயோகிக்கும் விதத்தில் குறைந்ததோடு, தொழில்நுட்பமும் எளிமை அடைந்தது.




கம்ப்யூட்டர் மொழிகளை நானே கற்றேன்



எனது இளநிலைப் படிப்புக்காலம் முழுவதும் அதில் ஈடுபட்டேன், பணமும் சம்பாதித்தேன். அதற்குத் தேவையான கம்ப்யூட்டர் அறிவைப் பெற நான் நார்மன் நகரின் பொதுநூலகங்களுக்குப் போவேன். அங்கு கம்ப்யூட்டர்கள் இருக்கும், உபயோகிப்பவர் அதிகம் கிடையாது. நான் குளிரூட்டப்பட்ட அந்த நூலகங்களுக்குப் போவேன். ஓக்லஹாமா வெய்யில் காலத்துக்கு அது மிகவும் அவசியம். ஆரம்பப் பள்ளிக்கும், நடுநிலைப் பள்ளிக்கும் இடைப்பட்ட நாட்களில், நான் அங்கு சென்று BASIC, பாஸ்கல் போன்ற கம்ப்யூட்டர் மொழிகளைக் கற்றுக்கொண்டேன்.
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அங்கு புத்தகங்கள் கிடைக்கும். கம்ப்யூட்டர் முன்னால் புத்தகங்களை வைத்துக்கொண்டு நாமே கற்கலாம். சிறுவயதில், சம்மர் விடுமுறை முழுவதும் அங்கு தினமும் பலமணி நேரம் செலவழித்தேன். சிறுவயதில் அது பெரிய விஷயமாகத் தெரியவில்லை. இன்றைக்கு முடியாது, இல்லையா? மால்கம் கிலாட்வெல் எழுதிய ‘Outliers' புத்தகத்தில், பில் கேட்ஸ் பள்ளியின் மெயின்ஃப்ரேம் கம்ப்யூட்டரை டயல் அப் மோடம் உபயோகித்து 10,000 மணி நேரம் கற்பதற்குச் செலவிட்டதை விவரித்திருப்பார்.
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பொதுநூலகம் இல்லாவிட்டால் என்னால் கம்ப்யூட்டரைப் பயன்படுத்தி இருக்கவே முடியாது. இப்படிப்பட்ட அமெரிக்கச் சமூக அமைப்புகள் நான் இன்று என்னவாக இருக்கிறேனோ அதற்கு உதவின. அதை என்னால் மறக்க முடியாது. அது முக்கியம். இன்றைக்கு இவையெல்லாம் மாறிவிட்டதைப் பார்க்கிறோம்.




கிராட் ஸ்கூல் காலத்தில் இசைத்துறையில் நிறையப் பரிசோதனைகள் செய்தேன். யேல் பல்கலையில் அற்புதமான நாடகத்துறை, ஆர்ட்ஸ் துறை, நூலகங்கள் எல்லாம் உண்டு. இம்மாதிரியான வளங்களைப்பற்றி நான் கனவுகூடக் கண்டிருக்க முடியாது. அதனால் அந்த நாடகத்துறையில் டைரக்‌ஷன் படிக்க விரும்பினேன். நான் டைரக்‌ஷன் வகுப்பு ஆசிரியரிடம் அவர் வகுப்பில் சேரலாமா எனக் கேட்டேன். அதற்கு அவர் “நான் நாடகக் கலைஞர்களுக்கும், கதாசிரியர்களுக்கும் நடத்தும் வகுப்பு ஒன்று உள்ளது. அதில் டைரக்‌ஷனும் உண்டு. அதில் ஏன் சேரக்கூடாது?” என்றார். பிராட் வெஸ்டர்ஃபீல்டின் சர்வதேச உறவுகள் வகுப்புகளுக்கும் சென்றேன்.




யேல் பல்கலையில்



யேல் பல்கலைக் கழகத்தில் இருந்த 2 வருடங்களில், என் துறை சம்பந்தப்படாத பல்வேறு விஷயங்களைக் கற்க முடிந்தது. எனக்கு நிறைய நேரம் இருந்தது. I also did some sort of desktop computing support and made some money. I was doing the desktop support. யேலில் பட்டம் பெற்றேன். நியூ யார்க் நகருக்குக் குடிபெயர விரும்பினேன். ராக்ஃபெல்லர் பல்கலைக்கழகத்தில் ஊடகத் தயாரிப்பு வேலை கிடைத்தது. ராக்ஃபெல்லர் ஒரு மருத்துவ ஆராய்ச்சிப் பல்கலைக்கழகம். இப்படியாக வாழ்க்கை ஒரு முழுச்சுற்று வந்துவிட்டது.




CalArts பல்கலையும், யேல் பல்கலையும் ஒரே மாதிரியானவை. CalArts-ல் இளநிலைப் படிப்பும் உண்டு என்பது ஒரு வித்தியாசம். கால்டெக், ராக்ஃபெல்லர் பெரிய பல்கலைக்கழகங்கள் வகையில் சேராதவை, வித்தியாசமான நோக்கங்களுக்காக இயங்கும் பிரத்தியேக நிறுவனங்கள். ராக்ஃபெல்லர் மீடியா துறையில் ஒருவருடம் வேலை செய்தேன். பால் கிரீன்கார்டுடன் (Paul Greengard) அவர் நோபல் பரிசுபெற்ற சமயத்தில் வேலை செய்தேன். அனிமேஷன், வலையேற்றல், பத்திரிகையாளர் கூட்டம் ஏற்பாடு எல்லாம் செய்தேன். நேரடி வலை ஒளிபரப்பும் செய்தோம். அது 2000 ஆண்டு. அப்போது வலையில் நேரடி ஒளிபரப்பு அவ்வளவு எளிதல்ல, ஆரம்பநிலை. ஆனால், என்னைச் சுற்றி மாணவர்கள் இல்லாததை வெறுமையாக உணர்ந்தேன்.



நான் கல்வித்துறையில் பட்டம் பெற்றவன். அதனால், பர்ச்சேஸ் யுனிவர்சிடியின் கலைத்துறையில், கம்ப்யூட்டிங் செய்யவும், கற்பிக்கவும் வாய்ப்புக் கிடைத்ததும் உடனடியாக ஒப்புக்கொண்டேன். பர்ச்சேஸ் பல்கலையும் கலைத்துறைக்குப் பெயர்போனது. இப்படித்தான் நான் இசைத்துறையை விட்டுவிட்டு, கலைத்துறையில் சென்று சேர்ந்தேன்.




அங்கு படிப்படியாகப் பாடத்திட்டம் தயாரிப்பது, மற்ற ஆசிரியர்களுடன் இணைந்து வேலை செய்வது என முன்னேறினேன். அவர்கள் என்னை ஆதரித்ததுடன், நான் துறைத்தலைவர் ஆகவேண்டும் எனவும் விரும்பினர். அவர்கள் சொல்ல விரும்பியதை நான் சொல்வதாகக் கூறினர். அதுதான் என் பல்கலைக்கழகத் தொழில் வாழ்க்கைக்கு வழிவகுத்தது.




அந்நிறுவனம் என் செயல்பாடுகளை ஆதரித்தது. ஆதரிக்க முடியாது எனச் சொல்லியிருக்கலாம், அப்படிச் சொல்லவில்லை. இப்படி எங்கெல்லாமோ சுற்றி இந்த இடத்தை அடைந்தேன். சம்பிரதாயமான வழியல்ல என்னுடையது. இசை, கலை, புகைப்படம் என எந்தத் துறையும் தனித்தனியாக இல்லாமல், எல்லா அனுபவங்களும் சேர்ந்து என்னை இந்த இடத்திற்குக் கொண்டு சேர்த்துள்ளது.




எல்லோரையும் போல் நானும் ஒரே நேர்கோட்டில் பயணித்திருந்தால், ஏதாவது ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தில் தொடங்கி, நிறையப் பணம் சம்பாதித்திருப்பேன். ஆனால் இதைவிடச் சந்தோஷமாக இருந்திருப்பேனா என்பது சந்தேகம்தான்.




பர்ச்சேஸ் பல்கலையின் நாடகத்துறை மிகவும் புகழ்பெற்றது. நான் இசை பயிலும் காலத்திலேயே வெவ்வேறு நிகழ்ச்சிகளுக்கு வாசித்திருக்கிறேன். சிறுவனாக இருக்கும்போதே நாடக ஆர்வம் இருந்தது. நாடகக்கலையில் ஆர்வமுள்ள ஓர் இசைக்கலைஞனான எனக்கு, தியேட்டருக்கு வாசிப்பதுதான் சரி எனத் தோன்றியது. அப்படித்தான் பிராட்வேயுடன் என் உறவு தொடங்கியது.




டோனி விருதுகள்






Broadway League மற்றும் Theater wing இணைந்துதான் டோனி விருதுகளை நடத்தியது. பிராட்வே லீகில் நிறையக் குழுக்கள் உண்டு. அதில் ஒன்று தேர்வுக் குழு (Nominating Committee). அதில்தான் நான் இடம் பெற்றுள்ளேன். அங்கு செயற்குழு, நிர்வாகக் குழு எல்லாமும் உண்டு. ஒரு புதியவரின் பெயர் அவர்களிடம் சென்றால், அவரது தகுதிகளைப் பற்றிக் கண்டறிவார்கள். அதைத் தாண்டினால் உங்களது CV கொடுக்கும்படி கேட்பார்கள். எனக்கு ஆர்வம் இருக்கிறதா எனக் கேட்டார்கள். சரி என்றேன்.




அந்த சீசனில் வெளியாகும் ஒவ்வொரு நிகழ்ச்சியையும் பார்க்க வேண்டும். 40 முதல் 50 புதிய நிகழ்ச்சிகள் பார்க்கவேண்டும். அவற்றைப் பற்றி பேசமுடியாது. நிகழ்ச்சியின் மூலப் பாத்திரங்கள் நடிக்கும்போது பார்க்க வேண்டும். அதனால் நாடகம் மேடையேறிய சில நாட்களுக்குள் பார்க்கவேண்டும். ஏனென்றால் எந்தக் கலைஞருக்காவது உடல் நலக்குறைவோ வேறு ஏதாவது அசௌகரியமோ ஏற்பட்டு, மற்றொருவர் அதில் நடித்தால் நீங்கள் மறுபடியும் பார்க்கவேண்டும். நிரந்தரமாக ஒருவருடைய பாத்திரத்தை வேறொருவர் ஏற்றிருந்து நீங்கள் அதைப் பார்க்கத் தவறினாலோ அல்லது அந்த சீசனில் ஒரு நிகழ்ச்சியைத் தவற விட்டிருந்தாலோ, நீங்கள் தேர்வாளராக வாக்களிக்க முடியாது.
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அந்த சீசன் முடிவில், ஒரு காலக்கெடு வழங்கப்படும். வெள்ளிக் கிழமைதான் காலக்கெடு. வெள்ளி தொடங்கி ஏதாவது நிகழ்ச்சிகளைப் பார்க்க வேண்டியிருந்தால் பார்த்துவிட்டு, ஞாயிற்றுக்கிழமை பெயர்களைக் கொடுக்கவேண்டும். முக்கிய நடிகர், நடிகை, துணை நடிகர் நடிகையர் எனப் பல்வேறு பிரிவுகளில் நூற்றுக்கணக்கான பெயர்கள் இருக்கும் (சிரிக்கிறார்). அந்தப் பட்டியலில் இருந்து, உங்களுடைய குறிப்புகள் மற்றும் நிகழ்ச்சிகள் இவற்றின் உதவியோடு நீங்கள் யாருக்கு வாக்களிக்கிறீர்கள் என முடிவு செய்யவேண்டும்.




எல்லா நிகழ்ச்சிகளையும் தவறவிடாமல் பார்த்தவர்கள், திங்கட்கிழமை ஒரு குழுவாகக் கூடி, வாக்களிப்போம். ஆனால் எதையும் முன்கூட்டி விவாதிப்பதில்லை. அதன் வழிமுறை எல்லாம் வெப்சைட்டில் காணக் கிடைக்கும். சட்டதிட்டங்கள் உள்ளன. செய்தி கசிந்தால் நடிகர்களின் புகழுக்கும், பணரீதியாகவும் பாதிப்புகள் ஏற்படலாம். அதனால் எல்லாமே மிகவும் நெறிமுறையோடு இருக்கும். தேவையில்லாமல் பத்திரிகைகளிடம் போவதில்லை. பத்திரிகைகள் சிலசமயம் கிசுகிசுக்களைக் கசியவிடும். அது சரியல்ல, இல்லையா?




‘Entrepreueurship in Arts' என்றால் என்ன?



ப: அதுவொரு நீண்ட பாதை. மக்களுக்கும் கலைக்கும் இடையேயான தொடர்பு நாளுக்கு நாள் குறைந்து வருவது கவலை தருவதாக இருக்கிறது. வாழ்க்கை சிற்றறைகளாகப் பிரிந்து போய்விட்டது.




கலை தருகிற ஆனந்தம் எனக்கு உற்சாகமூட்டுகிறது என்று முன்னர் கூறினேன். எல்லாம் பெரிதாக இருக்கவேண்டும் என்றெண்ணும் அமெரிக்கக் கலாசாரம்தான் இதற்குப் பெரிய ஆபத்து. இங்கு எல்லாமே Too big to fail concept தான். மிகப்பெரிய சிம்ஃபொனி ஆர்க்கெஸ்ட்ரா, லிங்கன் சென்டர், கென்னடி சென்டர் போன்ற பிரம்மாண்டங்களை உருவாக்கியுள்ளோம். ஃபோர்டு மோட்டார்ஸ் அசெம்பிளி லைன் போல உருவாக்கிவிட்டோம்.




போன பத்துப் பதினைந்து ஆண்டுகளில் தொழிற்புரட்சிக் கருத்துகளைத் துறைவாரியாகச் சிதைத்துவிட்டோம். ஆனால் கலை, கலாசாரத் துறைகளில் அத்தனை வேகமான மாற்றம் இல்லை. ஒரு சிறிய ஸ்டார்ட் அப் போல, எப்படித் தொடங்குவது, சவால்களை எப்படிச் சமாளிப்பது என்பதையெல்லாம் சொல்லிக் கொடுப்பதில்லை. அதைச் சொல்லிக் கொடுக்காவிட்டால் பெரிய இலக்கை அடைவதில் ஆபத்து ஏற்படும். இவற்றை நாங்கள் சொல்லிக் கொடுக்கப் போகிறோம். தொழில்முனைவோர் என்ற சொல்லைக் கலைத்துறைக்குப் பயன்படுத்துவது எப்படி? கலைஞர்களுக்கு வணிகத்திறன் சொல்லித் தருவது என்றும் கூறலாம். படைப்பாக்கத் துறையில் புத்தாக்கத் திறனைக் கட்டவிழ்த்துவிடுவது எப்படி என்பது ஒரு கேள்வி. அதற்கு இதையும் ஒரு ஸ்டார்ட் அப் ஆகப் பார்க்கும் அணுகுமுறையைக் கற்றுத்தர வேண்டும், அதற்கான முயற்சிதான் இது என்றும் சொல்லலாம்.




இதை ‘Entity creation' என்று நேரடியாகச் சொல்லலாம். இந்தப் புதிய என்டிடி படைப்புத் துறையின் மாற்றங்களுக்கு அடித்தளமாக அமையவேண்டும்.




‘என்டிடி’ என்றால் என்ன என்பதை வரையறுக்கப் போவது படிக்க வரும் மாணவர்கள்தாம். ஒரு நாடக ஆசிரியன் தனது நாடகத்தைப் படைப்பாற்றலின் கொள்கலனாகக் கொள்கிறான். அதுபோல இந்த என்டிடி இவர்களின் படைப்பாற்றலின் கொள்கலனாக இருக்கும். அது பலர் கூட்டுறவில் செய்யப்படும் திட்டமிட்ட பணியாக இருக்கலாம். அதில் கலைத்துறையினர் ஒன்றுசேருவார்கள். அது சமுதாயம் சார்ந்த சிறிய அமைப்பாக இருக்கும். அவர்கள் செய்வதை லிங்கன் சென்டர் செய்யாது, செய்யமுடியாது. ஏனென்றால் அது புரட்சிகரமானதாக இருக்கலாம். ஆனால் அதை இந்தச் சிறிய அமைப்பு செய்தவுடன் லிங்கன் சென்டரை ‘நாம் ஏன் இதைச் செய்யவில்லை?’ என்று யோசிக்கவைக்கும்.




இப்போதெல்லாம் சமுதாயத்தில் மக்கள் ஒருவருடன் ஒருவர் சேர்ந்து பாடுவதில்லை. தனக்கெனச் சமுதாயம் என்பதே இல்லை. எல்லாம் மிகப் பெரியதாகி விட்டது. சிம்ஃபொனிக்குப் போய்க் கேட்கவேண்டும் என்பது ஒரு லட்சியமாகி விட்டது. பள்ளி நாட்களில் இசை கற்காவிட்டால், இசையுடன் தொடர்பே இல்லாமல் போய்விடும். அது என்னவென்றே தெரியாதபோது அதற்கு நூறு டாலர் கொடுத்து யார் போவார்கள்? அப்படித்தான் இன்றைக்கு ஆகிவிட்டது. நாம் நாட்களைக் கடத்துகிறோமே அன்றிக் கற்பனையோடு உறவாடுவதில்லை.




கலைத்துறையைத் தேர்ந்தெடுக்கக் காரணம்



அமெரிக்காவில் நாம் பார்க்கிறோம், கார் தொழிற்சாலையில் அசெம்பிளி லைனில் நின்று ரிவெட் அடிக்கிற வேலை காணாமல் போனது. வேறேதாவது கற்றால்தான் வேலை என்று ஆனது. இதற்கெல்லாம் STEM (அறிவியல், டெக்னாலஜி, எஞ்சினியரிங், கணிதம்) என்பதாக வளர்ச்சி கண்ட தொழில்நுட்பத்துறை காரணமாயிற்று. இந்தப் படிப்புக்கான ஆர்வம் தீப்பிடித்து எரிகிறதைப் பார்த்தோம். ஐரோப்பாவில் பக்கவாட்டுச் சிந்தனை (lateral thinking) தழைக்கிறது. அவர்கள் மாறுபட்டுச் சிந்திக்கிறார்கள்.




எனது நண்பர் ஏமி விடகர் ‘Art Thinking' என்று ஒரு நூல் எழுதியிருக்கிறார். ஒரு வெள்ளைத் தாளை ஓர் ஓவியன் பார்த்தால் அவன் மனதில் என்ன தோன்றும் என்பதை அதில் விவரித்திருப்பார். வியாபாரத்தில் பார்த்தால், ஒரு புள்ளியிலிருந்து மறுபுள்ளிக்குப் (A to B) போவதைப்பற்றிச் சிந்திக்கிறோம். அது சுற்றிவளைத்துப் போகலாம். ஆனால் ஒரு கலைஞன் A என்ற புள்ளியிலிருந்து கேள்விக்குறியை நோக்கிப் போகிறான். அவனுக்கு B தெரியாது. அவன் எதார்த்தத்தைச் சிருஷ்டிக்கிறான். அவனுக்குப் பாதை முக்கியமல்ல. சென்றடையும் இடந்தான் மிகமுக்கியம். அங்கே போய்ச்சேர அவன் அஞ்சுவதில்லை. சற்றும் கவலையின்றி அவன் இதைச் செய்கிறான். அமெரிக்க வரலாற்றில் இதைக் காணமுடியும். நம்முடைய பலங்களில் இது ஒன்று.
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STEM படிப்பு ஒரு தற்காலிக மோகம்தான். சீனாவை எடுத்துக் கொள்ளுங்கள். அங்கே உற்பத்தி நடக்கிறது. அதனால் எஞ்சினியர்கள் அங்கே வேலை செய்கிறார்கள். அது குறைந்த மதிப்புள்ள உற்பத்தி. ஆனால் அமெரிக்காவில் இருப்பவர்கள் இவற்றை வடிவமைக்கிறார்கள், அது உயர்ந்த சம்பளமுள்ள வேலையாக இருக்கிறது. இதைச் சீனப் பிரதமர் புரிந்துகொண்டிருக்கிறார். சீனர் இங்குள்ள பல்கலைகளுக்கு வந்து, நீங்கள் எப்படி படைப்பாற்றலைக் கற்றுக் கொடுக்கிறீர்கள் என்று கேட்கிறார்கள்.




CalArts-ல் அனிமேஷன்



அனிமேஷனுக்காக CalArts கல்லூரிக்கு வருகிறார்கள். இங்கே வந்து டிஸ்னிக்கு இணையாக Pixar என்பதை உருவாக்குகிறார்கள். அனிமேஷன் செய்வதற்கு ஒரு புதிய வழியைக் கண்டுபிடித்தார்கள். அங்கே அவர்களுக்குக் கிடைத்தது ஒரு பெரிய கம்ப்யூட்டர் லேப் அல்ல, புத்தாக்கம் செய்வதற்கான ஊக்கமும் திறந்த மனநிலையும்தான். அது அந்தச் சூழலில் கிடைத்ததே அல்லாமல் பாடத்திட்டத்தில் அல்ல. இப்படிப்பட்ட புதிய அணுகுமுறைகள் சமூகப் பிரச்சனைகளைத் தீர்க்கவும் உதவும்.




ஸ்பஞ்ச்பாப் ஸ்க்வேர்பேண்ட்ஸை உருவாக்கிய ஸ்டீவன் ஹிலன்பர்க் ஒரு சோதனைமுறை அனிமேட்டர். இங்கே எல்லாமே சோதனைமுறையில் தானே தவிர, ஒற்றையடித் தடமல்ல. அதனால் இங்கே வரும் மாணவர்கள் எல்லாவற்றையுமே விமர்சனப் பார்வையோடு அணுகுகிறார்கள்.




ஒரு வாத்தியத்தை ஒருவர் வாசிப்பதாக வைத்துக்கொள்வோம். அவர் ஒரு ஸ்வரத்தை வாசிக்கிறார். அது சரியாகப் பிடிபடும்வரை திரும்பத் திரும்ப வாசிப்பார். வாசிக்க வாசிக்க அது மேம்படலாம் அல்லது மோசமாகலாம். எதனால் அப்படி ஆகிறது என்று தெரியாவிட்டால், யாரிடமாவது போய்க் கேட்கக்கூடும். இப்படித் திரும்பத் திரும்பச் செய்வதில் கலைகளும் அறிவியலும் ஒன்றுபோலத்தான்.




ஆனால், அறிவியல் துறையில் ஏதோவொரு யூகத்தை வைத்துக்கொண்டு அதற்காக பில்லியன் கணக்கில் டாலர்களைச் செலவழிக்கத் தயாராக இருக்கிறோம். அது நல்லதுதான். அப்படிச் செய்யாவிட்டால் புதிதாக எதையும் கண்டுபிடிக்க மாட்டோம்.




அதை இப்போது படைப்புக் கலைகளுக்கும் செய்யவேண்டும். அதில் விமர்சனப் பார்வை, பக்கவாட்டுச் சிந்தனை இரண்டையும் கொண்டுவர வேண்டும். அப்போதுதான் நாம் மிகப்புதிதான ஒன்றை அடைய முடியும். உதாரணத்துக்கு, ஒரு நிதி ஆலோசகர்கள் குழு இருந்தால் அவர்களது அணுகுமுறை நிதிநிலை குறித்ததாகவே இருக்கும். அதில் ஒரு கலைஞரை உள்ளே கொண்டுவந்தால் அவரது அணுகுமுறை அவர்களுக்குள் மாறுபட்ட சிந்தனையை, ஓர் இசைவை ஏற்படுத்தலாம். ஆக, இப்போது CalArts வெவ்வேறு விஷயங்களை, ஒரு வெளிநோக்கிய பார்வையோடு வெவ்வேறு விஷயங்களை செய்வதைப் பற்றி நான் பேசுவதைக் கேட்டிருக்கலாம்.




நான் இப்போது கலையை வணிகமயமாக்குவது பற்றிப் பேசவில்லை. அதன் தொழில் நிர்வாகம், ஆலோசனை தருதல் ஆகியவை குறித்துப் பேசுகிறேன். கலைஞர்கள் தொழிலகங்களின் பிரச்சனைகளைத் தீர்க்க உதவமுடியும். அண்மையில் NASA தனது மிஷன்களில் கலைஞர்களையும் சேர்த்துக்கொள்ளத் தொடங்கியுள்ளது. ஏன்? அங்கே சென்று அவற்றைப் படம் வரையவா? இல்லை. கலைஞர்கள் மாறுபட்டுச் சிந்திப்பவர்கள். பயோ டைவெர்சிடி என்பதுபோல இதைக் கருத்துப் பன்முகத்தன்மை என்று சொல்லலாம்.




(தொடரும்)




***









STEM Vs STEAM






அதுவொரு எதிர்வினைதான். அப்படிப் பின்வினை ஆற்ற நான் விரும்பவில்லை. STEM என்பதில் Arts சேர்த்து STEAM ஆக்கிவிடலாம் என்கிறார்கள். நல்லதுதான். இதற்குப் பணம் செலவழித்தால் அதற்கும் செலவழிக்கலாம் என்கிறார்கள். அது சரியாகப் படவில்லை. ஒரு பின்யோசனையாகக் கலைஞனைச் சேர்க்கக்கூடாது. எதைச் செய்ய நினைத்தாலும் அதில் கலைஞனுக்கும் ஓரிடம் கொடுக்கும் எண்ணம் முதலில் வரவேண்டும். நான் புதிதாக எதையும் சொல்லவில்லை. அமெரிக்காவிலும் இந்தியாவிலும் இப்படித்தான் இருந்தது, மாறிப்போய்விட்டது, அது மீண்டும் வரவேண்டும் என்றுதான் சொல்கிறேன்.




- ரவி ராஜன்




****






ஓர் இந்திய அமெரிக்கனாக எப்படி உணர்கிறேன்?



ஓர் இந்தியக் குடும்பத்தில் பிறந்து அமெரிக்காவில் வளர்ந்தவனாக இருப்பது என் பணியில் எந்த அளவு தாக்கத்தை ஏற்படுத்துகிறது என்று கேட்டிருக்கிறீர்கள். அதையே நான் எப்போதும் நினைத்துக் கொண்டிருப்பதாகச் சொல்லமுடியாது. ஆனால் நாம் பன்முகத்தன்மை என்று பேசினோம், இதுதானே அது. இங்கு குடிபுகுந்தவன் என்கிற முறையில் என் பார்வை மாறுபட்டிருக்கிறது. அது முக்கியம். இந்திய கலாசாரம், அமெரிக்கக் கலாசாரம் என்பவை உள்ளன. அமெரிக்கக் கலாசாரம் மிகக் கலவையானது. இங்கு கலாசாரம் மாறிவருவதாகக் கூறினால் இவர்கள் என்னை ஒருமாதிரியாகப் பார்க்கிறார்கள். அதில் தப்பெதுவும் இல்லை. ஆனால், நான் வாழ்ந்த எதார்த்தம் மாறுபட்டது என்பதால் எனது கலாசாரம் மாறுபட்டிருக்கிறது. வீட்டுக் கலாசாரமும் வெளிப்புறக் கலாசாரமும் வேறுபட்டவை என்பதை நான் கலைகளைக் கற்றதன்மூலம் புரிந்துகொண்டேன். ஆக எனது வாழ்க்கை அனுபவத்தைக் கமலா ஹாரிஸ் போன்ற ஒருவரின் அனுபவத்துக்கு ஒப்பிட முடியும். அவருடைய அம்மா இந்தியர், அப்பா ஜமைகாவைச் சேர்ந்தவர் என்று நினைக்கிறேன். அது அவர் செய்யும், பார்க்கும், தீர்மானிக்கும் ஒவ்வொன்றையும் மாறுபடுத்திக் காட்டுகிறது. இங்கேதான் பன்முகத்தன்மையை ஏற்பது முக்கியமாகிறது.




- ரவி ராஜன்




***



சமத்துவமும் சமவிகிதப் பங்கும்




நாம் சமத்துவத்தைப் பற்றி (equality) நிறையப் பேசுகிறோம், ஆனால் சமவிகிதப் பங்கைப் பற்றி (equity) பேசுவதில்லை, சரியா? வெவ்வேறு நிலைகளிலிருந்து தொடங்குவோருக்கு ஒரே மாதிரியான வாய்ப்புகள் கிடைக்காவிட்டால், சமத்துவம் எதையும் சாதித்துவிடாது. சிலர் பிற்பட்ட நிலையிலிருந்து தொடங்குகிறார்கள் என்ற உண்மையை ஏற்றாக வேண்டும். என்னுடைய வாழ்க்கை அனுபவம் இதை என் கண்ணுக்குக் காண்பிக்கிறது.




- ரவி ராஜன்
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  ஹரிமொழி
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தருமன் சூதாட்டத்தில் (வியாச மூலத்தின்படி) சகுனி கேட்காமலேயே நகுலனை வைத்தான்; சூதாட்ட முறைப்படி ஒவ்வொன்றையும் 'இது என்னுடையது, எனக்கு உரிமையுள்ளது' என்று அறிவித்துவிட்டுதான் வைக்கவேண்டும். நகுலனை “இவன் என் தனமென்று அறி” என்று சொல்லித்தான் வைக்கிறான். அடுத்ததாகச் சகதேவனுக்கு இந்த அறிவிப்பு இல்லை. மாறாக, “பந்தயத்துக்குத் தகாதவன். ஆனாலும் இவனை வேண்டாதவனைப் போலப் பணயம் வைத்தாடுகிறேன்” என்று சொல்லி இருவரையும் வைத்து இழப்பதைப் பார்த்தோம். சூதாட்டத்தை எந்த நிலையிலும் நிறுத்தமுடியும். தருமன் இப்போதேகூட, 'இத்தோடு போதும்' என்று சொல்லிவிட்டால் அவனைத் தடுக்கமுடியாது. புஷ்கரனோடு சூதாடுகின்ற நளனிடத்திலே “குவளைப் பணைப் பைந்தாள் குண்டுநீர் நாடா, இவளைப் பணயந்தா இன்று” என்று புஷ்கரன் கேட்கும்போது, “நாம் போதும் என்றான் நளன்” என்று சொல்வதாக நளவெண்பாவில் புகழேந்திப் புலவர் பாடுகிறார். எந்த நிமிடத்தில் தமயந்தியை வைக்கச் சொல்லிப் புஷ்கரன் கேட்கிறானோ (இதுவும் சூதாட்ட நடைமுறைக்குப் புறம்பானது) அந்த நிமிஷத்திலேயே, “சூது ஒழிந்தேன்” என்று நளன் எழுந்துவிடுகிறான்.




இந்த நளசரிதம் பின்னால் வனபர்வத்தில் தர்மபுத்திரனுக்கு பிரஹதஸ்வர் சொல்வதாக மூலத்தில் வருகிறது. "வழிமுறையே வந்த மறையெல்லாம் தந்தான், மொழிமுறையே கோத்த முனி" வியாசரே வந்து தர்மபுத்திரனுக்கு இந்தக் கதையைச் சொல்வதாய் நளவெண்பா மாறுபடுகிறது. இதை விட்டுவிடலாம். தமயந்தியைப் பணயத்தில் வைக்கச் சொல்லி நளனைப் புஷ்கரன் கேட்பது மூலத்தில் இருப்பதுதான். "திரும்பவும் சூது நடக்கட்டும். உனக்கு எதிர்ப்பந்தயம் என்ன இருக்கின்றது? உனக்கு தமயந்தி ஒருத்திதான் மிச்சமாயிருக்கிறாள், மற்ற எல்லாம் என்னால் பறிக்கப்பட்டன. நல்லதென்று எண்ணுவாயானால் தமயந்தி பணயமாக இருக்கட்டும்” என்றான், என நளோபாக்கியானம் சொல்கிறது (நளோபாக்கியானம் அத்: 58, வியாச பாரதம், தொகுதி 2, வனபர்வம், பக்: 212). ஆனால் இவ்வாறு கேட்ட காரணத்தாலும் இந்த ஆட்டம் செல்லாது என்று திரெளபதியை வைத்து இழந்ததைப் பற்றிப் பின்னால் விகர்ணன் சொல்லப் போகிறான். அதைப் பிறகு பார்ப்போம்.
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நளசரிதம் தர்மனுக்கு வேண்டுமானால் தெரியாமல் இருந்திருக்கலாம். கண்ணனுக்குத் தெரிந்திருந்தது. பாண்டவர்களை வனத்தில் சந்திக்கும் சமயத்தில் இதைக் கண்ணன் குறிப்பிடுகிறான். இது சகுனிக்குத் தெரிந்திருந்தாக மூலத்தில் குறிப்பில்லாவிட்டாலும், தெரிந்திருந்தால் ஆச்சரியப்படுவதற்கில்லை. நகுல சகதேவர்களை வைத்திழந்த இந்தக் கட்டத்தில் 'சூதாட்டம் போதும்' என்று தர்மன் எழுந்துவிடும் அபாயம் இருக்கிறது என்பதை நன்குணர்ந்த சகுனி. சாமர்த்தியமாக, "ஓ ராஜனே! மாத்ரி புத்திரர்கள் உனக்கு அன்பர்கள். இவர்கள் என்னால் ஜயிக்கப்பட்டார்கள். பீமசேனனும் தனஞ்சயனும் உனக்கு மேற்பட்டவரென்று நான் நினைக்கிறேன்" (ஸபா பர்வம், த்யூத பர்வம், அத்: 88, பக்: 278) என்று தர்மனைச் சீண்டினான். இதைத்தான் பாரதி




"நகுலனை வைத்தும் இழந்திட்டான் - அங்கு

நள்ளிருட் கண்ணொரு சிற்றொளி - வந்து

புகுவது போலவன் புந்தியில் - "என்ன

புன்மை செய்தோம்”என எண்ணினான் - அவ்வெண்ண

மிகுவதன் முன்பு சகுனியும் - "ஐய,

வேறொரு தாயிற் பிறந்தவர் - வைக்கத்

தகுவரென் றிந்தச் சிறுவரை - வைத்துத்

தாயத்தி லேஇழந் திட்டனை”.




புன்மையான செயலைச் செய்துவிட்டோமே என்று வருந்திய தர்மனுடைய எண்ண ஓட்டம் அதிகரிப்பதற்கு முன்னால், "திண்ணிய வீமனும் பார்த்தனும், குந்தி தேவியின் மக்கள்; உனை ஒத்தே, நின்னிற் கண்ணியம் மிக்கவர் என்று அவர்தமைக் காட்டுதற்கு அஞ்சினை போலும் நீ" என்று பாரதி விரிக்கிறான். நகுல சகதேவர்களை வைத்து இழந்ததை, "அவர்கள் இன்னொரு தாய்க்குப் பிறந்தவர்கள். ஆகவே சூதில் வைத்துத் தோற்றுவிட்டாய். உன்னைப் போலவே குந்தியின் மக்களான பீமனையும் அர்ஜுனனையும் வைக்கத் தயங்குகிறாய் போலும்" என்று குத்திவிட்டே இந்தச் சூதாட்டத்தில் தர்மனை மேலும் செலுத்துகிறான் சகுனி. இப்போது இன்னொரு தாய் வயிற்றில் பிறந்தவர்களை வைத்துவிட்டதால், இவர்களையும் வைத்தே ஆகவேண்டிய நெருக்கடியை ஏற்படுத்தினான். இங்கேயே "இன்ன பொருளை அல்லது இன்னாரை வைத்து ஆடு" என்று கேட்கக்கூடாது. சூதில் யார் பணயம் வைக்கிறாரோ அவருடைய சுயவிருப்பத்தினாலும் முடிவினாலும் மட்டுமே அவ்வாறு செய்யலாம் என்ற நடைமுறை உடைந்துவிடுகிறது. தருமபுத்திரனுக்கு ஏற்பட்டிருந்த நெருக்கடியாலே ஆட்டம் தொடர்ந்தது. தர்மன் தோற்றான். இப்போது "தோலாத திரவியம் ஏதாவது உனக்கு இருக்குமானால் சொல்லு" என்று தர்மனைப் பார்த்துக் கேட்கிறான். (ஸபா பர்வம், த்யூத பர்வம், அத்: 88 பக்: 278). இப்போது தருமனுக்குத் தன்னையே பணயமாக வைப்பதைத் தவிர வேறு வழியிருக்கவில்லை. இந்திரஜித்தையும் போரில் இழந்த ராவணனால் யுத்தத்திலிருந்து பின்வாங்க முடியாத நிலை ஏற்பட்டதைப் போல ஆயிற்று. (முதற்போர்புரி படலத்துக்குப் பிறகு இராவணன் களத்துக்கு வரவே இல்லை; மூலபல வதைப் படலத்தில் வந்தாலும், ராமனை எதிர்த்துப் போரிடவில்லை. அவனுடைய நெருக்கடி வேறுமாதிரியானது என்றாலும், இரண்டுமே 'நெருக்கடி' என்ற அளவிலே ஒத்திருக்கின்றன).
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இந்தக் கட்டத்தில் தர்மன் சகுனி கேட்காமல் தானாகவே முன்வந்து "என் சகோதரர்கள் எல்லாரிலும் நான் சிறந்தவன். அவர்களுக்கு அன்பன். நான் ஜயிக்கப்பட்டு என்னை நிர்ப்பந்தப்படுத்தினால் நானே ஊழியஞ் செய்வேன்" (மேற்படி அத்தியாயம்) என்று தன்னையே பணயமாக வைக்கிறான். இங்கே தருமன் தன்னை உயர்வாகச் சொல்லிக் கொள்வது, சூதில் வைக்கப்படும் பொருளைப்பற்றிய உயர்வான செய்திகளைச் சொல்லியே வைக்கவேண்டும் என்ற கருத்தால். இதற்கு வேறு பொருளில்லை. இப்படித் தன்னையே வைத்ததிலுள்ள அழுத்தம் மறைமுகமானது என்றாலும், இந்த ஆட்டத்தில் 'இன்னாரை வை' என்று சகுனி கேட்கவில்லை. தருமன் தன்னைத் தானே பணயமாக வைத்திழந்ததும் சகுனி தன் வலையை விரிக்கிறான். "அதாவது உன்னுடை மனைவி; பாஞ்சாலராஜன் புத்திரியான கிருஷ்ணையைப் பந்தயத்தில் வை; அவளால் உன்னையும் மீட்டுக்கொள்” என்று சொன்னான். (மேற்படி அத்தியாயம்)




இப்போது தர்மன் மிக நெருக்கடியான கட்டத்துக்குத் தள்ளப்படுகிறான். ஒருபுறம் நான்கு தம்பியரையும் தன்னையும் வைத்திழந்த நிலை. இன்னொருபுறம் பாஞ்சாலியை வைத்து ஆடினால் வெல்ல இடமிருக்கிறது. வென்றுவிடலாம் என்ற மன அழுத்தம் உண்டாகிவிடுகிறது. தோற்பவனுக்குத்தான் ஆட்டத்தின் வெறி அதிகரிக்கும். இதைத்தான் வள்ளுவர்:




இழத்தொறூஉம் காதலிக்கும் சூதேபோல் துன்பம்

உழத்தொறூஉம் காதற்று உயிர்




என்கிறார். எப்படி ஒருவன் தோற்கத் தோற்க அவனுக்கு சூதாட்டத்திலிருந்து பின்வாங்க முடியாத நிலை ஏற்படுகிறதோ, அப்படி உடலை நோய் வாட்ட வாட்டத்தான் உயிர்வாழ வேண்டும் என்ற தாகம் அதிகரிக்குமாம். அப்படித்தான் அதிகரித்தது தருமனுக்கு. "மின்னும் அமுதமும் நிகர்த்தவள் இவர் மேவிடும் தேவியை வைத்திட்டால், அவள் துன்னும் அதிட்டமுடையவள், இவர் தோற்றதனைத்தையும் மீட்டலாம்" என்று பாரதி இந்த இடத்தை மேலும் தெளிவாக்குகிறான். வென்றுவிடுவோம் என்று நினைத்துத்தான் அனைவரும் போரிலும் இறங்குகிறார்கள்; சூதிலும் இறங்குகிறார்கள். இந்த ஆட்டத்தின் முடிவு நமக்குத் தெரியும். இதிலுள்ள நுட்பமான விவரங்களை மட்டும் எடுத்து அலசுவோம்.



***
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  சிறுகதை
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ட்யூஷன்

 
”டைம் என்னாச்சும்மா?”

 
”8:15 இன்னும் 45 மினிட்ஸ் இருக்கு.”




”போனவாரம் இந்த டைத்துக்கு வந்தப்ப கூட்டமே இல்ல, க்யூவுல 20 பேர்தான் இருந்தாங்க. குவிக்கா முடிஞ்சுபோச்சு.”




”ராயப்பேட்டைல ரெண்டு நாளா நின்னு பாத்தேன். முடியல, ஒரே வெயிலு பாதில வீட்டுக்குப் போயிட்டேன். எங்க ஃப்ளாட் வாட்ச்மேன் இந்த பிராஞ்ச்சுல கூட்டம் இருக்காதுன்னு ட்ரை பண்ணச் சொன்னாரு.”




”நார்மலா இங்க கூட்டம் வரதில்ல, இந்த பணத்தட்டுபாடு வரவரைக்கும் நிறைய பேருக்கு இங்க பேங்க் இருக்குறதே தெரியாது.”




”ஹும், பார்க்கலாம் இன்னிக்கு நம்ம ராசி எப்படின்னு.”




”நீங்க ஹவுஸ் வொய்ஃபா மா?”




”ஸ்கூல் டீச்சர். இப்பதான் ரிடையர் ஆனேன். நீ என்ன பண்றே?”




”ஹோம் நர்ஸ். இங்க ஒரு அம்மாவுக்கு வீட்டுல கேர் டேக்கர்.”




”ஓல்ட் ஏஜா?”




”ஆமா. கேன்சர் சர்வைவர். பசங்க அமெரிக்காவுல இருக்காங்க. நான்தான் டெய்லி வந்து 12 ஹவர்ஸ் கவனிச்சுகிறேன்.”




”இந்த காலத்துல எல்லா வீட்டுலேயும் பசங்க அமெரிக்கா போயிடறாங்க, பெத்தவங்களுக்கு உடம்பு தெம்பா இருக்குற வரைக்கும்தானே சொந்தமா மேனேஜ் பண்ண முடியும், அதுக்கப்புறம் அடுத்தவங்க தயவுதான தேவைப்படுது.”



”பசங்கள குத்தம் சொல்லமுடியாதும்மா, எனக்கு வெளிநாடு சான்ஸ் கெடச்சுச்சுன்னா நானும் போவேன். நமக்கு அவ்வளவு படிப்பறிவு இல்ல.”




”குத்தம் சொல்லல, எல்லாரும் அவங்கங்க ஃப்யூச்சரத்தானே பார்ப்பாங்க. பெத்தவங்க சப்போர்ட்டுக்கு ஆள் இல்லன்னா என்ன, இருக்கவோ இருக்கு ஓல்ட் ஏஜ் ஹோம். இப்ப எல்லார் வீட்டுலேயும் அதுதானே நடக்குது.”




”முன்னமாதிரி இல்லம்மா ஒல்ட் ஏஜ் ஹோம். இப்பெல்லாம் நல்ல ஹைக்ளாஸா இருக்கு. அதுவும் கோயம்புத்தூர்ல இருக்குற ஹோம்ஸ் ரொம்பவே நல்லா இருக்குதுன்னு என் சிஸ்டர் சொல்றா. அவ அங்க நர்ஸ், நிறைய ஹோம்ஸ்ல பேஷண்டு இருக்காங்க. அடிக்கடி போய் வருவா.”




”ஹோம்ல இருக்குறது தப்பில்ல ஆனா பெத்தவங்கள அப்படியே அனாதையா விட்டுடக் கூடாதுன்னுதான் சொல்றேன். பசங்களுக்குன்னு கடமை இருக்குல, நாமதான் அவங்கள ஆளாக்கறோம்.”



”கரெக்டுதாம்மா. எங்க வூட்டு அம்மா பசங்க அமெரிக்காவுல இருந்தாலும் உயிர் அவங்க அம்மாகிட்டதான். டெய்லி ஃபோன் பண்ணுவாங்க. அம்மாவுக்கு என்னென்ன தேவையோ எல்லாத்துக்கும் ஏற்பாடு பண்ணிடுவாங்க. இயர்லி ஒன்ஸ் வந்து 3 வாரம் தங்கிட்டு போவாங்க.”




”எல்லா ஃபேமிலியும் அப்படி இல்லங்கறது தான் ப்ராப்ளம். என் பசங்க அமெரிக்காவுக்கு போகணும்னு ஆசைப்படறாங்க, பார்க்கலாம்

ஆண்டவன் விட்ட வழி. உனக்கு பசங்க இருக்காங்களா? ஆமாம் உன் பெயரென்ன?”




”எழிலரசி. 2 பசங்க. பையன் 10வது பொண்ணு 8வது படிக்கறாங்க. பையன்தான் படிப்புல வீக். பொண்ணு எல்லாத்தலயும் ஃபர்ஸ்ட்.”



”என் பேரு உமா. எனக்கு 2 பாய்ஸ். ரெண்டு பேரும் இஞ்சினீயரிங் படிக்கறாங்க. உன் பையனுக்கு எந்த சப்ஜெக்ட் சரியா வரலை?”




”கணக்கு, சயன்ஸ் ரெண்டுமே சுமார்.”




”ஒண்ணு சொல்றேன் கேக்குறியா?”




”சொல்லுங்கம்மா.”




”என்கிட்ட 3 மாசம் ட்யூஷன் படிக்கட்டும். எப்படி வொர்க் ஆகுதுன்னு பார்ப்போம். நீ ஒண்ணும் ஃபீஸ் தர வேண்டாம்.. ஒகேயா?”




”கண்டிப்பா டீச்சர். எப்ப ரிப்போர்ட் கார்டு வந்தாலும் டீச்சர் சரியில்ல அதான் மார்க் கம்மின்னுவான். அவன் மேலதான் ஃபால்ட், தங்கச்சி அளவுக்கு மூளை பத்தாதுன்னு சொல்லி இத்தினி நாளு நான் ட்யூஷன் வெக்கல.”



”டீச்சராயிட்டோம்னா வாழ்க்கை பூரா மாணவர்களுக்கு உதவி செய்யணும்னு எண்ணம் வந்திரும்மா. பசங்கள பெரிய ஆளாக்க பெத்தவங்க எப்படியெல்லாம் கஷ்டப்படறாங்க. எங்கள மாதிரி ஆசிரியர்களை நம்பித்தானே பிள்ளைகள விடறாங்க, அந்த நம்பிக்கைய எந்த ஒரு நல்ல டீச்சரும் வீணாகவிட மாட்டாங்க. ஒரு சில பேருக்கு எக்ஸ்ட்ரா கோச்சிங் தேவைப்படுது, அவ்வளவுதான். நான் முயற்சி பண்ணிப் பாக்கறேன்.”




”டீச்சர் உங்களுக்கு பெரிய மனசு. ரொம்ப தேங்க்ஸ்.”



”அதெல்லாம் எதுக்குமா. என் பழைய ஸ்டூடன்ட்ஸ் இன்னமும் காண்டாக்டுல இருக்காங்க. ஒவ்வொருத்தரும் வெளியூர், வெளிநாடுன்னு இருந்தாலும் என்னை மதிச்சு அட்வைஸ் கேப்பாங்க, வீட்டு ஃபன்ங்ஷக்கு இன்வைட் பண்ணுவாங்க, பிறந்த நாள் வாழ்த்து தெரிவிப்பாங்க,. அவங்க வாழ்க்கைல வெற்றி அடைஞ்சதை பார்த்த சந்தோஷம் ஒண்ணே போதும்மா.”



முந்தா நாள் எழுதியதை இன்னொரு முறை திருப்பிப் படித்துவிட்டு டயரியில் குறிப்புகளை எழுதிக் கொண்டிருந்தான் மணி. அப்போது கடை வாசலில் கஸ்டமர் வந்திருப்பதைக் கூட கவனிக்கவில்லை.



<Bold>பலசரக்கு கடை</Bold>




”வாட்டர் பாட்டில் ஒண்ணு குடுங்க.”




”டேய் மணி, கஸ்டமர கவனியாம என்னடேய் எழுதிகிட்டு கிடக்க?” என்று உரிமையோடு கேட்டார் கடை ஓனர் தங்கமுத்து.




மணி திடுக்கென்று தலையைத் தூக்கிப் பார்த்தான். வெள்ளை பேண்டு சர்ட் போட்ட ஒருத்தர் 100 ரூபாய் நோட்டை நீட்டியபடி நின்றிருந்தார். டயரியை அரிசி மூட்டையின் மேல் வைத்துவிட்டு, ஃப்ரிட்ஜிலிருந்து வாட்டர் பாட்டிலை எடுத்து கஸ்டமரிடம் குடுத்தான்.



”அண்ணாச்சி 20 ரூவா சில்லறையா இருக்கா, கடைய இப்பதான் தொறந்தேன் பாருங்க” என்று கஸ்டமரிடம் பவ்யமாய் கேட்டார் தங்கமுத்து.




வந்தவர் ”பேச்சுல நம்ம ஊரு வாடை வருதே, நீங்க திருநவேலியா?” என்றார் ஓனரைப் பார்த்து.



”ஆமா அண்ணாச்சி, நீங்களும் நம்ம பக்கமா, எந்த ஊரு?”




”தாழையூத்து”




”அட சிமெண்டு கம்பெனி ஊர்லா, இங்கிட்டு என்ன பண்ணுதீங்க?”




”கம்பெனி டிரைவர். ஊர்ல ஆபீஸருக்கு ரொம்ப வருஷமா ஓட்டிகிட்டிருந்தேன், அவரு வேலை மாத்தலாகி சென்னைக்கு வாரப்ப என்னையும் கூடவே கூட்டியாந்துட்டாரு.”




”நல்ல கம்பெனியாச்சல்லா வார வேண்டியது தானெ என்ன சொல்லுதீங்க?”



”வாஸ்தவம். ஆனா என்ன ஒண்ணு அப்பப்போ ஊரு பக்கம் வந்து போகலன்னா அரிப்பு எடுக்கு. குறுக்குத்துறைல முங்கிட்டு முருகன கும்பிடு போட்டாத்தான் டானிக் ஏத்தினாப்புல இருக்கு.”



”இருக்காதா பின்ன. பட்டணத்துக்கு வந்து 15 வருஷம் ஓடிப் போயிட்டு ஆனாலும் அடிக்கடி ஊரு க்கம் போயி தாமிரபரணி தண்ணிய குடிச்சாத்தான் இந்த ஆக்கங்கெட்ட ஊருல வார நோய் சீக்கெல்லாம் விட்டு வெலகுது.”




”நானாச்சும் பரவாயில்ல, வீட்டுகாரம்மா மாசம் ஒருக்க ஊரு பக்கம் ஒடியாந்துருவா. இருட்டு லாலா அல்வாவும் லட்சுமி விலாஸ் மிக்சரும் சாப்பிடலண்ணா தலை வெடிச்சுரும்மா. இந்த டிராவெல்ஸ் காரனுக்கு துட்டு இறக்கி பூரா சம்பளமும் கரஞ்சு போவுது” என்றார் டிரைவர்.

”எம்புட்டு நாளா கடை நடத்துதீங்க?”




”8 வருஷமாத்தான். அதுக்கு மின்னே திருவல்லிக்கேணில ஒரு கடைல எடுபிடியா இருந்தேன். திருநவேலி டவுண்ல ஆண்டி நாடார் இருந்தார்ல அவரு பேரன் இங்கிட்டு ஏஜன்சி நடத்துதாம் அந்த கடைலதான்.”




”ஊருக்குப் போனா கடைய யாரு கவனிச்சுகிடுவா?”
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”இதோ இந்த மணி பயதான், எங்கக்கா மவன். பய பார்க்க முசலு மாதிரி இருந்தாலும் படிப்புல புலி. சும்மா கிடக்கமாட்டான், பேப்பர் எடுத்துகிட்டு எதையாச்சும் எழுதிகிட்டே கிடப்பான். ஆனா என்ன யாவாரம் வழக்குல அக்கறை கிடையாது. அதான், அக்கா காலேஜ் இல்லாதப்ப இங்க வந்து ஒத்தாசை பண்ணி யாவாரத்த கத்துகிடச் சொல்லுதா.”




”நல்லதுதானே, செல்போன முறைச்சுட்டு கெடக்கறதுக்கு இது மேல்.”



”ஆமா வீடு எங்கிட்டு இருக்கு? இங்கிட்டு உங்கள அதிகம் பாத்தாப்புல இல்லையே, அதான் கேட்டேன்.”




”ரெண்டு தெரு தாண்டி ராமசாமி காலனில. பொதுவா இந்தப் பக்கம் வாரதில்ல. இந்த பேங்க் பிரச்சனையினால இங்கிட்டு வார வேண்டியதாப் போச்சு.”




”அங்கிட்டு ஒரு நாயர் கடை இருக்குல்லா?”




”அந்த கடைலதான் பலசரக்கு வாங்குறது. அதுக்கு ஆப்போஸிட்லதான் நம்ம வீடு.”



”ஓ சரி சரி. இனிமே நம்ம கடையிருக்குல்லா, வேறெங்கிட்டு போகணுங்கே? அக்கவுண்டு போட்டுத் தாரேன். மாசத் தொடக்குத்துல கணக்கு செட்டில் பண்ணிட்டீள்னா போதும். எதனாச்சும் வேணும்னா ஆச்சிய ஃபோன் போடச் சொல்லுங்க, ஒரு மிதி மிதிச்சு ஹோம் டெலிவரி பண்ணிருவோம், இதுக்காக புதுசா பைக் எறக்கியிருக்கோம்ல. என்ன சொல்லுதீங்க?”




”அதுக்கென்ன. நம்ம பக்கத்து ஆளு வேற இனிமே நான் என்ன சொல்ல. கொஞ்சம் ரேட்ட பாத்து போட்டுக் குடுங்க.”




”என்ன இப்படி சொல்லிட்டீங்க. எல்லாம் நான் பாத்துகிடுதேன்.”




”சரி அண்ணே. பேங்க தொறந்துட்டாப்ல இருக்கு. லைன் மொள்ள நகர ஆரம்பிச்சாச்சு. பணத்தை எடுத்துகிட்டு கெளம்புதேன். பொறவு பேசலாம்.”




”நல்லது அண்ணாச்சி. லைன்ல நிக்கையில பர்சை பத்திரமா பாத்துகிடுங்க. இந்த வெளங்காத பய ஊர்ல அம்புட்டும் களவாணிப் பயகதான்.” 




தங்கமுத்து மணியிடம் “அப்படி என்ன டேய் எழுதிகிட்டு கெடக்க நாள்பூரா?”




”ஒண்ணுமில்ல மாமா, காலேஜ்ல கட்டுரைப் போட்டி வருது. அதுக்கு வேண்டி ப்ராக்டீஸ் பண்றேன்” என்று பச்சையாய் டுமீல் விட்டான்.



சாதாரணமாகவே கடைக்கு வரும் கஸ்டமர்களின் பேச்சை வைத்து, சொந்தக் கற்பனையும் சேர்த்து டயரியில் எழுதுவது அவனுக்கு நல்ல டைம் பாஸாக இருக்கும். இந்த பணத்தட்டுப்பாடு வந்ததிலிருந்து ஓவர் டைம் போட்டு எழுதிக் கொண்டிருந்தான். காரணம் பக்கத்தில் இருக்கும் பேங்க்கின் க்யூ தினமும் கடைவாசல் வரை நின்று கொண்டிருந்தது. அங்கே நிற்பவர்களின் பேச்சிலிருந்து மணியின் எழுத்துக்கு தீனி ஏராளமாகக் கிடைத்தது,



”அது சரி, யாவார நுணுக்கத்த எப்படே கத்துகிடப் போற? சென்னைல இன்னொரு கெளயத் தொறந்து படிப்படியா சரவண பவன் அண்ணாச்சி லெவலுக்கு வரணும்னு திட்டம் போட்டிருக்கேம்ல. இந்தக் கடைய உங்கிட்ட விட்ருலாம்னுல இருக்கேன். நீ பாட்டுல எழுதிகிட்டிருந்தா வார கஸ்டமரு பூரா இந்த கடைல சர்வீஸு சரியில்லன்னு வேற எங்கிட்டாச்சும் யாவாரத்த எடுத்துகிட்டுப் போயிடுவாக. அசலுக்கே ஆபத்து வந்துருண்டேய்.”

 

”உங்க கனவை என்மேல ஏன் திணிக்கிறீங்க மாமா, எனக்குன்னு வேற ப்ளான் இருக்கு, இந்த கடை வியாபாரமெல்லாம் எனக்கு செட் ஆகாது, போய் வேற ஆளப் பாருங்க” என்றது மணியின் மைண்ட்வாய்ஸ். காலேஜ் முடியற வரைக்கும் அவனால அவன் எதிர்காலத் திட்டத்தைப் பத்தி பேசமுடியாது.




“மாமா ஒரி பண்ணாதீங்க. அதான் டெய்லி வந்துபோய்க் கிட்டிருக்கேனுல, உங்கள வாட்ச் பண்ணிகிட்டேதான் இருக்கேன், உங்க ட்ரெய்னிங்ல நீங்க, 8 வருஷம் கத்துக்கிட்டதை ஆறே மாசத்துல பிக்கப் பண்ணிடுவேன், நீங்களே பெருமைப் படுவீங்க பாருங்க” என்று மாமா தலை கூலாக ஐஸ் வைத்தான்.



”எது எப்படியோடே உன்னையத்தான் நம்பிக்கிட்டிருக்கேன். நம்ம யாவாரத்த சாய்ச்சுப்புடாதே ஆமாம், அம்புட்டுத்தான் சொல்வேன்” என்றார் கொஞ்சம் எமோஷனலாக.




இது எதுவும் மணியின் காதில் விழவில்லை. டைரியின் பக்கங்களை நிரப்பிக் கொண்டிருந்தான்.




பாரதிராஜா, பாக்யராஜ் காலம் மாதிரி ஊரிலிருந்து ஓடிவந்து டைரக்டர், அசிஸ்டெண்டுன்னு யாரு காலயாவது பிடிச்சு இப்பெல்லாம் சினிமாவுல என்ட்ரி ஆக முடியாதுன்னு தெரிஞ்சு வேற ரூட்டை செல்க்ட் பண்ணி போய்க்கிட்டிருக்கான்.



காலேஜ் முடிச்சு உடனே, பேங்குல வேலைக்குச் சேர்ந்து கொஞ்சம் பேங்க் பேலன்ஸ சேர்த்தப்புறம் சினிமாவுல முட்டி மோதிப் பாக்கலாம்னு ப்ராக்டிகலா ப்ளான் பண்ணி வெச்சிருக்கான். அதுவரைக்கும் மணியின் கதைவங்கி பேலன்ஸ் மட்டும் ஏறிக்கொண்டிருக்கும்.




***


     

***
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  மேலோர் வாழ்வில்
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ராமபிரானின் பெருமையைக் கூறும் ராமாயணத்தை தமிழில் ‘ராமகாதை’ என எழுதினார் கம்பர். அதுபோல ஹிந்தியில் ‘ராமசரிதமானஸ்’ என்னும் காவியத்தை இயற்றிப் புகழ்பெற்றவர் கோஸ்வாமி துளசிதாஸர். இறைவனைக் காண்பதற்கான தீராத வேட்கை ஒருவனுக்கு இருந்தால் நிச்சயம் இறைக்காட்சி கிடைக்கும் என்பதற்கு உதாரணம் துளசிதாஸரின் வாழ்க்கை. இவர் உத்திரப்பிரதேசத்தின் ராஜாப்பூர் என்ற கிராமத்தில் 16ம் நூற்றாண்டில் பிறந்தார். பெற்றோர் ஆத்மாராம், உலேசிபாய் இயற்பெயர் ராம்போலா. இளவயதிலேயே பெற்றோரை இழந்தார். உறவினர்களின் ஆதரவில் வளர்ந்த இவருக்கு வாழ்க்கை நிலையாமை பல பாடங்களைப் போதித்தது. தேசாந்திரியாக ஊர் சுற்றித் திரிந்தார். பல அனுபவங்களைப் பெற்றார். மமதாபாய் என்ற பெண்ணுடன் இவருக்குத் திருமணம் நிகழ்ந்தது. மனைவிமீது மிகுந்த அன்போடு இனிய இல்லறத்தை நடத்திவந்தார்.
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ஒரு சமயம் பணி காரணமாகத் துளசிதாஸர் வெளியூருக்குப் போக நேர்ந்தது. சில வாரங்களுக்குப் பின் மீண்டும் இல்லம் திரும்பியபோது மனைவியைக் காணவில்லை. அக்கம்பக்கத்தில் விசாரித்ததில் அவர் தாய்வீடு சென்றிருப்பது தெரியவந்தது. மனைவிமீது கொண்ட காதலால், அந்த இரவில், கொட்டும் மழையில் மனைவியின் ஊருக்குப் புறப்பட்டார். அதற்கு ஓர் ஆற்றைக் கடந்து செல்லவேண்டும். ஆற்றில் வெள்ளம் ஓடிக் கொண்டிருந்தது. எப்படிச் செல்வது என்று தெரியாமல் திகைத்தபோது ஆற்றில் ஏதோ மிதந்து வருவது தெரிந்தது. அதன்மீது தாவி ஏறி அக்கரை சேர்ந்தார். அவர் மனம் முழுவதும் அவர் காதல் மனைவியின் நினைவே இருந்ததால் அவர் எதன்மீது அமர்ந்திருக்கிறோம் என்பதைக்கூட கவனிக்கவில்லை. அக்கரை சேர்ந்தபின்தான் ஒரு பிணத்தின்மீது அமர்ந்து நதியைக் கடந்தோம் என்பது தெரியவந்தது. அந்த ஆற்றிலேயே ஒரு முழுக்குப் போட்டுவிட்டு மனைவியின் வீட்டை நோக்கி ஓடினார்.




கொட்டும் மழையில் ஊரே உறங்கிக் கொண்டிருந்தது. துளசிதாஸர் பலமுறை மனைவியின் பெயரைச் சொல்லி அழைத்தும் அவர் கதவைத் திறக்கவில்லை. உறவினர்களும் வெளியே வரவில்லை. தாபத்தால் தவித்த துளசிதாஸர், அருகிலிருந்த மரத்தில் தொங்கிக் கொண்டிருந்த ஒன்றைப் பற்றித் தாவி ஏறி வீட்டின் முற்றத்திற்குள் குதித்தார். திடீரென யாரோ குதித்த ஒலி கேட்டு எழுந்த மனைவி மமதாபாய், விளக்கை எடுத்து வந்தார். ஆடை முழுவதும் ரத்தக் கறையுடன் தனது கணவர் வந்திருப்பதைப் பார்த்துத் திகைத்தார். அவள்மீது கொண்ட அளவற்ற காதலால் அந்தக் கொட்டும் மழையில் பல்வேறு தடைகளைக் கடந்து அங்கே வந்திருப்பதாகச் சொன்னார் துளசிதாஸர்.




அவரை வரவேற்று உபசரித்த மமதாபாய், ஆடையில் படிந்திருந்த ரத்தத்துக்கான காரணத்தைக் கேட்டார். பிணத்தின்மீது மிதந்து வந்ததாகச் சொன்னார் துளசிதாஸர். அது ரத்தக்கறைக்குக் காரணமாக இருக்கமுடியாது. கணவரை அழைத்துக்கொண்டு போய் வாசலில் இருந்த மரத்தைப் பார்த்தாள். அங்கே பாம்பொன்று இறந்து தொங்கிக் கொண்டிருந்தது. கயிறு என்று நினைத்து பாம்பைப் பற்றிக்கொண்டு கணவர் ஏறி வந்திருப்பதையும், அதனால் அது இறந்து போயிருப்பதையும் அறிந்தார்.




கணவருக்குச் செய்யவேண்டிய பணிவிடைகளைச் செய்த மமதாபாய், பின்னர் அவரிடம், “சுவாமி, அழியும் இந்த உடல்மீது கொண்ட காதலால் அல்லவா நீங்கள் இதையெல்லாம் செய்திருக்கிறீர்கள்!. பிணத்தோடு ஆற்றுச்சுழலில் மாட்டிக் கொண்டிருந்தால் நீங்களும் அல்லவா பிணமாகியிருப்பீர்கள்! பாம்பு உங்களைக் கடித்திருந்தாலும் மரணம் அல்லவா நேர்ந்திருக்கும்? கேவலம், அழியப்போகும் ஓர் உடலுக்காக நீங்கள் இவ்வளவு கஷ்டப்பட்டிருக்க வேண்டுமா? இந்த ஆர்வத்தையும், காதலையும், அன்பையும் நீங்கள் இறைவன்மீது காட்டினால் எவ்வளவு நன்றாக இருக்கும்! அழியும் இந்த உடலின்மீது கொண்ட ஆசையில் ஒரு துளியாவது, அழிவே இல்லாத இறைவன்மீது வைத்தால் உங்களுக்கு முக்திப் பாதையே திறந்துவிடுமே!”




“சிற்றின்பத்தை விடுத்துப் பேரின்பத்தை நாடுவதுதானே சிறந்த விவேகிகளுக்கு அழகு. தயவு செய்து சிந்திக்கவேண்டும்” என்று அன்போடும், பணிவோடும் வேண்டிக்கொண்டாள். மனைவியின் பொருள் பொதிந்த சொற்கள் துளசிதாஸரின் உள்ளத்தை மாற்றின. “ஆமாம், நான் ஆண்டவனை அல்லவா தேடவேண்டும்? அதை விடுத்து அழியும் இந்த உடலுக்காக இவ்வளவும் செய்வது சரியானதல்லவே” என்று அகத்துள் எண்ணினார். அவர் கண்கள் திறந்தன. “மனைவியல்ல, நீயே எனக்கு நல் ஆசான்!” எனச் சொல்லி அங்கேயே மனைவியை வணங்கிவிட்டு, வீட்டைவிட்டு வெளியேறினார்.




கால்போன போக்கில் சுற்றித் திரிந்தார். பல ஆலயங்களுக்கும் சென்று வழிபட்டார். ஒரு சமயம், கிராமம் ஒன்றிற்குச் சென்றிருந்தபோது அங்கே ஒருவர் சொற்பொழிவு செய்து கொண்டிருப்பதைக் கண்டார். ‘நரஹரிதாஸர்’ என்னும் அப்பெரியவர் ராமாயண சொற்பொழிவாற்றிக் கொண்டிருந்தார். அக்கதை துளசிதாஸரின் உள்ளத்தை உருக்கியது. “ராமனே எனது கண்கண்ட தெய்வம்” என்று முடிவுசெய்தவர், ராம பக்தனாகிப் போனார். நரஹரிதாஸரின் சீடரானார். அவர் செல்லும் இடங்களுக்கெல்லாம் சென்று ராமகாதையை முழுக்கக் கற்றுத் தேர்ந்தார் நாளடைவில் தானும் அவரைப் போலவே சொற்பொழிவாற்றுவதில் வல்லவரானார்.




காசியை அடுத்துள்ள காட்டின் ஒரு பகுதியில் குடில் அமைத்துத் தங்கிய துளசிதாஸர், சுற்றியுள்ள கிராமப் பகுதிகளுக்கெல்லாம் சென்று சொற்பொழிவாற்ற ஆரம்பித்தார். சொற்பொழிவின் போது தன்னையே மறந்து ராமநாம ஜபத்தில் ஆழ்ந்துவிடுவது அவர் வழக்கமாக இருந்தது. நாளடைவில் ராம, லட்சுமணர்களின் தரிசனம் பெறவேண்டும் என்ற ஆசை தோன்றியது. அது நாளுக்கு நாள் வளர்ந்து லட்சியமானது. ராமதரிசனம் பெறாமல் இந்த ஜன்மம் நிறைவடையாது என உறுதிபூண்டார்.




தினந்தோறும் காலையில் எழுந்து, நித்ய பூஜையை முடித்தபின், மீதமுள்ள நீரைத் தனது குடிலின் அருகேயிருந்த ஒரு மரத்திற்கு ஊற்றுவது வழக்கம். ஒருநாள் அவர் அவ்வாறு ஊற்றும்போது அந்த மரத்தின் மேலிருந்து ஒரு பிரம்மராட்சசன் கீழே குதித்தான். துளசிதாஸரைப் பணிந்த அவன், “சுவாமி, முனிவர் ஒருவரின் சாபத்தால் நான் பல ஆண்டுகளாக தாகத்தால் தவித்து வந்தேன். குளம், ஏரி, நதி என்று பல இடங்களில் உள்ள நீரையெல்லாம் பருகியும் என் தாகம் தீரவில்லை. நீங்கள் தினந்தோறும் வார்த்து வந்த புனிதநீர் என் தாகத்தைத் தணிந்தது. இன்று சாப விமோசனமும் கிடைத்தது. என் துயர்தீர்த்த உங்களுக்கு என்ன வேண்டுமானாலும் செய்யக் காத்திருக்கிறேன்” என்றான்.




துளசிதாஸர் அவனிடம், “அப்பா, எனக்கு வேண்டியது ஒன்றுதான். அது ஸ்ரீராம தரிசனம்தான். அதற்கு உன்னால் உதவமுடியுமா?” என்று கேட்டார். அதற்கு அவன், “சுவாமி, நீங்கள் ராமாயணச் சொற்பொழிவு செய்யும் இடத்துக்குத் தினந்தோறும் ஒரு முதிய பிராமணர் வந்து செல்கிறார் அல்லவா?. அவர் நினைத்தால் உங்களுக்கு ஸ்ரீராமரின் தரிசனம் கிடைக்கும். நீங்கள் அவரைக் கெட்டியாகப் பிடித்துக் கொள்ளுங்கள்” என்று சொல்லிவிட்டு மறைந்தான்.




தினமும் ஒரு பெரியவர் தன் சொற்பொழிவுக்கு வருவதையும், கண்களில் நீர்மல்கக் கதை கேட்டுச் செல்வதையும் துளசிதாஸர் கவனித்திருந்தார். அன்று மாலை, தாஸர் சொற்பொழிவு நிகழ்த்த ஆரம்பித்ததும், அந்தப் பழுத்த முதியவர் அங்கே வந்தார். கண்களில் நீர்மல்க, கைகளை மேலே கூப்பி வணங்கியவாறு அமர்ந்து சொற்பொழிவைக் கேட்டார். “எங்கே உள்ளார்ந்த பக்தியுடன் ராமநாமம் ஜெபிக்கப்படுக்கிறதோ அங்கே ஸ்ரீஆஞ்சநேயர் வந்து அதனைக் கேட்டுச் செல்வார்” என்பதை அறிந்திருந்த துளசிதாஸர், தினமும் வந்து செல்வது ஆஞ்சநேயராகவே இருக்குமோ என்று ஐயுற்றார்.




சொற்பொழிவு முடிந்ததும் அந்தப் பெரியவர் விரைந்து செல்ல முயற்சிக்க, துளசிதாஸர் அவரைப் பின்தொடர்ந்து ஓடினார். இவர் வருவதைப் பார்த்து, அவர் மிக மிக வேகமாகச் சென்றுகொண்டிருந்தார். காட்டு வழியில் சளைக்காது பின்தொடர்ந்த துளசிதாஸர் ஓடிச்சென்று பெரியவரின் கால்களில் விழுந்தார்.
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”நீ யார், ஏன் என் பின்னால் வருகிறாய்?” என்று பெரியவர் உரத்த குரலில் கேட்டதும், துளசிதாஸர், அவரது இரு கால்களையும் கெட்டியாகப் பற்றிக்கொண்டு, “நீங்கள்தான் ஆஞ்சநேயர் என்பதை அறிவேன். உங்கள் தரிசனத்தை எனக்குத் தந்தருள வேண்டும்” என்று கண்ணீர் வடியக் கேட்டார். அந்தப் பெரியவரோ பலவிதமாக அதனை மறுத்து, தான் ஆஞ்சநேயர் அல்ல என்று சொல்லி விலகிச்செல்ல முற்பட்டார். ஆனால், துளசிதாஸர் பிடித்த பிடியை விடவில்லை.
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தூய்மையான பக்திக்கு இறைவன் மனமிரங்காமல் இருப்பானா என்ன! தாஸருக்கு மாருதி காட்சி தந்தார். துளசிதாஸர் அவர் அங்கேயே கோவில் கொண்டருள வேண்டும் என்றும் தமக்கு ராமதரிசனம் கிடைக்க ஆசிர்வதிக்க வேண்டும் என்றும் வேண்டிக்கொண்டார். அதனை ஏற்ற ஆஞ்சநேயர், மறுநாள் காலை ஸ்ரீராமரின் தரிசனம் துளசிதாஸருக்குக் கிடைக்கும் என்று சொல்லி மறைந்தார். (காசியில் அமைந்திருக்கும் ‘சங்கடமோசன ஹனுமான் கோயில்’ தான் துளசிதாஸருக்கு ஆஞ்சநேயர் காட்சியளித்த இடம்)




மறுநாள் பொழுது புலர்ந்தது. விடிய விடிய உறங்காமல் ராமநாமத்தை ஜபித்துக் கொண்டிருந்தார் துளசிதாஸர். ‘ராமர் தனக்கு எப்படிக் காட்சி தருவார்? மரவுரி தரித்தா, அயோத்தி மன்னனாகப் பட்டாபிஷேகக் கோலத்திலா? தனியாக வருவாரா?’ என்றெல்லாம் பலவாறாகச் சிந்தித்தவாறு இருந்தார். அப்போது அரசன் ஒருவன் தன் சேனையுடன் அந்த வழியே வந்தான். துளசிதாஸரை உற்றுப் பார்த்தவாறே அவ்விடத்தைக் கடந்து சென்றான். யாரோ அரசன் ஒருவன் படையுடன் செல்வதாக நினைத்து தாஸர் பேசாமல் இருந்து விட்டார்.




காலை போய் மதியம் கடந்து மாலையும் ஆயிற்று. ராமனின் காட்சி கிடைக்கவில்லை. மனம் வருந்திய தாஸர், மறுநாள் காலை எழுந்ததும் ஸ்ரீ ஆஞ்சநேயரைத் துதிக்க, “நேற்றுக் காலை மன்னன் வேடத்தில் வந்து காட்சி அளித்தது ஸ்ரீராமன்தான். வானரப் படைகளே சேனைகளாக வந்தன. நீ அறியவில்லையா?” என்று கேட்டார்.




‘யாரோ மன்னன்’ என்று நினைத்து அலட்சியமாக இருந்துவிட்டதை எண்ணி மனம் வருந்தினார் துளசிதாஸர். மறுபடியும் தனக்கு ராமதரிசனம் கிடைக்கவேண்டும் என்றும், தான் விரும்பும் ராம, லக்ஷ்மணராகவே காட்சியளிக்க வேண்டும் என்றும் மாருதியிடம் மன்றாடிக் கேட்டுக்கொண்டார். ஆஞ்சநேயர் அதற்கு உடன்பட்டார். ஸ்ரீராமபிரானிடம் பிரார்த்தித்தார்.




மறுநாள் காலைப்பொழுதில் நதியில் நீராடி எழுந்த துளசிதாஸருக்கு சீதா, லக்ஷ்மண சமேதராகக் காட்சியளித்து ஆசிர்வதித்தார் ஸ்ரீராமபிரான். பெருமகிழ்ச்சி கொண்ட துளசிதாஸர் பகவானின் பாதங்களில் வீழ்ந்து வணங்கினார். முந்தைய ஜென்மத்தில் வால்மீகியாக அவதரித்தவரே இந்த ஜென்மத்தில் துளசிதாஸராகப் பிறந்திருக்கிறார் என்ற உண்மையும் அவருக்கு உணர்த்தப்பட்டது. கலியுகத்தில் ராமநாமத்தைப் பரப்பவே துளசிதாஸர் பிறந்திருப்பதாகக் கூறிய ஆஞ்சநேயர், “அப்பணியைச் செய்து இறுதியில் மோட்சத்தை அடைவாயாக” என்று சொல்லி ஆசிர்வதித்து மறைந்தார்.




அதற்குப் பின் நிரந்தரமாக காசித்தலத்தில் குடியேறிய துளசிதாஸர், ராமபிரானின் அற்புத சரிதத்தை ‘ராமசரிதமானஸ்’ என்னும் பெயரில் ஒப்பற்ற காவியமாகப் படைத்தார். ராமர்மீது பல்வேறு துதிகளையும் இவர் எழுதியிருக்கிறார். ஆஞ்சநேயர்மீது இவர் எழுதியிருக்கும் ‘ஹனுமான் சாலீஸா’ பல மொழிகளிலும் புகழ்பெற்ற துதியாகும்.




காசியில் ஒரு மடத்தை நிர்மாணித்து அதன்மூலம் சமயப்பணி செய்து, ராமநாமத்தின் பெருமையைப் பரப்பினார் கோஸ்வாமி துளசிதாஸர். அவர் வாழ்வில் மேலும் பலமுறை காட்சியளித்த ராமபிரான், தன் பக்தனைக் காக்கப் பல்வேறு அற்புதங்களையும் நிகழ்த்தினார். வாழ்நாளின் இறுதிவரை காசி திருத்தலத்திலேயே வாழ்ந்து, 1623ம் ஆண்டில் அங்கேயே முக்தி அடைந்தார் துளசிதாஸர். அவர் எழுதிய ‘துளசி ராமாயணம்’ இன்றளவும் பாராயணம் செய்யப்பட்டு வருகிறது.




  


  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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அன்புள்ள சிநேகிதியே:




சமீபத்திய தென்றல் இதழில் நீங்கள் எழுதியிருந்ததைப் படித்தேன். மாமியார், மருமகள், மகன் என்று அறிவுரை கொடுத்திருந்தீர்கள். ஆர்வத்துடன் படித்தேன். “உன் கதைபோல இருக்கிறது. படித்துப்பார்” என்று என் நண்பன் சொன்னான். அட்வைஸ் நன்றாகவே இருந்தது. என்னுடைய கேள்வி, “எத்தனை பேர் பின்பற்றுகிறார்கள்?” என்பதுதான்.

நானும் என் அம்மாவை எதிர்த்துக் காதல் திருமணம் செய்துகொண்டவன்தான். ஆனால், பணக்காரன் இல்லை. என் மனைவி என்னைவிடச் சாதாரணம். ஆனால் அருமையான பெண். எதிர்த்து, அதிர்ந்து பேச மாட்டாள். புறநகர்க் கலாசாரம். வேலையில் எனக்கு ஜூனியராக வந்தாள். என்னைப் பயிற்சி தரச் சொன்னார்கள். அவளிடம் இருந்த அந்தப் பணிவு, வெட்கம் எல்லாம் என்னைக் கவர்ந்துவிட்டது. அம்மாவுக்குப் பிடிக்காமல்தான் மணந்துகொண்டேன். அம்மா மிகவும் நிர்த்தாட்சண்யமாகப் பேசுகிறவர். மனைவி திருமணமான புதிதில் சொற்களால் அடி வாங்கியிருக்கிறாள். என் தங்கைக்கு முன்னால் நான் அவசரப்பட்டு விட்டேன். சுயநலவாதி. அம்மா செய்த தியாகங்களை புரிந்துகொள்ளவில்லை. எவ்வளவோ பெரிய இடங்களில் வாய்ப்பு இருந்தது என்றெல்லாம் சொல்லித் தீர்த்தாள்.


என் மனைவியிடம் பொறுமையாக இருக்கச் சொன்னேன். அப்படித்தான் இருந்தாள். வருடா வருடம் இந்தியாவிற்குப் போய், அம்மாவின் கோபத்தைத் தணிக்க எங்களால் முடிந்ததையெல்லாம் செய்து பார்த்தோம். தொடர்ந்து கடுஞ்சொல்லை என் மனைவி தாங்கிக்கொண்டாள். எனக்கே போரடித்துப் போய்விட்டது. அப்புறம் குழந்தைகள், குடும்பம் என்று வாழ்க்கை பிசியாகப் போய்விட்டது. அடிக்கடிப் போகவும் முடியவில்லை. என் மனைவியைக் கூட வரும்படித் தொந்தரவு படுத்தவில்லை.


என் தங்கை அம்மா விரும்பியபடியே திருமணம் செய்துகொண்டாள். மிகவும் பெரிய இடம். அம்மாவுக்குத் திருப்தி. ரொம்பப் பெருமை. ஆனால், இந்தத் தமாஷைக் கேளுங்கள். தீபாவளிக்கு வந்த பெண்ணை அவள் கணவர் எங்கள் வீட்டில் தங்கவிடவில்லை. அம்மா இருப்பது ஒரு சின்ன அபார்ட்மெண்ட். அவர்களுடைய செர்வண்ட் குவார்ட்டர்ஸ்கூடப் பெரிதாக இருக்குமாம். தன் பெண்ணின் அழகுக்கும், அறிவுக்கும் ஏற்ற மாப்பிள்ளையின் அந்தஸ்துபற்றி அப்படிப் பெருமை அடித்துவிட்டு, அப்புறம் அவர்களுடைய அகங்காரத்தைப்பற்றி என்னிடம் புலம்பிக்கொண்டே இருந்தார். என் மனைவிக்குச் சிரிப்பாக வந்தது. என் அம்மாபேரில் எனக்குப் பாசம் உண்டு. அப்பா சின்னவயதில் போய், நிறையக் கஷ்டப்பட்டு வேலைபார்த்து, எங்களை முன்னுக்குக் கொண்டு வந்திருக்கிறார். ஆனால், எப்போதும், விமர்சித்துத்தான் பேசுவார். ரொம்ப ரோஷம் உண்டு.
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போன மாதம் வழுக்கி விழுந்துவிட்டார். எனக்குச் செய்தி கிடைத்தது. நான் உடனே ஓடினேன். என் தங்கைக்குத் தெரியப்படுத்தவில்லை. நான் 10 நாளில் திரும்பி வரவேண்டும். என்ன செய்வதென்றே புரியவில்லை. என் மனைவி, அவளுடைய உறவினரான தம்பதிகளை அனுப்பி வைத்து ஒரு மாதம் அம்மாவுக்கு ஆதரவாக இருக்கச் செய்தாள். என் தங்கைக்கு நான் செய்தி சொல்லி, அவள் காலை ஃப்ளைட்டில் வந்து, மாலை திரும்பிப் போய்விட்டாள், அவர்கள் வீட்டில் ஏதோ அவசரம் என்று. நானும் திரும்பி வந்துவிட்டேன். அந்தத் தம்பதிகள் நான் திரும்பிப் போகும்வரை பார்த்துக்கொள்வதாகச் சொல்லியிருக்கிறார்கள். அம்மாவுடன் தினம் பேசுகிறேன். ஆனால், என் மனைவியைப் பற்றி விசாரிப்பது இல்லை. She takes things for granted. எனக்குக் கோபம் கோபமாக வருகிறது, இந்த மாமியாரின் பேரில்.




இப்படிக்கு

அன்புள்ள சிநேகிதரே,

அறிவுரை என்று எழுதியிருந்தீர்கள். நான் வேண்டுகோள்தான் வைத்திருந்தேன். நீங்கள் “யார் கேட்கப் போகிறார்கள்?” என்று கேட்டிருந்தீர்கள். அது உண்மை. யாருடைய மனோபாவத்தையும் உடனே மாற்றிக்கொள்வது மிகவும் சிரமம். ஆனால், பிரச்சனையில் நமக்குப் பாதிப்பு ஏற்பட்டு மனநிம்மதியை இழக்கும்போது, கண்ணோட்டத்தை மாற்றிக்கொண்டால்தான் முடியும். அது போன்ற சந்தர்ப்பம் உங்கள் அம்மாவுக்கு ஏற்படவில்லை. காரணம், உங்கள் மனைவி புரிந்துகொண்டு உறவின் இழப்பைத் தவிர்த்து உங்களுக்கும், உங்கள் தாய்க்கும் பாதிப்பு இல்லாமல் செய்திருக்கிறார். ஆகவே, உங்கள் குடும்ப வாழ்க்கை அமைதியாக இருக்கிறது.

இந்த வயதில் உங்கள் அம்மாவின் கண்ணோட்டத்தை மாற்றமுடியாது. சினிமாக்களில்தான் வரும் மனம்மாறி மன்னிப்புக் கேட்கும் காட்சிகள். நிறையப் பேர் மன உளைச்சலை வெளிப்படுத்திக் கொண்டே, புலம்பிக் கொண்டே இருப்பார்களே தவிர, கண்ணோட்டத்தை மாற்றிக்கொள்ள மாட்டார்கள். நான் இதைப்பற்றி நிறைய யோசித்திருக்கிறேன். Bitter sweetness என்பதுபோல, இது ஒரு ‘துக்க சந்தோஷமோ’ என்று. 

நீங்கள் உங்கள் கடமையைச் செய்து கொண்டிருக்கிறீர்கள். கோபம் வரலாம். தாயின்மேல் வெறுப்போ, கசப்போ வரவேண்டாம். அது உங்கள் நிம்மதியைக் கெடுத்துவிடும். உங்கள் அம்மா தேறி, மீண்டும் நலம்பெற்று வாழ வாழ்த்துக்கள்




டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

***
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

  
  


          


  
    ***
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  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  இப்போது இருக்கும் நிலையைப் பார்த்து அடுத்த மிகச்சிறந்த காளிணி நகர்த்தலை நீங்கள் தீர்மானிக்கவேண்டும். புதிரின் அருகே வெள்ளை வட்டம் இருந்தால் வெள்ளையின் முறை; கருப்பு வட்டமென்றால் கருப்புக்காய் நகர்த்தும் முறை. ஆல் த பெஸ்ட்!
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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  இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.




நிபந்தனைகள்:




1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 10, 20, 30, 40 ஆகிய எண்களைமட்டும் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 100 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.




2. ஓர் எண்ணை நான்குமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.




3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 100 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.




 முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!  


  ***
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இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை

  

     [image: puthirtop]




1) அது ஒரு மூன்று இலக்க எண். முதல் இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை 13. இரண்டாம், மூன்றாம் எண்களின் கூட்டுத்தொகை 12. முதலாம் மற்றும் மூன்றாம் எண்களின் கூட்டுத்தொகை 11 என்றால் அந்த எண் எது?




2) 2, 100, 4, 81, ... வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண்கள் எவை, ஏன்?




3) a, b, c, d என்ற நான்கு எண்களின் கூட்டுத்தொகை 22. அவற்றின் பெருக்குத்தொகை 51 என்றால் அந்த எண்கள் என்ன?




4) ஒரு விடுதியில் சில அறைகள் இருந்தன. பயணிகள் சிலர் அறைக்கு ஒருவர் வீதம் தங்க 10 பயணிகள் மீதம் இருந்தனர். அறைக்கு இருவர் வீதம் தங்கினால் 10 அறைகள் மீதமாயின. என்றால் அறைகள் எத்தனை, பயணிகள் எத்தனை பேர்?




5) ஒரே வரிசையில் நின்றிருந்த மாணவர்களில் கீதா, முதலிலிருந்து எண்ணி வந்தாலும், இறுதியிலிருந்து எண்ணி வந்தாலும் 34வது நபராக இருந்தாள் என்றால் வரிசையில் நின்றிருந்த மொத்த மாணவர்களின் எண்ணிக்கை என்ன?
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  சிறுவர் தொடர்
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வகுப்பு ஆரம்பித்து முதல் இரண்டு மணிநேரம் மிக வேகமாகப் போனது. அருணுக்கு மதியச் சாப்பாட்டு நேரம் எப்பொழுது வரும் என்று எதிர்பார்ப்பு கூடிக்கொண்டே போனது.

வகுப்பில் ஆசிரியை கேட்ட கேள்விகளுக்கு எல்லாம் ஃப்ராங்க் டாண் டாண் என்று பதில் கொடுத்தான். என்னதான் ஹோம் ஸ்கூலிங் செய்திருந்தாலும் வகுப்பில் எல்லா மாணவர்களையும்விட அதிக புத்திசாலியாகத் தென்பட்டான். கொஞ்சம் கொஞ்சமாக அருணுக்கு ஃப்ராங்க் மேலிருந்த மதிப்பு கூடிக்கொண்டே போனது. அது மட்டுமல்ல, மிஸ். ரிட்ஜ் அவர்களுக்கும் ஃப்ராங்கை மிகவும் பிடித்துவிட்டது.


மதிய உணவு மணியடித்தது. எல்லா மாணவர்களும் வகுப்பறையை விட்டு வெளியே வந்தனர்.”

அருண் சாப்பாட்டுப் பையைத் தூக்கிக்கொண்டு சாப்பிடுமிடம் நோக்கி வேகமாகப் போனான். அங்கே போகுமுன்னரே ஃப்ராங்கிடம் பேச நினைத்திருந்தான். அவனால் அது முடியவில்லை.





[image: siruvar1]மதிய உணவு சாப்பிடுமிடத்தில் ஃப்ராங்கைத் தேடினான் அருண். எங்கும் அவன் காணப்படவில்லை. அங்குமிங்கும் சுற்றிப் பார்த்தான். அங்கிருந்த மாணவர்கள் கூட்டத்தில் ஃப்ராங்க் காணப்படவில்லை. வகுப்பு நண்பர்கள் சிலரிடம் விசாரித்தான்.


“ஹே டானியல், ஃப்ராங்கை பாத்தியா?” என்று அருண் கேட்டான்.

“ப்ராங்க்? யாரது?”


“அதான், நம்ம வகுப்புக்கு வந்திருக்கிற புதுப்பையன்.”


“யார், அந்த பீமனா? நான் பாக்கலியே. எங்காவது அவன் சைஸுக்கு பெஞ்ச் கிடைக்குதான்னு தேடிட்டு இருப்பான்” என்று நக்கலாகப் பதில் சொன்னான் டானியல்.


“அது இல்லைடா. அந்த ஃப்ராங்க் ஒரு பெரிய ட்ரக்கையே முழுங்கிட்டு இருப்பான் எங்கயாவது” என்று பதில் வந்தது மற்றொரு நண்பனிடம். எல்லோரும் அருண் எரிச்சல் படும்படி ஓவென்று சிரித்தனர்.


அருணுக்குக் கோபத்தில் அழுகை அழுகையாக வந்தது. ஒன்றும் சொல்லாமல் அங்கிருந்து நகர்ந்துவிட்டான்.


சாப்பிடப் போகாமல் ஃப்ராங்கைச் சிறிதுநேரம் கூட்டத்தில் தேடினான். ஒரு மூலையில் செரா ஃப்ளவர்ஸ் உட்கார்ந்து, புத்தகம் படித்துக்கொண்டு சாப்பிடுவதைப் பார்த்தான் அருண். செராதான் ஃப்ராங்கின் Buddy ஆச்சே, அவளுக்கு ஃப்ராங்க் எங்கிருக்கிறான் என்று தெரிந்திருக்கும். அவளை நோக்கிப் போனான்.

“செரா… செரா…” அருண் அவளருகில் போய்ச் சத்தமாகக் கூப்பிட்டான். ஒருகையில் சான்ட்விச், மறு கையில் புத்தகம். அமைதியாகப் படித்தபடியே சாப்பிட்டுக் கொண்டிருந்தாள் செரா.

“செரா… செரா!” மீண்டும் சத்தம் போட்டான் அருண்.


அத்தனை கூச்சலிலும் கொஞ்சங்கூடப் பதட்டமே இல்லாமல் அமைதியாகப் படித்துக் கொண்டிருந்தாள் அவள். மதிய உணவு முடிந்து பெல் அடிக்கும் நேரம் ஆனது. சில நிமிடங்களே பாக்கி. அருணுக்கோ வருத்தத்துடன் பசியும் சேர்ந்து கொண்டது. கையில் அவனுடைய மதிய உணவு திறக்கப்படாமல் அப்படியே இருந்தது. சாப்பிடாமல் வீட்டுக்குப் போனால் அம்மா திட்டுவார் என்று அவனுக்கு நன்றாகவே தெரியும். அதனால் அவனுக்கு இன்னும் கோபம் வந்தது.


“செரா, பதில் சொல்லு!” என்று கத்தி, அவளை ஒரு உலுக்கு உலுக்கினான்.


எரிச்சல் படவில்லை அவள். நிதானமாகக் கடைசித்துண்டு ரொட்டியை சாப்பிட்டுவிட்டு, புத்தகத்தை மூடிவைத்தாள். கண்ணாடியைச் சரிசெய்து விட்டு, ”அவன், அந்தச் சறுக்கு பக்கத்துல விளையாடிட்டு இருந்தான். அங்க போய்ப் பாரேன்” என்றாள்.

அவள் கண் புத்தகத்தின் மீதே இருந்தது. “அவனா? எவன்?” என்று கேட்டான் அருண்.


“நீ யாரைத் தேடுறையோ, அவன்” என்றாள் செரா.


“யார்? ஃப்ராங்கா? உனக்கெப்படி....?“


சறுக்கு இருக்கும் திசையைக் காட்டிவிட்டு அவள் எழுந்து போனாள். அருண் அவளை ஒரு வினோத பிராணியைப் பார்ப்பதுபோல் பார்த்தபடி நின்றான். சிறிது தூரம் நடந்து போனபின், செரா திரும்பி “அருண், 5 நிமிஷத்துல மதிய உணவு முடிஞ்ச பெல் அடிக்கும். வேகமாப் போ” என்றாள்.


அருண் சறுக்கு இருக்கும் இடத்திற்கு ஓடினான். ஃப்ராங்க் அங்கேயும் தென்படவில்லை. அதற்குள் மணி அடித்தது. எல்லோரும் வகுப்புக்குத் திரும்பினர். அருண் வகுப்புக்குள் நுழையுமுன் ஒரு மாணவன் சடாலென்று குறுக்கே வர, அவன்மீது மோதினான்.


“சாரி” என்றான் அருண், யார்மீது மோதினோம் என்றுகூடப் பார்க்காமல்.


“ஹலோ மிஸ்டர் மேகநாத், எப்படி இருக்கீங்க?” என்று பதில் வந்தது மோதினவனிடமிருந்து. அருண் அது யாரென்று முகத்தைப் பார்த்தான். அது ஃப்ராங்க்! சந்தோஷம் தாங்கவில்லை அருணுக்கு. எப்படிடா தன் பெயர் ஃப்ராங்கிற்கு தெரிந்தது என்று ஆச்சரியப்பட்டான்.


“Buddy, உன்னை நேர்ல பார்த்தது எனக்கு ரொம்ப சந்தோஷமா இருக்கு” என்று சொல்லி, தனது ஆள்காட்டி விரல்களைக் காட்டி ஒரு ஆக்‌ஷன் செய்துவிட்டு வகுப்பிற்குள் போனான் ஃப்ராங்க்.


 
***

[image: ][image: ][image: ]

    

  


  

  கதிரவனைக் கேளுங்கள்
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முன்னுரை:




ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்துகொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை.



கேள்வி (தொடர்ச்சி): நான் ஒரு நிறுவனத்தை ஓர் இணைநிறுவனருடன் சேர்ந்து ஆரம்பித்தேன். எனக்கு வணிகத்துறையில் திறமையிருந்ததால் நானே தலைமை நிறுவன அதிகாரியாக (CEO) பணிபுரிந்து வந்தேன். நிறுவனம் நன்கு வளர்ந்துவிட்டதால், ஒரு தொழில்முறை (professional) CEOவை அமர்த்தியுள்ளோம். என் நிறுவனர் பங்குகள் முழுவதும் காலம் தேர்ந்தாயிற்று (vested). இந்தச் சூழ்நிலையில் நான் நிறுவனத்திலேயே தொடர்ந்து பணியாற்றி நிறுவனத்தை மேலும் வளர்ப்பது நல்லதா? அல்லது கொஞ்சகாலத்தில் விட்டு நீங்கி வேறு புதுநிறுவனம் ஒன்று ஆரம்பித்து அதில் கவனம் செலுத்துவது நல்லதா? எனக்கு இரண்டில் எது மேன்மையானது என்று குழப்பமாக உள்ளது. உங்கள் கருத்து என்ன? (தொடர்கிறது)

கதிரவனின் பதில்: சென்ற பகுதிகளில், இருப்பதா, செல்வதா என்பதை முடிவு செய்வது எளிதல்ல என்றும், இரண்டு முடிவுக்கும் தகுந்த காரணங்கள் உண்டு; எது சரியான வழி என்பது அவரவர் நிலைமையையும் பலதரப்பட்ட அம்சங்களையும் கணக்கில் எடுத்துக்கொண்டு முடிவு செய்யவேண்டும் என்றும் கண்டோம். மேலும் விலகுவதற்கான பல காரணங்களை விவரித்தோம்.


[image: kathiravanai-350]


இப்பகுதியில், லாகவமாக விலகிக்கொள்வது எப்படி என்றும் விலகாமல் தங்கிப் பணிபுரிவதற்கான காரணங்களை ஆராய்வோம். (முன்பு குறிப்பிட்டபடி, நிறுவனம் மற்றொரு பெரிய நிறுவனத்தால் வாங்கப்பட்டு அதன் அங்கமாக இருப்பினும் இக்காரணங்கள் ஒத்துவரும். பொதுவாக நிறுவனம் என்று குறிப்பிடுவது, பெரும் நிறுவனத்தின் அங்கமாகவும் வைத்துக் கொள்ளுங்கள்).

விலகுவது என்று முடிவு செய்தபின் அதைச் சூசகமாகச் செயலாக்க வேண்டும். முதலாவதாக உங்கள் புதுத்தலைவர் மற்றும் இயக்குனர்கள் மனம் கோணாமல் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும். ஆரம்பநிலை நிறுவனர்களுக்கு உயர்நிலையில் உள்ளவர்களின் நற்தொடர்பு மிக அத்தியாவசியம். நீங்கள் பிற்காலத்தில் எதற்கு முனைந்தாலும்,மூலதனத்தார் அல்லது முதற்குழுவில் நீங்கள் ஈர்க்க முனைபவர்கள், உங்களைப்பற்றி உங்கள் முந்தைய நிறுவனத்தில் தங்கள் தொடர்புகள் மூலம் விசாரிப்பார்கள். அதனால், மனக்கசப்பைத் தவிர்ப்பது மிகமுக்கியம். விலகுவதற்கான நற்காரணங்களை மட்டும் அவர்களிடம் எடுத்துக் கூறி அவர்களின் பூரண சம்மதத்தோடு விலக வேண்டும். மேலும் உங்கள் சக ஊழியர்கள் உங்கள் விலகலால் பயந்துவிடாமல், அல்லது அவசரப்பட்டு விலகிவிடாமல் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும். அவர்களுக்கும் நற்காரணங்களாகக் கூறி விளக்குவது நல்லது. (ஓரிரு மிகமுக்கிய சகாக்களுக்கு உண்மையை எடுத்துரைப்பதும் தவிர்க்கமுடியாமல் இருக்கலாம். அப்படியானால், அவர்களையும் ரகசியம் காக்க வற்புறுத்த வேண்டும்).





விலகுவதைப் பற்றி நன்கு அலசியாயிற்று. இப்போது தங்குவதைப் பற்றி விவரிப்போம்.




நீங்கள் ஆரம்பித்த நிறுவனத்தை விட்டு விலகாமல் மேலும் தொடர்ந்து பணிபுரிவதற்கான முதல் முக்கியக் காரணம், உங்கள் சேவை நிறுவனத்துக்கு இன்னும் மிகவும் தேவை என்பதுதான்! ஏன் அப்படி? அதற்கும் பல உபகாரணங்கள் உள்ளன! இதோ குறுகிய பட்டியல்:

• முதற்படி, நிறுவனத்தின் நுணுகிய வணிகப் பரப்பு (market landscape), மற்றும் வணிகத் தந்திரங்கள் (business strategies) போன்றவை நிறுவனரான உங்களுக்கே மிக நன்றாகத் தெரிந்திருக்கும். புது மேலாண்மைக் குழுவுக்கு அவை அத்துப்படியாகும் வரை நீங்கள் இருந்து உதவுவது நிறுவனத்தின் தொடர்ந்த வெற்றிக்கு இன்றியமையாதது ஆகலாம். புதுத்தலைவர் தனக்கே நன்மை எது என்பதை நன்கு உணர்வாரே ஆனால், உங்களை நாடி நிறுவன நுணுக்கங்களை ஆழமாகப் புரிந்து கொள்ளும்வரை உங்களை விலக விடமாட்டார்! (நெட்ஸ்கேலரை ஸிட்ரிக்ஸ் நிறுவனம் வாங்கிய பிறகு, என் அனுபவம் இதேதான். ஒரு வருடத்தில் நீங்க முற்பட்ட என்னை மூன்று வருடம் தங்கவைத்து விட்டார்கள்!)

• நிறுவனத்தின் மூலக்கருவான தொழில்நுட்பத்தில் (core technology) உங்களை விடச் சிறந்த விற்பன்னர் இல்லாதிருக்கலாம், அல்லது உங்கள் தீர்க்கதரிசனம் (vision) நிறுவனத்தின் விற்பொருளை உன்னதமாக்கத் தேவைப்படலாம். (இதைப்பற்றி பிறகு மேற்கொண்டு விவரிப்போம்).


• நீங்கள் விலகிவிட்டால், உங்களோடு நெருங்கிப் பணியாற்றிய சில அத்தியாவசியமான மேலாண்மையாளர்களும், தொழில்நுட்ப வல்லுனர்களும் உங்களைப் பின்பற்றி வெளியேறக் கூடும். அதனால், அவர்கள் நிறுவனத்தின் புது மேலாண்மையுடன் ஒத்துப் பழகும்வரை தங்கி ஊக்குவிக்க வேண்டியிருக்கலாம்.


விலகாமல் தொடர்ந்து பணி புரிவதற்கான அடுத்த முக்கியக் காரணம், உங்களுக்கே உள்ள ஆர்வமும் பரபரப்புமே! புதுத் தலைவருடன் தோளோடு தோள்சேர்ந்து வேலை செய்து அவரிடமிருந்து பல நிறுவன மேலாண்மை நுணுக்கங்களைக் கற்றுக்கொண்டு உங்கள் திறன்களை வளர்த்துக்கொள்ளும் ஆவல் இருக்கலாம். ஏன்! அதையே காரணமாகக் கொண்டு நீங்களே அவரை நிறுவனத்துக்கு ஈர்ப்பதற்கு தூண்டுகோலாகக் கூட இருந்திருக்கலாம். அப்படியானால் அந்நோக்கத்தைப் பூர்த்தி செய்துகொள்ளும் வரை நிறுவனத்தில் தொடர்வதுதானே சரி?


மற்றொரு முக்கியக் காரணம், வேலை அம்ச மாற்றம். அதாவது, புதுத்தலைவர் வரும்வரை நீங்கள் தலைவராக அல்லது பொறியியல் உபதலைவராக இருந்திருக்கலாம். புதுத்தலைவர் வந்தது, அப்பாடா விட்டது சனியன் என்று அத்தகைய பொறுப்புக்களை அவர்மீதோ, அல்லது அவர் அமர்த்தும் மற்றொருவர் தலையிலோ சுமத்திவிட்டு, அக்கடா என்று நீங்கள் உண்மையில் விரும்பும் வேலையில் ஊக்கத்துடன் முழுச்சக்தியுடன் ஈடுபடலாம். நீங்கள் தலைவராக இருந்திருப்பின், வணிகத் தந்திரங்களிலோ (business strategy), வாடிக்கையாளர்களுக்கு உங்கள் விற்பொருளைப் பிரசாரிக்கும் பணியிலோ அல்லது வேறு சிறு நிறுவனங்களை அல்லது தொழில்நுட்பங்களை வாங்கும் குழுவுக்கு உதவுவதிலோ ஊக்கம் செலுத்தலாம். பொறியியல் உபதலைவராக இருந்திருக்கும் பட்சத்தில், முதன்மை தொழில்நுட்ப வல்லுனராகவோ (chief technology officer, CTO), அல்லது முதன்மை ஆராய்ச்சி வல்லுநராகவோ (chief research scientist) ஆர்வத்துடன் தொடரலாம்.


விலகாமல் தொடர்வதற்கான மற்றொரு முக்கியக் காரணம், பங்குகள் இன்னும் சேர வேண்டியவை உள்ளன என்பது. உங்கள் விஷயத்தில் பங்குகள் அத்தனையும் சேர்ந்தாகி விட்டது என்று குறிப்பிட்டுள்ளீர்கள். ஆனால் இந்தக் கேள்வியைச் சந்திக்க நேரிடும் மற்றவர்களுக்கு மொத்தப் பங்குகளும் சேர்ந்திருக்காத நிலை இருக்கக்கூடும். அப்படியானால், நிறுவனம் வெற்றியடையக் கூடியது என்றால், தொடர்ந்து பணியாற்றிப் பங்குகளைச் சேர்த்துக் கொள்வதில் தவறில்லை. ஆனால் தூங்கிக்கொண்டே சேர்க்கலாம் (vesting in peace) என்பது தக்கதல்ல. பிற்காலத்தில் தவறான அபிப்பிராயம் உருவாகும். அதைக் கவனத்தில் இருத்தி, நிறுவனத்துக்குத் தக்க பலனளிக்கும் பணியாற்ற வேண்டும்.


அடுத்து, தொடர்வதற்கான காரணங்களையும், “இருந்தாலும் சென்றாலும் பேர் சொல்ல வேண்டும்” என்பதற்கேற்ப எவ்வாறு நடந்துகொள்ள வேண்டும் என்பதையும் காண்போம்.

(தொடரும்)
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  கவிதைப் பந்தல்
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  சிறுகதை
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வெளிச்சத்தையெல்லாம் வாரிச் சுருட்டிக்கொண்டு அப்போதுதான் கதிரவன் காணாமற் போயிருந்த நேரம். “ஏங்க, வெளீல போகும்போது இப்பிடிச் சோகமா முகத்தை வெச்சிகிட்டு?” அங்கலாய்த்தாள் பாப்என் மனைவி பெயர் தேவி. அழகான குடும்பம். அரசு சொன்னதச் சரியா பின்பற்றி, நாம் இருவர் நமக்கு இருவர்னு குட்டியா ஒரு குடும்பம். ஒரு பையன் ஆறுமுகம் (என் அப்பா பெயர்) ஜெர்மனில பி.ம்.டபிள்யூ கம்பெனில வேலை. பொண்ணு பாரதி. தலைநகர் டெல்லில ஹிந்தி சேனல்ல ரிப்போர்ட்டரா இருக்கா. இப்ப வீட்டுல நாங்க இரண்டு பேரும்தான். என்னப்பத்தி சொல்லவே இல்லயே. நான் சந்திரன். போன வருசம்தான் இண்டியன் பேங்க்ல 20 வருஷம் சர்வீஸுக்கு அப்புறம் ரிடயர்டு லைஃப்ல அடியெடுத்து வச்சேன். சென்னைவாசி ஆகி பல வருஷம் ஆச்சு.




எப்படா விடியும்னு காத்துகிட்டே இருந்தேன். எத்தனை கொடிய இரவு அது! தேவியப் பார்க்க போகணும். அவ இருந்தா எழுந்திருச்சு காஃபி போட்டுருப்பா. என் வாழ்க்கைல ரெண்டு விஷயம் எனக்கு ரொம்பப் பிடிக்கும். ஒண்ணு என்னோட தேவி. இன்னொன்னு நீங்க நினைக்கிற மாதிரி... என் மீசைதான்.
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மீசை சந்திரன்னு சிலபேர் பேசறத நான் காதால கேட்டுருக்கேன். மீசைதான் என் அடையாளம்னு நான் முடிவு பண்ணது ரொம்ப சின்ன வயசுல. ஒரு ஆறு ஏழு வயசுல இருந்து எனக்கு மீசை வச்சுக்கணும்னு ரொம்ப ஆசை. எப்படி மீசை வளருதுன்னு என் தாத்தாகிட்ட கேட்ட ஞாபகம். "சந்தனம் தேச்சா முடி நிறைய வளரும்டா" - அவர் சொன்னதுதான் மிச்சம். அன்றிலிருந்து எங்க அம்மா விளக்குக்கு வச்சுருந்த சந்தனக் கட்டைய ஒளிச்சு வச்சு, மீசை வளர தினமும் சந்தனத்த தேச்சுருக்கேன். போலிஸ்னா மீசை பெருசா வைக்க முடியும்னு போலிஸ் ஆகணும்னு ரொம்ப ஆசை. பாரதியார் ரொம்பப் பிடிக்கும். அவரோட மீசைதான் முதலில் அவரிடம் என்னை ஈர்த்தது. வீரபாண்டிய கட்டபொம்மன் சிவாஜி படம் மட்டும் 35 தடவ பார்த்து இருக்கேன். ஒவ்வொரு டயலாக்கும் அத்துப்படி.




அரும்பு மீசை வயசுல எனக்கு மஞ்சக்காமல வந்து முடிஞ்ச உடனே எங்க அம்மா என்ன குலதெய்வக் கோவிலுக்கு கூட்டிட்டுப் போனாங்க.




"முடி எடுத்துறலாம்ங்களா?" கேட்டார் சவரம் செய்பவர்.




"எடுத்துருங்க. நேர்த்திக் கடன்."




தலைமுடிய 5 நிமிடத்தில் எடுத்து முடித்தார். மீசைய எடுக்க வந்தவரிடம் சட்டென கையப் புடிச்சேன். "மீசமேல கைய வச்சீரு, நடக்குறதே வேற..." சடார்ன்னு எந்திரிச்சி நின்னேன்.




"தலைமுடி மட்டும் எடுத்தா நல்லா இருக்காதுப்பா..."




"சாமி குத்தம்டா...எடுத்துக்கோ" அம்மா கெஞ்சினாள்.




"முடியாது..குத்தம்னா குத்தமாவே இருந்துட்டு போட்டும்" வேகமாக நடந்து போனேன்.




தில்லுமுல்லு பார்த்துட்டு மீசைவச்ச சந்திரன்னு என்ன கிண்டல் பண்ணுவா தேவி. தேவி ஒரு குழந்தைமாதிரி. அவள கல்யாணம் பண்ணது நான் எப்ப செஞ்ச புண்ணியம்னு எனக்குத் தெரியல...தேவிய முதன்முதலில் பார்த்தது கல்யாண மேடையில். அரேஞ்ட் மேரேஜ். அவள் அழகுக்கு நான் ரொம்ப ஓவர். ஏர் ஹோஸ்டஸ் மாதிரி இருந்தா.




என்னைப் பார்த்து தேவி என்ன நினைச்சாளோ தெரியல. என் மூஞ்சியவிட மீசைதான் அவளுக்குத் தெரிஞ்சு இருக்கும்! ஒண்ணும் சொல்லாம என் பக்கத்துல உக்காந்து தாலியும் கட்டிகிட்டா. கல்யாணம் ஆகி ஒரு ரெண்டு மாசம் இருக்கும் ஒருநாள் என்கிட்ட "என்னங்க... ஒண்ணு சொல்லட்டா?" என்றாள்.




"சொல்லு..."




"உங்கள மீசை இல்லாம பாக்கணும்... ரொம்ப குத்துது!"




பகீர்னு தூக்கிவாரிப் போட்டது...எழுந்து நின்றேன், "சோலியப் பாரு" கோபித்துக் கொண்டேன். பாவம் அவளுக்கு அப்போது தெரியாது என் முதல் காதல் மீசை என்று. அன்றிலுருந்து என் மீசைபற்றி எதுவும் சொல்லமாட்டாள். தினமும் காலைல கண்ணாடி முன்னாடி நின்னு அந்த மீசைய ட்ரிம் பண்ணி, சீவி... யார் சொன்னது பெண்கள்தான் கிளம்ப நாழியாக்குவாங்கன்னு! இந்த ரொட்டீன்ல ஒருநாள்கூட என்மேல கோபிச்சது கிடையாது...




மீசை வச்சவன்தான் ஆம்பளன்னு நிறைய வாதம் பண்ணிருக்கேன். ஆணாதிக்கம்ன்னு நிறைய பேர் நினைப்பாங்க. மீசை ஒரு கோழயக்கூட தைரியாமானவன் மாதிரி காட்டுற ஏமாத்து வேலை. லைட்டா மீசைய முறுக்கி நின்னு பாரு. இல்ல மீசைமேல கைய வச்சுப் பாரு. எங்கிருந்து வரும் தைரியம்ன்னு தெரியாது. மீசைக்குப் பின்னாடி ஒரு அரசியலும் ஒரு அடக்குமுறையும் இருந்தது. ஆறுமுகம்கூட க்ளீன் ஷேவ்தான். ஆறுமுகம் இன்னைக்கு வர்றான் ஃப்ரான்க்ஃபோர்ட்ல இருந்து தேவியப் பாக்கறதுக்கு.




ஆப்பரேஷன் தியேட்டருக்கு இன்னைக்கு மதியம் 3:00 மணிக்கு கூட்டிட்டுப் போவாங்க. "மேஜர் சர்ஜரி இன் த கால் ப்லாடர்". உடம்பக் கவனிக்காம வீட்டுக்கே தன்ன அர்ப்பணிச்ச மனைவிமார் லிஸ்ட்ல டாப் டென்ல தேவிக்கு கண்டிப்பா ஒரு இடம் உண்டு. இப்படித்தான் பெரும்பாலுமான கணவர்கள் தங்கள் மனைவியைப் பற்றி எண்ணுவார்கள். நல்லபடியா சர்ஜரி முடிஞ்சு வந்துருவா. நம்பிக்கை இருக்கு. ஆனாலும் உள்மனசுல ஒரு பயம். ஒருவேளை அவளை பார்க்கப்போவது இதுவே கடைசி முறையாக இருந்தால்.




நினைத்துக்கூட பார்க்க முடியல, அவள் இல்லாத ஒரு வாழ்க்கைய!




தேவியைப் பார்க்க ஆஸ்பத்திரிக்குக் கிளம்பிச் சென்றேன். அவள் முன்னால் முதன்முறையாக மீசையில்லாமல்.




***

***
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திண்ணியம் திருத்தலம் திருச்சியிலிருந்து 32 கி.மீ. தொலைவிலும், லால்குடியிலிருந்து 12 கி.மீ. தொலைவிலும் உள்ளது. ‘குமார தந்திரம்’ என்ற ஆகம சாஸ்திரத்தின் அடிப்படையில் இவ்வாலயம் அமைந்துள்ளது. இயற்கை வளம் சூழ்ந்த ஊர். ஆலய முகப்பின் அருகே கிழக்கு நோக்கிய இடும்பன் சன்னிதி. உள்ளே நீண்ட பிரகாரமும், மகா மண்டபமும் உள்ளன. முருகன் தெற்கு நோக்கியபடி குரு வடிவாகத் தரிசனம் தரிகிறார். முருகனுக்கு இருபுறமும் வள்ளி, தெய்வானை தனித்தனி மயில்வாகனத்தில் காட்சி தருவது இந்தக் கோவிலின் சிறப்பு. மகாமண்டபத்தின் இடதுபுறம் கோடீஸ்வரர் சன்னதி அமைந்துள்ளது. முருகனுக்கு எதிரே அருணகிரிநாதர் காட்சி தருகிறார். தனிச்சன்னதியில் அம்பாள் பிருஹன்நாயகி தெற்குநோக்கி நின்றகோலத்தில் காட்சி தருகிறா

காசி விஸ்வநாதர், விசாலாட்சி, சூரியன், பைரவர், சண்டிகேஸ்வரர், நவக்கிரகங்கள் என்று பரிவார தேவதைகளும் சுற்றிலும் உள்ளனர். நவக்கிரகங்களில் சந்திரன், சுக்கிரன், புதன், குரு ஆகிய சுபக்கிரகங்கள் மேற்குநோக்கி வீற்றிருக்கின்றனர். விசேஷ நாட்களில் சிறப்பு அர்ச்சனை, வழிபாடுகள் நடக்கின்றன. கோவிலுக்கு எதிரே ஒரு ஃபர்லாங்கு தூரத்தில் பங்குனி நதி ஓடுகிறது. தல விருட்சமான வில்வமரம் ஆண்டுகள் பல கடந்தது. அதனடியில் நாகர் சன்னதி அமைந்துள்ளது.

சுவாமி சன்னதியில் தெற்கே தக்ஷிணாமூர்த்தியையும், வடக்கே துர்கையையும் காணலாம். சன்னதியின் இடப்புறம் மகாமண்டபத்தில் சிவலோகநாதர், ஒப்பிலாம்பாள், காசி விஸ்வநாதர், விசாலாட்சி காட்சி தருகின்றனர். குமார தந்திரத்தில் ஸ்ரீஷண்முகநாதருக்கு செவ்வாய், சஷ்டி, மாத கிருத்திகை, கந்த சஷ்டி, கார்த்திகை தீபம், பங்குனி உத்திரம், அமாவாசை, பௌர்ணமி போன்ற விசேஷ நாட்களிலும், தைப்பூசத்தன்றும் ஹோமங்கள், 12 விதப் பொருட்களால் அபிஷேகங்கள் நிறைவாகச் செய்து ஷோடசோபசார பூஜைகள் நடைபெறுகின்றன. இதனால் சகல சௌபாக்கியங்களும் பெருகி எப்போதும் இறைச் சான்னித்யம் துலங்கும் என்று கூறப்பட்டுள்ளது.

பங்குனி உத்திரத்தின்போது பங்குனி நதியிலிருந்து பக்தர்கள் அலகு காவடி, தேன் காவடி, சந்தனக் காவடி, விபூதிக் காவடிகளைச் சுமந்து ஆலயமுகப்பில் உள்ள இடும்பனுக்கு முதல் மரியாதை செய்துவிட்டு பெருமானுக்கு நேர்த்திக் கடனை நிறைவேற்றுகின்றனர்.

ஷண்முகநாத சுவாமி சன்னிதித் தெருவில் பெருமாள் கோவிலில் ஸ்ரீ லட்சுமி நாராயணப் பெருமாள் மூலவர், உத்சவர் ஸ்ரீ சந்தான கோபாலகிருஷ்ணன் அனுக்கிரஹ மூர்த்தியாக விளங்குகிறார். இக்கோயிலில் கிருஷ்ணனுக்கு வெண்ணை சாற்றிப் பிரார்த்தித்தால் புத்திரபாக்கியம் நிச்சயம். பிரார்த்தனை நிறைவேறிய பின் ஸ்ரீ கிருஷ்ணனுக்கு இடுப்புச் சலங்கை, அரைஞாண், கொலுசு முதலிய ஆபரணங்களைக் காணிக்கையாகச் செலுத்தி அர்ச்சனை செய்கின்றனர். இவ்வாலயத்தின் பின்புறம் திரௌபதி அம்மன் கோவில் உள்ளது.

திருமணம் நிகழ, கன்னிப்பெண்கள் முருகனுக்கு செவ்வரளிப் பூமாலை ஏழு வாரங்கள் சாற்றி, நெய் விளக்கேற்றி வழிபடுகின்றனர். சஷ்டி விரதமிருந்து முருகனை ஆராதனை செய்யும் பெண்களுக்குக் குழந்தை பாக்கியம் கிட்டுவதாக நம்பிக்கை.

திண்ணியம் ஷண்முகநாதனை மனமுருகிப் பூஜித்தால் பலன் கிடைப்பது திண்ணம் என்று ஆகமத்தில் கூறப்பட்டுள்ளது. எல்லா பாபங்களிலிருந்தும் விடுபடுவதுடன், கல்வியில் தேர்ச்சி, செல்வப் பெருக்கு, உயர்பதவி, வெற்றி என எல்லாவகை விருப்பங்களும் நிறைவேறுகின்றன என்று கூறப்படுகிறது. ஒருமுறை திண்ணியம் சென்று திருமால் மருகனைத் தரிசியுங்கள்.

***
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  சிறப்புப் பார்வை
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டிசம்பர் 17, 2016 அன்று, டாலஸ் மார்த்தோமா தேவாலய வளாகத்தில் நடைபெற்ற நிதியளிப்பு நிகழ்ச்சியில் 500 ஆயிரம் டாலர் நிதி, ஹார்வர்டு தமிழ் இருக்கைக்காக, டாக்டர் ஜானகிராமன் மற்றும் டாக்டர் சம்பந்தம் ஆகியோரிடம் வழங்கப்பட்டது. டாலஸின் அனைத்துத் தமிழ் அமைப்புகளும் திரண்டு செயல்பட்டு 400 ஆயிரம் டாலர் திரட்டினார்கள், அத்துடன் சேலம் திரிவேணி குழுமத்தின் சார்பில் அதன் செயல் இயக்குனர் கார்த்திகேயன் அளித்த 100 ஆயிரம் டாலர் நிதியைச் சேர்த்து, இந்தத் தொகை வழங்கப்பட்டதமிழ்நாட்டின் இசைமேதை ஏ.ஆர். ரஹ்மானுக்கு அமெரிக்க சினிமா கலை விஞ்ஞானக் கழகம் (Academy of Motion Picture Arts and Sciences) ஆஸ்கர் விருது அளித்துக் கௌரவித்தபோது நமக்கு எப்படிப் புல்லரித்தது, நினைவிருக்கிறதா? அதேபோல், தமிழ்மொழியை உலகம் போற்றும் ஒரு பொன் அரியணையில் அமர்த்திச் சரித்திர சாதனை ஒன்றைப் படைக்கும் முயற்ச்சியை ‘ஹார்வர்டு தமிழ் இருக்கை’ (Harvard Tamil Chair) இயக்கம் தொடங்கியுள்ளது.



ஹார்வர்டு பல்கலைக்கழகம் பாஸ்டன் நகரத்தில் சுமார் 400 வருடங்களாக இயங்கிவரும், கல்விக்குப் பெயர்போன, மிகவும் மதிக்கப்படும் ஐவி லீக் (Ivy League) பல்கலை ஆகும். கோடீஸ்வரத் தொழிலதிபர்கள் (பில் கேட்ஸ், மார்க் ஜுக்கர்பர்க்), அமெரிக்க ஜனாதிபதிகள் (ஒபாமா, புஷ், கென்னெடி, ரூஸ்வெல்ட்), பிற நாட்டு அதிபர்கள் (ட்ரூடோ, பேனசீர் புட்டோ), உயர்நீதிமன்றத் தலைமை நீதிபதிகள் (வில்லியம் ரெனிக்விஸ்ட், ஜான் ராபர்ட்ஸ்), நோபல் பரிசு பெற்றவர்கள், புலிட்சர் பரிசு பெற்றவர்கள், என்று புகழின் உச்சியை அடைந்த பல சரித்திர நாயகர்கள் ஹார்வர்டில் படித்தவர்கள். சுமார் நூறு வருடங்களுக்கு முன்பு சமஸ்கிருதக் கல்வி மற்றும் ஆய்வை நிரந்தரமாக ஆதரிப்பதற்காக Wales Professor of Sanskrit என்ற நன்கொடை இருக்கை (Endowed Chair) இங்கு நிறுவப்பட்டது.
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இந்தப் பெருமை வாய்ந்த பல்கலையில் தொன்மை வாய்ந்த ஆனால் பசுமை மாறாத, தேமதுரத் தமிழ்மொழியைக் கற்பிக்க ஒரு நிரந்தர இருக்கையை ஏற்படுத்தினால் அமெரிக்காவிலுள்ள இரண்டு லட்சம் தமிழர்களுக்கும், சந்ததியினருக்கும் தமிழின் பாரம்பரியத்தைக் காத்து வளர்க்க எவ்வளவு ஆதரவாக இருக்கும் என்ற சிந்தனை ஏற்பட்டது தமிழன்பர்கள் டாக்டர் விஜய் ஜானகிராமன் மற்றும் டாக்டர் சுந்தரேசன் சம்பந்தம் இருவருக்கும். ஹார்வர்டு பல்கலைகழகமும் தமிழிருக்கை நிறுவ ஆர்வம் காட்டியவுடன், உடனே களத்தில் இறங்கிவிட்டார்கள்.




ஹார்வர்டில் நிரந்தர இருக்கை நிறுவ ஆறு மில்லியன் டாலர் நன்கொடை தேவை. இதிலிருந்து வரும் வட்டி வருமானம்தான் தமிழ் இருக்கையை தொடர்ந்து நடத்தப் பயன்படுத்தப்படும். ஜானகிராமன் சம்பந்தம் இருவரும் சொந்தக் காணிக்கையாகச் சமபங்களித்து, ஒரு மில்லியன் டாலரை அளித்துத் தொடங்கி வைத்திருக்கிறார்கள். மேலும் ‘ஹார்வர்டு தமிழ் இருக்கை’ (Harvard Tamil Chair) என்ற இயக்கத்தின் மூலம் இவர்கள் உலக அளவில் மீதமுள்ள ஐந்து மில்லியன் டாலர் தொகையைத் திரட்டும் பணியில் இறங்கியுள்ளனர். இவர்களுடன் திரு. பால் பாண்டியன் (டெக்சஸ்), டாக்டர். சொர்ணம் சங்கர் (மேரிலாண்டு), திரு. அப்பாத்துரை முத்துலிங்கம் (கனடா), திரு. ஆறுமுகம் முருகய்யா பிள்ளை (சென்னை) உட்பட எண்ணற்றோர் தீவிரமாக ஈடுபட்டுள்ளார்கள். அமெரிக்க அன்பர் ஹார்வர்டு தமிழ் விரிவுரையாளர் டாக்டர். ஜோனதன் ரிப்ளீ, வால்மார்ட், பெப்ஸி நிறுவனங்களில் தலைமைப் பொறுப்புகள் (CTO/CDO) வகித்த திருமதி. சுஜா சந்திரசேகர், மதுரை தியாகராஜர் கல்லூரி தமிழ்த்துறைத் தலைவர் டாக்டர் பேச்சி முத்தையா என்று பலர் இந்த முயற்சிக்கு ஆதரவைத் தெரிவித்துள்ளனர். (YouTubeல் காணலாம்). இதுவரை மொத்தம் இரண்டு மில்லியன் டாலர் திரட்டப்பட்டு இருக்கிறது.
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தமிழ் ஒரு மொழி மட்டுமல்ல. அது பழமை வாய்ந்த பாரம்பரியம், ஆழமான பண்பாடு, 2000 ஆண்டுகளுக்கு மேல் இடைவிடாமல் தொடரும் கலாசாரம். ஹார்வர்டு பல்கலைக்கழகத்தில் தமிழிருக்கை நிறுவுவதன் மூலம் தமிழ்க் கல்வி, ஆராய்ச்சி பெருகும், அமெரிக்காவில் தமிழ் மலரும், உலகெங்கும் தமிழின் பெருமை என்றென்றும் பரவும். நமது அமுதத் தமிழை ஒரு நிரந்தரமான சிம்மாசனத்தில் அமர்த்தும் இந்த சரித்திர நிகழ்வை ஆதரிப்போம். உங்களால் முடிந்த நன்கொடையை இந்த முயற்சிக்கு இப்பொழுதே அளிக்கலாமே! நன்கொடைகளுக்கு அமெரிக்க 501(C)(3) Non-profit வரி விலக்கு உண்டு.




நன்கொடை அளிக்கவும் மேலும் அறியவும்:harvardtamilchair.org

***





  தெரியுமா? 


  
   

 
 
 
 
 


இந்திரா நூயிக்கு எல்லிஸ் ஐலண்டு பதக்கம
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திருமதி. இந்திரா கிருஷ்ணமூர்த்தி நூயி அவர்களுக்கு அமெரிக்காவின் மதிப்புமிக்க எல்லிஸ் ஐலண்டு மெடல் இவ்வாண்டு வழங்கப்படுகிறது. இவர் 10 ஆண்டுகளுக்கு மேலாகப் பெப்சி நிறுவனத்தைத் திறம்பட நிர்வாகித்து வருகிறார். சென்னையில் பிறந்து வளர்ந்த இவர், 1980ல் கனெக்டிகட் யேல் பல்கலைக்கழகத்தில் மேலாண்மைக் கல்வி படித்துள்ளார். Fortune இவரை வணிகத்துறையில் மிகவும் சக்திவாய்ந்த பெண்மணிகள் வரிசையில் முதன்மையானவர் என 2009, 2010ம் ஆண்டுகளில் அறிவித்தது. இன்றுவரை இந்த வரிசயில் முதல் மூன்று இடங்களுக்குள் இவர் இருந்து வருகிறார். இவர் ஏப்ரல் 2015ம் ஆண்டிலிருந்து ஸ்க்லம்பெர்ஜர் என்ற பெரிய எண்ணெய் நிறுவனத்தின் இயக்குனராகவும் உள்ளார்.

இந்த விருது தேசிய இன நிறுவனங்களின் கூட்டமைப்பினால் (National Ethnic Coalition of Organization - NECO) அமெரிக்காவில் குடியேறித் தத்தமது துறையில் சாதனை செய்தவர்களுக்கு (நூறு சாதனையாளர் வரை) வழங்கப்படுகிறது. 1986 முதல் ஒவ்வோர் ஆண்டும் மே மாதம் அமெரிக்காவின் குடிவரவு வாயிலாக விளங்கும் நியூ யார்க்கில் உள்ள எல்லிஸ் தீவில் இந்தப் பதக்கம் வழங்கப்படுகிறது. இவ்வாண்டு மே 13ம் தேதி நடைபெறவுள்ள விழாவில் பதக்கம் பெறும் 88 நபர்களில் ஃபரீத் சகாரியா, தினேஷ் பலிவல், டாக்டர். அன்னபூர்ணா கினி, யஷ்வந்த் படேல், மோகன் படேல் ஆகிய இந்திய வம்சாவளியினரும் அடங்குவர்.

அதிபர் டோனல்டு ட்ரம்ப் உட்படச் சில அமெரிக்க ஜனாதிபதிகளும், ஹில்லரி கிளிண்டன், ரோஸா பார்க், முகமது அலி ஆகியோரும் இதற்கு முன்னர் எல்லிஸ் ஐலண்டு மெடல் பெற்றுள்ளமை குறிப்பிடத் தக்கது.

தெய்வானை சோமசுந்தரம்

*



கிருஹப்ரவேஷ் - பிராபர்ட்டி கண்காட்சி
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இந்தியாவில் வீடு, மனை வாங்க விரும்புவோருக்கு மீண்டும் ஓர் அரிய வாய்ப்பைக் கொண்டுவருகிறது இந்தியா பிராபர்ட்டி டாட் காம் (
இந்தியா பிராபர்ட்டி டாட் காம்.). அமெரிக்காவில் 9வது முறையாக இந்தக் கண்காட்சி 3 நகரங்களில் ஏப்ரல் மாதத்தில் நடக்கவுள்ளது.

இந்தியாவின் தலைசிறந்த 20 பில்டர்களின் 80 கட்டுமானத் திட்டங்களை உங்கள் பார்வைக்கு வைக்கிறது இந்தக் கண்காட்சி. அஹமதாபாத், அமராவதி, பெங்களூரு, சென்னை, கோயம்புத்தூர், கோவா, குர்காவுன், ஹைதராபாத், கொச்சின், கொல்கத்தா, மங்களூரு, மும்பை, மைசூரு, நாக்பூர், நோய்டா, புனே, வடோதரா, விசாகபட்டினம், வாரங்கல் எனப் பெருநகரங்களும், வளரும் நகரங்களும் இதில் அடங்கும்.

அப்ரானா, கனாகியா, ஹிராநந்தானி, பிரிகேட், மந்த்ரி, ப்ரெஸ்டிஜ், கோத்ரெஜ், வெஸ்டர்ன், ஓஸோன் குரூப், மை ஹோம், சத்வா, அலெம்பிக், L&T ரியால்டி, புரவங்கரா, ராம்கி, ஸ்ரீரஸ்து, டிரீம்வேலி உட்படப் பல உயர்தரக் கட்டுமான நிறுவனங்களை நீங்கள் ஓரிடத்தில் சந்திக்க இதுவொரு வாய்ப்பு.

இந்தியாவின் 20 ஸ்மார்ட் சிட்டிகளின் பட்டியலில் சென்னை இருக்கிற காரணத்தால், அங்கே சிறப்பான உள்கட்டுமானப் பணிகள் நடைபெற்று வருகின்றன. ரிங் ரோடுக்கான முதல் கட்டப்பணிகள் அதை அடுத்துள்ள பகுதிகளின் வளர்ச்சிக்கு உதவியுள்ளது. NH-205 நெடுஞ்சாலையை NH-5 உடன் இணைக்கும் 6-லேன் விரிவாக்கம் அதன் இருபுறமும் அமைந்த பகுதிகளின் வளர்ச்சியைத் தூண்டியுள்ளது. இந்தப் பகுதிகளில் நெடுநோக்குடன் முதலீடு செய்தால் நல்ல பலனை எதிர்பார்க்கலாம். அதுபோல சென்னை மெட்ரோ ரயில் பாதையும் இத்தகைய வளர்ச்சிக்கான சாத்தியத்தை ரயில்நிலையங்களை ஒட்டிய பகுதிகளில் ஏற்படுத்தியுள்ளது.

GST சாலையை ஒட்டியுள்ள சிற்றூர்களிலும், பெருங்குடி, சோளிங்கநல்லூர், சிறுசேரி ஆகியவைகளிலும் பணிவாய்ப்புகள் பெருகியதால், இவ்விடங்களில் வசிப்பிடங்களுக்கான தேவை அதிகரித்துள்ளது. நல்ல சாலை மற்றும் பிற வசதிகளின் பெருக்கத்தால் இங்கே கடந்த சில வருடங்களில் வளர்ச்சி அதிகரித்துள்ளது.

இந்த ஏப்ரல் மாதம் கிருஹப்ரவேஷ் கண்காட்சிக்கு அவசியம் வாருங்கள். நீங்கள் செய்யும் நல்ல முதலீடுகள் உங்களை மேலும் வளப்படுத்தும். நடக்கவிருக்கும் இடம் மற்றும் தேதியைக் குறித்து வைத்துக்கொள்ளுங்கள்.

தேதி இடம்

ஏப்ரல்

15 & 16 Marriott Schaumburg Hotel, Chicago

22 & 23 Santa Clara Convention Center, Santa Clara, CA

29 & 30 Irving Convention Center, Dallas

எல்லா இடங்களிலும் இரண்டு நாட்களிலுமே காலை 10 மணிமுதல் இரவு 8 மணிவரை கண்காட்சி திறந்திருக்கும். அனுமதி இலவசம்.

அங்கேயே ஸ்பாட் புக்கிங் செய்பவர்களுக்குச் சலுகைகளையும் பில்டர்கள் தரவுள்ளனர். இந்த அரிய வாய்ப்பை நழுவ விடாதீர்கள்.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து



கனடா: ‘தமிழர் தகவல்’ ஆண்டு விழா விருதுகள்
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கனடாவின் மூத்த தமிழ் இதழான ‘தமிழர் தகவல்’ சஞ்சிகையின் 26வது ஆண்டு பூர்த்தி வைபவமும், விருதுகள் வழங்கும் நிகழ்வும் ஃபிப்ரவரி 19ம் திகதி ரொறன்ரோ நகர சபையின் அங்கத்தவர் சபாபீடத்தில் நிகழ்ந்தேறியது.

விழாவில், 70வரையான துறைசார் பிரமுகர்களின் கட்டுரைகளைக் கொண்ட ‘இளவேனில் சுவடு’ ஆண்டுமலர் வெளியிடப்பட்டது. அத்துடன் எட்டுச் சாதனையாளர் விருதுகளும் தங்கப் பதக்கங்களும் வழங்கப்பட்டன. கனடா தமிழ் மருத்துவ அமைப்பின் தலைவர் டாக்டர் அ. சண்முகவடிவேல் தலைமையில் முதலாவது அமர்வு நடந்தது. ஒலிபரப்பாளர் சக்தி பரமலிங்கம், நடனக்கலைஞர் ஐஸ்வரியா சந்துரு, ஆலய பிரதமகுரு விஜயகுமார குருக்கள், மார்க்கம் நகரசபை உறுப்பினர் லோகன் கணபதி ஆகியோர் இவ்வமர்வில் பங்குபற்றினர். இளவேனில் சுவடு ஆண்டுமலரைத் தமிழிலக்கியத் தோட்டத்தின் அமைப்பாளரான எழுத்தாளர் திரு. அ. முத்துலிங்கம் வெளியிட்டு உரை நிகழ்த்தினார். புலம்பெயர்ந்த தமிழரின் கால் நூற்றாண்டுக் கால வரலாற்றை இம்மலர் பதிவு செய்துள்ளது என்று அவர் குறிப்பிட்டார். சஞ்சிகையின் உதவி ஆசிரியர் திரு. சசிகரன் பத்மநாதனிடமிருந்து மூத்த எழுத்தாளர் திரு. எஸ். ஜெகதீசன் முதற்பிரதியைப் பெற்றுக்கொண்டார்.

இரண்டாவது அமர்வு விருதுகள் வழங்கும் நிகழ்வாக இடம்பெற்றது. ரொறன்ரோ நகரசபைக் கவுன்சிலர் திரு. நீதன் சண் தலைமை தாங்கினார். ரொறன்ரோ நகரசபைக்குத் தெரிவான முதலாவது தமிழர் இவர். தொடக்க உரையைத் ‘தமிழர் தகவல்’ முதன்மை ஆசியர் திரு. எஸ். திருச்செல்வம் நிகழ்த்தினார். பிரதம விருந்தினராக சுற்றுச்சூழல் மற்றும் காலநிலை மாற்ற அமைச்சர் கிளென் மரேயும், சிறப்பு விருந்தினராக ரொறன்ரோ நகரசபை பிரதிமேயர் பாம் மக்கொனாலும் பங்கேற்று உரையாற்றினர். இவ்வருட விருதுகளைப் பெற்றவர்கள்: திருமதி. கிருபாநிதி ரட்ணேஸ்வரன் (நடனம்), திருமதி. கல்யாணி சுதர்சன் (இசை), திரு. தங்கராஜா சிவபாலு (தமிழ் இலக்கியம்), திரு. மயில்வாகனம் ஜெகநாதன் (வணிகத்துறை), திரு. வீரசிங்கம் சிறீகாந்தன் (வணிகத்துறை), திரு. மகேசன் அரவிந்தன் (வாத்தியக்குழு), செல்வி ஆரணி ஞானநாயகன் (மாணவர்).
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வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருதை அமெரிக்காவின் அட்லாண்டா மாகாணத்தின் பேராசிரியர் கலாநிதி அஜித் யோகநாதன் பெற்றுக் கொண்டார். ஈழத்தமிழரான இவர் இருதய நோயியல் பற்றிய ஆய்வில் சர்வதேச மட்டத்தில் பல சாதனைகளை நிகழ்த்திப் பல விருதுகளையும் பட்டங்களையும் கடந்த நாற்பது ஆண்டுகளில் பெற்றுக்கொண்ட முன்னணிப் பேராசிரியர். சட்டவாளர் யசோ சின்னத்துரை, அனோஜினி குமாரதாசன், குயின்ரஸ் துரைசிங்கம் ஆகியோர் விருதாளர்களை அறிமுகம் செய்துவைத்து உரையாற்றினர். செல்விகள் அமிர்தா – அருமிதா சசிகரன் சகோதரிகள் பாடிய கனடிய தேசிய கீதத்துடன் விழா நிறைவுற்றது.

எஸ். திருச்செல்வம்
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ஸ்ரீஜா சங்கரநாராயணன்
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சுவரில் கிறுக்குகிற வயதே ஆன ஸ்ரீஜா சங்கரநாராயணன் வரையும் ஓவியங்கள் அதிசயிக்க வைக்கின்றன. கற்பனை, வண்ணத்தேர்வு, கோடுகள் எல்லாமே அவரது 6 வயதை மீறியனவாக இருக்கின்றன. அதனால்தான் அவர் பயிலும் ஜான் மோர்ஹெட் ஸ்டெம் அகடெமி (சார்லட், வடகரோலினா) அவருடைய ஓவியங்களை ஸ்பிரிட் ஸ்க்வேரில் உள்ள நைட் கேலரியில் மார்ச் மாதம் முழுவது நடைபெறும் 2017 K-5 Youth Art Exhibit காட்சிக்கு அனுப்பத் தேர்ந்தெடுத்தது. அவருடைய பள்ளி சார்லட் மெக்லென்பர்க் பள்ளிகளின் (CMS) கீழ் வருகிறது.
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ஸ்ரீஜாவுக்கு பாராட்டுச் சான்றிதழ் ஒன்றை CMS வழங்கியுள்ளது. தமிழ்நாட்டில் தூத்துக்குடியைச் சேர்ந்த சங்கரநாராயணன் மற்றும் சத்யா தம்பதியினரின் மகள் ஆவார் ஸ்ரீஜா

சோமசுந்தரம் வீரபாகு, சார்லட், வடகரோலினா
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தமிழ் ஆன்லைன் நிதி நல்கைகள்
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உங்கள் அபிமானத் ‘தென்றல்’ இதழோடு தொடர்புடைய தமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளை இவ்வாண்டில் டாலஸ் பகுதியிலுள்ள 5 தமிழ்ப் பள்ளிகளுக்கு 7,500 டாலர் நிதியை வழங்கியுள்ளது.

அமெரிக்காவில் புதிதாகத் தொடங்கப்படும் ஒவ்வொரு தமிழ்ப்பள்ளி அல்லது அதன் கிளைக்கு முதல் இரண்டாண்டுகளுக்குத் தலா 1,500 டாலர் வீதம் நிதி வழங்கப்படும் என மூன்றாண்டுகளுக்கு முன்னர் அறக்கட்டளை அறிவித்திருந்தது. சமுதாயத்தில் தமிழ்க்கல்வியை ஊக்குவிக்கும் முகமாக இதனைச் செய்து வருகிறோம். 2015-16 கல்வியாண்டில் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ் அகடமி தொடங்கிய 4 பள்ளிகளுக்கு $6,000 வழங்கப்பட்டது.

“எமது தமிழ்ப் பள்ளிகளுக்கு நிதி வழங்கிய உங்களுக்கும் அறக்கட்டளை ஆலோசகர்களுக்கும் எனது மனப்பூர்வமான நன்றி. இவ்வாண்டில் இடவாடகைகள் மிகவும் அதிகரித்துவிட்டதை ஈடுசெய்ய இது மிக உதவியாக அமையும். சரியான சமயத்தில் செய்யப்பட்ட இந்த உதவிக்கும், உங்கள் வள்ளன்மைக்கும், தமிழ்ச் சமுதாயத்துக்குச் செய்யும் சேவைக்கும் நாங்கள் என்றும் கடமைப்பட்டுள்ளோம்” என்கிறார் திருமதி. கீதா அருணாசலம், டெக்சஸ்.

நீங்கள் ஒரு தமிழ்ப்பள்ளி அல்லது அதன் கிளை தொடங்குவதற்கு நிதியுதவி பெற விரும்பினால்,
www.tamilonline.com/tolfoundationஎன்ற வலைப்பக்கத்திற்குச் சென்று, அங்குள்ள படிவத்தை நிறைவு செய்யவும். தகவலை எங்களுக்கு
  thendral@tamilonline.comஎன்ற மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு அனுப்பவும்.

தமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளை நிர்வாகம்

*
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அதிகமாகக் கால்சியம் மாத்திரைகள் உட்கொள்பவருக்கு மாரடைப்பு வரலாம் என்று சில சமீபத்திய ஆராய்ச்சிகள் கூறியுள்ளன. அப்படியானால் எவ்வளவு கால்சியம் எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும் என்ற கேள்வி எழுகிறது. மருத்துவச் செய்திகள் புதிது புதிதாய் வந்தவண்ணம் இருப்பதால் குழப்பம் ஏற்படுவது உண்மைதான். கால்சியம் மாத்திரை வடிவில் உட்கொள்வதா? உணவிலிலேயே சேர்த்துக் கொள்ளலாமா? யார் எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும்? யார் எடுத்துக்கொள்ளக் கூடாது? எவ்வளவு எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும்? இந்தக் கேள்விகளை அலசலாம்.

கால்சியம் என்பது உடலுக்குத் தேவையான ஒரு தாதுச்சத்து. எல்லோருக்கும் தேவை. குறிப்பாக ஆஸ்டியோபோரோசிஸ் அல்லது ஆஸ்டியோபீனியா என்று சொல்லப்படும் எலும்புக் குறைபாடு உள்ளவர்களுக்கு மிகவும் அவசியம். இந்தக் குறைபாடுகள் ஆசியப் பெண்களிடையே அதிகம் காணப்படுகின்றன. உயரக் குறைவு, உடல் எடை குறைவு உள்ளவர்களுக்கும் மாதவிடாய் நின்ற பிறகும் இந்த எலும்புக் குறைபாடு வரும் சாத்தியக்கூறு அதிகம்.


இவர்களைத் தவிர ஸ்டெராய்டு மாத்திரைகள் எடுத்துக்கொள்பவர், பால், தயிர் போன்றவற்றை அறவே ஒதுக்கிய (Vegan) தாவர உண

[image: nalamVaazha-350]வு உண்பவர்கள், பால், தயிர் போன்ற உணவுகளுக்கு ஒவ்வாமை இருப்பவர்கள் (Lactose Intolerance) அல்லது குடல்நோய் காரணமாக உணவிலிருக்கும் கால்சியத்தை உடலில் ஏற்காதவர்கள் (Malabsorbtion) ஆகியோருக்கு கால்சியம் தேவைப்படும்.
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கால்சியம் நிரம்ப உள்ள உணவுகள்

பால்

தயிர்

சீஸ் - பாலடைக் கட்டி

கரும்பச்சைக் காய்கறிகள்

கீரை வகைகள்

வெண்டைக்காய்

பாதாம்

மீன் வகைகள்




ஒவ்வோர் உணவுப் பொருளிலும் எவ்வளவு கால்சியம் இருக்கிறது என்பதை இந்த வலைத்தளத்தில் காணலாம்.

www.iofbonehealth.org


கால்சியம் மாத்திரை வடிவில் எப்படி எடுத்துக் கொள்வது?

ஒருவருக்கு ஒருநாளைக்கு 1000-1200 mg கால்சியம் தேவைப்படுகிறது. மேற்கூறிய உணவுப் பொருட்களை தினமும் போதிய அளவு உண்பவருக்கு மேலும் மாத்திரை வடிவில் தேவைப்படாது. ஆனால் கொடுக்கப்பட்டுள்ள உணவுகளை வலைத்தளத்தில் சொல்வது போன்ற அளவில் அதிகமாக உண்ண வேண்டும். அப்படி உண்ணாதவர்களும் ஆஸ்டியோபோரோசிஸ் இருப்பவர்களும் மாத்திரை வடிவில் எடுக்கவேண்டும். இதை வைட்டமின் D உடன் சேர்த்து எடுத்துக் கொண்டால் உடலில் எளிதாகச் சேரும். நான்குவகை கால்சியம் மாத்திரைகள் உள்ளன. இவை:

கால்சியம் சிட்ரேட் (21%)


கால்சியம் க்ளூகோனேட் (9%)

கால்சியம் லாக்டேட் (13%)

கால்சியம் கார்போனேட் (40%)

இந்த மாத்திரைகளில் எவ்வளவு சதவிகிதம் எலிமெண்டல் கால்சியம் இருக்கிறது என்பது அடைப்புக்குறியில் தரப்பட்டுள்ளது. அதற்கு ஏற்றாற்போல் எத்தனை மாத்திரை எடுக்க வேண்டும் என்பது மாறுபடும். உதாரணத்திற்கு 1200mg கால்சியம் கார்போனேட் எடுத்து கொண்டால் 40%, அதாவது 480mg கால்சியம் கிடைக்கும். 


மாத்திரைகளின் பின்விளைவு

கால்சியம் மாத்திரைகள் மலச்சிக்கலை உண்டாக்கலாம். அதில் குறிப்பாக கால்சியம் கார்போனேட் அதிக மலச்சிக்கலை உண்டாக்கும். வாயுத் தொந்தரவு, உப்புசம் போன்றவையும் வரலாம். தைராய்ட் மாத்திரை, ஒரு சில உயர் ரத்த அழுத்த மாத்திரைகள், ஆன்டிபயாட்டிக்ஸ், பிஸ்பாஸ் போனேட்ஸ் (ஆஸ்டியோபோரோசிஸுக்கு கொடுக்கப்படுவது) இவற்றுடன் கால்சியம் எடுத்துகொண்டால், அவை கால்சியம் உடலில் சேரும் தன்மையைக் குறைக்கும். அதனால் சற்றுநேரம் தள்ளி எடுக்க வேண்டும்.


தற்காலத்தில் பல உணவுகளில் கால்சியம் சேர்த்துத் தயாரிக்கிறார்கள். இதன் மூலமும் நமக்குக் கால்சியம் கிடைக்கலாம்.


சமீபத்தில் வந்த ஆராய்ச்சியில், அதிகமாகக் கால்சியத்தை மாத்திரை வடிவில் எடுப்பவர்களுக்கு, குறிப்பாக ஆண்களுக்கு, இருதய ரத்தக் குழாய்களில் கால்சியம் அடைப்பு ஏற்படச் சாத்தியக்கூறு இருப்பதாகக் கண்டுபிடிக்கப்பட்டது. ஆனால் ஒரு சில ஆராய்ச்சிகள் இதை உறுதி செய்யவில்லை. இதனால் அதிகமாகக் கால்சியம் எடுத்துக்கொள்வதை மருத்துவ உலகம் தவிர்க்கச் சொல்கிறது.


ஆஸ்டியோபோரோசிஸ் இருப்பவர்களுக்கும், மேற்கூறிய மற்றக் காரணங்கள் இருப்பவர்களுக்கும் மட்டும் கால்சியம் மாத்திரை கொடுக்க வேண்டும். மற்றவர்கள் கூடுமானவரை உணவுப் பொருட்கள் வழியே கால்சியம் உண்ணுவது சிறந்தது.

அளவுக்கு மீறினால் அமிர்தமும் நஞ்சு. இதில் கால்சியமும் விதிவிலக்கல்ல. அளவோடு நல்ல ஊட்டமுள்ள உணவுகளை உண்டு முடிந்தவரை இயற்கை முறையிலேயே கால்சியம் பெற முயல்வோம்.


***


  
 

  
    [image: ][image: ][image: ]
  


   விடைகள்
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 விடைகள்



1) அந்த எண்களை ABC என்க.

A+B = 13

B+C = 12

C+A = 11

= A+B+B+C+C+A = 13+12+11 = 36

2A+2B+2C = 36 = 2(A+B+C) = 36

A+B+C = 36/2 = 18

A = 18-(B+C) = 18-12 = 6

B = 18-(C+A) = 18-11 = 7

C = 18-(A+B) = 18-13 = 5




ஆகவே அந்த எண் = 675




2) முதல் வரிசை 2, 4 என இரண்டின் மடங்குகளாகத் தொடர்கிறது. ஆகவே அந்த வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டியது 6. இரண்டாவது வரிசை அடுத்து 100, 81 என்று சதுர எண்ணின் இறங்கு வரிசையாகச் செல்கிறது.




100 = 10^2

81 = 9^2




என ஆகவே அடுத்து வர வேண்டியது 8^2 = 64.




ஆக. வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டிய எண்கள் 6, 64.




3) a+b+c+d = 22; abcd = 51.

51 என்பது 3 மற்றும் 17 ஆகிய இரு எண்களால் மட்டுமே வகுபடக் கூடியது.

ஆகவே abcd = 3 x 17; = ab x cd = 3 x 17; ab = 3 என்றால் a = 1; b = 3; (1 x 3 = 3); cd = 17 என்றால் c = 1; d = 17; (1 x 17 =17). எனவே a = 1; b = 3; c = 1; d = 17;

ஃ a+b+c+d = 1+3+1+17 = 22; abcd = 1 x 3 x 1 x 17 =51.

ஆகவே ஏ,பி,சி,டி = 1,3,1,17




4) பயணிகள் = x; அறைகள் = y என்க




அறைக்கு ஒருவராகத் தங்கும் போது 10 பயணிகள் மீதம் இருந்தனர். எனவே x - 10 = y;




அறைக்கு இருவராக அமரும் போது 10 அறைகள் மீதம் இருந்தன. எனவே x / 2 = y - 10




இரண்டாவது சமன்பாட்டிலிருந்து முதல் சமன்பாட்டைக் கழிக்க




x / 2 = x - 10 - 10

x / 2 = x - 20

x = 2x - 40

2x - x = 40

x = 40




y = x - 10 = 40 - 10 = 30




ஆகவே பயணிகள் 40; அறைகள் 30




5) விடைகாண (n x 2) - 1 என்ற சூத்திரத்தைப் பயன்படுத்த வேண்டும். அதன்படி (34 x 2) - 1 = 67. வரிசையிலிருந்த மாணவர்களின் மொத்த எண்ணிக்கை = 67
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 சின்னக்கதை
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கிருஷ்ணன், பலராமன், சாத்யகி ஆகியோருக்கு நான்கைந்து வயதாக இருக்கும்போது இது நடந்தது. அவர்கள் அடர்ந்த காட்டுக்குள் தனியாகப் போய்விட்டார்கள். இரவாகிவிட்டது, கோகுலத்துக்குத் திரும்ப வழியில்லை! இதுவும் கிருஷ்ணனின் தந்திரம்தான் என்பதை நீங்கள் ஊகித்திருப்பீர்கள். அந்த வயதிலும் அவன் காரணமில்லாமல் எதையும் செய்யமாட்டான். அவன் செய்வதில் யாருக்காவது நல்ல படிப்பினை இருக்குஒருநாள் காசி விஸ்வநாதர் கோவிலில் திடீரென்று ஏதோ உலோகம் விழும் ஒலி கேட்டது. பார்த்தால், தரையில் ஒரு தங்கத்தட்டு கிடந்தது. கர்ப்பகிருகத்தின் முன்னிருந்த அரங்கத்தின் உச்சியிலிருந்த திறந்தவெளி வழியே அது விழுந்திருக்க வேண்டும்.

 
எல்லோரும் ஆச்சரியத்துடன் அதைச் சூழ்ந்து நின்றனர். அதனருகே தலைமைப் பூஜாரி சென்று கூர்ந்து பார்த்தார். “என் பிரியமான பக்தனுக்கு உரியது இது” என்று அதில் எழுதப்பட்டிருந்தது. புரோகிதர் அதை உரக்கப் படித்தார். எல்லாப் பூஜாரிகளும் அதைப் பிடுங்கிக்கொள்ளப் போட்டி போட்டனர், “என்னைவிட யார் பெரிய பக்தன்? எனது நேரம், திறமை, பலம் எல்லாவற்றையும் நான் விஸ்வநாதரைப் பூஜிப்பதிலேயே செலவிடுகிறேன்!” என்றனர். ஆனால், யார் தொட்டாலும் அந்தத் தட்டு மண்ணால் ஆனதாக மாறிப்போனது.

தங்கத் தட்டைப் பற்றிய தகவல் காட்டுத்தீ போல எங்கும் பரவியது. பண்டிதர்கள், பாடகர்கள், கவிஞர்கள், உபன்யாசகர்கள் என்று எல்லோரும் அங்கே வந்தனர். ஆனால் யாருக்கும் அதிர்ஷ்டம் இருக்கவில்லை. காலம் உருண்டோடியது. தங்கத்தட்டு கேட்பாரில்லாமல் இருந்தது.

ஒருநாள் ஓர் வெளியூர்க்காரன் அங்கே வந்தான். கோவில் வாசலில் நின்றிருந்த பிச்சைக்காரர்கள், கண்ணிழந்தோர், காது கேளாதோர், அங்கம் குறைந்தோர் போன்றவர்கள் பிச்சை கேட்கும் பரிதாபக் குரலைக் கேட்டு அவன் கண்களில் நீர் நிரம்பியது. அவர்களுடைய துன்பத்தையும் பசியையும் தன்னால் நீக்க முடியவில்லையே என்று அவன் வெட்கமடைந்தான். அதற்காக தெய்வத்திடம் பிரார்த்திக்கலாம் என்றெண்ணிக் கோவிலுக்குள் நுழைந்தான்.

ஓரிடத்தில் மக்கள் கும்பலாக நின்றுகொண்டு எதையோ விவாதிப்பதைப் பார்த்தான். அவர்களிடையே நுழைந்து பார்த்தான். நடுவில் ஒரு தங்கத்தட்டு இருந்தது. அதன் கதையைக் கேட்டறிந்தான். அங்கிருந்தவர்களும் பூஜாரிகளும் பிரபஞ்ச நாயகனான விஸ்வநாதனைப் பெற முயலாமல், தங்கத்தட்டை அடைய முயற்சிப்பதை அறிந்து அவன் வருத்தமுற்றான். தங்கத்தட்டை அவன் கண்டுகொள்ளவில்லை என்பதைப் பார்த்து பூஜாரி அவனிடம் அந்தத் தட்டை எடுக்கும்படிக் கூறினார். அதற்கு அவன், “மரியாதைக்குரியவரே! எனக்கு வெள்ளியோ தங்கமோ ஒரு பொருட்டல்ல. கடவுளின் கருணை ஒன்றுக்காகவே நான் ஏங்கித் தவிக்கிறேன்” என்றான்.

பூஜாரிக்கு அவன்மீதிருந்த மரியாதை கூடியது. “எங்களுக்காகவாவது நீ அதை உன் கையில் எடு” என்றார் அவர். அதன்மீது சற்றும் பற்றில்லாமல் அதைத் தொட்டான். என்ன ஆச்சரியம்! அந்தத் தட்டு பலமடங்கு ஒளிவீசியது!

எல்லாப் புரோகிதர்களும் அவனைச் சூழ்ந்துகொண்டு, “ஐயா, நீங்கள் எங்கிருந்து வருகிறீர்கள்? என்ன படித்திருக்கிறீர்கள்? எந்தெந்த கல்விப் பிரிவுகளில் நீங்கள் வித்வான்? எத்தனை ஆண்டுகள் நீங்கள் தவம் செய்திருக்கிறீர்கள்?” என்றெல்லாம் கேட்டனர்.

“நான் எவ்வூரையும் சேர்ந்தவனல்ல. கடினமாக உழைத்து எனது ரொட்டியை நான் சம்பாதிக்கிறேன். நான் நாமஸ்மரணம் என்னும் சாதனை ஒன்றுமட்டுமே செய்கிறேன். அது என் இதயத்தைத் தூய்மையாக்கி அன்பாலும் கருணையாலும் நிரப்பியிருக்க வேண்டும். என் மனதையும் புலன்களையும் அடக்கும் ஆற்றலை அது எனக்குத் தந்தது. எந்த சாஸ்திரத்தையோ கல்வியையோ நான் கற்கவில்லை. தெய்வ நாமத்தைச் சொல்லும் கலை ஒன்றைத்தான் நான் கற்றுள்ளேன். நான் செய்யும் ஒரே செயல் ஏழைகளுக்குக் கருணை காட்டுவதுதான்” என்றான் அவன்.

தெய்வத்தின் அன்பைப் பெறுவதற்குத் தேவையான தகுதி, கருணையும் புலனடக்கமுமே. முழுமையான நம்பிக்கையோடு தெய்வத்தின் பெயரை இடையறாமல் ஜபிப்பதன் மூலம் இவற்றைப் பெறமுடியும்.

 
***
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BATM: கட்ஜு அவர்களுடன் கலந்துரையாடல்
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ஏப்ரல் 9, 2017 ஞாயிறு மாலை 3:00 மணிமுதல் 6:00 மணிவரை மாண்புமிகு முன்னாள் நீதிபதி மார்க்கண்டேய கட்ஜு அவர்களுடன் இந்திய அரசியலமைப்பு மற்றும் இந்தியச் சட்டங்கள் பற்றிக் கலந்துரையாட ஓர் அரிய வாய்ப்பு இது.

கேள்விகளை இங்கே பதியலாம்:goo.gl/oux4g0

வருகையைப் பதிய:www.eventbrite.com

*

BATM: ஹார்வர்டு தமிழ் இருக்கை
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ஹார்வர்டு பல்கலைக்கழகத்தில் தமிழ் இருக்கை அமைக்க நிதி திரட்டுவதற்காக, சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ் மன்றம் சார்பில் மாலை உணவுடன், களிப்பூட்டும் கலை நிகழ்ச்சிகளும் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளன.

நாள்: ஏப்ரல் 29, 2017, சனிக்கிழமை

நேரம்: மாலை 6 மணி	

இடம்: ICC, Milpitas, CA

மேலும் விவரங்களுக்கு:www.harvardtamilchair.org

மிகப்பெரும் இம்முயற்சிக்கு உங்கள் பேராதரவை வேண்டுகிறோம்.

*

BATM: ஆரோக்கிய வாழ்விற்கு யோகாசனம்:
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வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ் மன்றம் சார்பில் தொடர்ந்து நடைபெற்று வரும் யோகாசனப் பயிற்சி வகுப்புகளில் பங்குகொள்ள ஆர்வமா?

விபரங்கள் இதோ:

பயிற்சி தருபவர்: லதா ஸ்ரீகுமார்

நேரம்: வியாழக்கிழமை தோறும் மாலை 7:00 மணிமுதல் 9:00 மணிவரை

இடம்: SVCC Temple, 40155 Blacow Rd, Fremont, CA 94538

விருப்பமுள்ளவர்கள் பதிய:goo.gl/OCUZTh

*

அமெரிக்க அதிபர் தன்னார்வலர் சேவை விருதுகள்
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2017 வருடத்திற்கான ஜனாதிபதியின் தன்னார்வலர் சேவை விருதுகளுக்கான விண்ணப்பங்கள் வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ் மன்றம் சார்பாக வரவேற்கப்படுகின்றன. தகுதி: ஐந்து வயதும் அதற்கு மேலும்.

அமெரிக்க ஜனாதிபதி வழங்கும், மதிப்புமிக்க இந்த விருதுகள், தன்னார்வலர் தகுதிக்கேற்ப பின்னே கண்ட விதங்களில் வழங்கப்பெறும்:

சான்றிதழ், விருது, பதக்கம். உயர்நிலைப்பள்ளி மாணவர்களும், இளைஞர்களும் இதில் பங்கேற்கலாம். வயது மற்றும் தொண்டு செய்த கால அவகாசத்தின் அடிப்படையில் தன்னார்வலர்கள் கௌரவிக்கப்படுவார்கள் .

மேலும் விபரங்களுக்கு:batm-pvsa@sfbatm.org

வலைமனை:goo.gl/cCTMIm

மு. மருத பாண்டியன்

மகாபெரியவர் மணிமண்டபம்: அருணா சாய்ராம் இசை நிகழ்ச்சி
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ஏப்ரல் 22, 2017, சனிக்கிழமை மாலை 5:00 மணிக்கு நியூ ஜெர்சி ஸ்ரீ குருவாயூரப்பன் கோவிலில் (31 Wooleytown Rd, Morganville, NJ) ஸ்ரீ மகாபெரியவர் மணிமண்டபத்துக்கு நிதி திரட்டும் முகமாகத் திருமதி. அருணா சாய்ராம் அவர்கள் ‘சங்கரானந்தம்’ என்ற இசை நிகழ்ச்சி ஒன்றை வழங்குவார்கள்.

தமிழகத்தில் ஓரிக்கையில் அற்புதமான மணிமண்டபம் ஒன்று மகாபெரியவருக்காக எழுப்பப்பட்டுள்ளது. அதனை முன்னோடியாகக் கொண்டு, அமெரிக்காவின் நியூ ஜெர்சியில் இந்த மணிமண்டபம் எழும்பிக் கொண்டிருக்கிறது. ஏழு வருடங்களாக ஓரிக்கை மணிமண்டபத்தில் இருந்த பெரியவாளின் பஞ்சலோக விக்ரஹம், நியூ ஜெர்சி மணிமண்டபத்திற்கு மூலவராக வந்துள்ளதும், மூன்று வருடங்களுக்கு முன்பே, பாரதத்தில் கர்பக்கிரஹமாக அமையவிருந்த சன்னிதி, நியூ ஜெர்சி மணிமண்டபத்திற்கு அருளப்பட்டுள்ளதும் மிகப்பெரிய பாக்கியம் ஆகும்.

புதுப்பெரியவர் இந்தத் திருப்பணிக்காக ஸ்ரீமுகம், திருப்பாதுகை ஆகியவற்றைக் கொடுத்துள்ளார். மேலும், முதல் செங்கல்லை மகாபெரியவர் அதிஷ்டானத்தில் வைத்து ஆசீர்வாதம் செய்து கொடுத்துள்ளார். பாலபெரியவர் அனுக்ரஹ பாஷணம் தந்தருளினார். காஞ்சி காமகோடி சர்வக்ஞ பீடத்தை ஸ்தாபித்த ஆதிசங்கரர் முதல் எழுபது சங்கராசார்யார்களின் திருவுருவங்களைத் தஞ்சாவூர் பாணி ஓவியங்களாக இந்த மணிமண்டபத்தில் வைக்கப்படவுள்ளதும் ஒரு சிறப்பு.

இந்தத் திருப்பணிக்கு உதவ அமெரிக்காவின் பல மாகாணங்களில் பாதுகா ருத்ராபிஷேகம், பிரசாத சேவை, ‘Periyava Times’ என்ற பத்திரிகை போன்ற பணிகள் நடைபெற்று வருகின்றன. திரு. ராஜேஷ் வைத்யா, திரு. திருவாரூர் வைத்தியநாதன், திருமதி. சுதா ரகுநாதன், திரு. விக்கு விநாயக்ராம் மற்றும் அவரது மகன்கள், திரு. கணேஷ் மற்றும் திரு. குமரேஷ் ஆகியோர் தமது திறமைகளைத் திருப்பணி நிதி சேகரிக்க அர்ப்பணித்தார்கள். தற்போது திருமதி. அருணா சாய்ராம் ‘சங்கரானந்தம்’ இசை நிகழ்ச்சியை வழங்கவுள்ளார்கள். 

இதை ஒரு வாய்ப்பாகக் கொண்டு பக்தர்கள் திருப்பணிக்கு சக்திக்கேற்ப வழங்குமாறு கேட்டுக்கொள்ளப்படுகிறார்கள்.

சரவணன் ஸ்ரீனிவாசன், நியூ ஜெர்சி
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சிகாகோ: ராமானுஜர் சஹஸ்ராப்தி விழா
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ஏப்ரல் 29-30 நாட்களில் சிகாகோ நகரில் இருக்கும் அரோரா ஸ்ரீ வேங்கடேஸ்வர ஸ்வாமி திருக்கோயிலில் பகவத் ராமானுஜரின் 1000வது திருநட்சத்திரத்தைக் கொண்டாடும் வகையில் சிறப்பு நிகழ்ச்சிகள் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளன. ஆகம பூஜைகள், யக்ஞம், நாலாயிர திவ்யப் பிரபந்த பாராயணம் மற்றும் கலைநிகழ்ச்சிகள் நடக்கவிருக்கின்றன. விழாவின் ஒரு பகுதியாக ‘ஏற்றம் தந்த எதிராஜர்’ என்ற சிறப்பு நாடகம் ஏப்ரல் 30, பிற்பகல் 3 மணிக்கு நடக்கவிருக்கிறது. திரு. சேகர் சந்திரசேகர் இயக்கும் இந்த நாடகத்தில் சிகாகோ நகரின் நடிக, நடிகையர் பங்கேற்கிறார்கள். 11ம் நூற்றாண்டில் வாழ்ந்து, சமூகத்தில் நலிவுற்றவரிடமும் ஆன்மிகத்தைக் கொண்டு சென்று, பாரதமெங்கும் ஸ்ரீவைணவத்தைப் பரப்பி, தனியொருவராக கோயில் மேலாண்மையை ஒழுங்குபடுத்திய பகவத் ராமானுஜரின் வாழ்க்கை வரலாற்றை இந்த நாடகம் சித்திரிக்கிறது. இரண்டு நாள் நிகழ்ச்சிகளுக்கும் அனுமதி இலவசம்.

லதா ஆழ்வார், சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்

*

GTEN: உலகத் தமிழ் தொழில்முனைவோர் சந்திப்பு
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மே 4, 2017 அன்று உலகத்தமிழ் தொழில்முனைவோர் சந்திப்பு (Global Tamil Entrepreneurs Network - GTEN) ஒன்றை அமெரிக்கத் தமிழ் தொழில்முனைவோர் சங்கம் (American Tamil Entrepreneurs Association - ATEA) ஏற்பாடு செய்துள்ளது. மே 5, 6 தேதிகளில் TiECon (http://www.tiecon.org) சிலிக்கான் வேல்லியில் நடக்கவிருப்பதை ஒட்டி இது ஏற்பாடு செய்யப்படுகிறது. தமிழ் தொழில்முனைவோர், முதலீட்டாளர், சிந்தனை முன்னோடிகள், புத்தாக்கம் செய்வோர் ஆகியோர் சந்திக்கவும், கை பிணைக்கவும், கற்கவும், கருத்துப் பரிமாற்றம் செய்யவும் இந்தக் கூடல் வாய்ப்பு ஏற்படுத்தித் தரும்.

இந்த அரைநாள் கூடலில் சிறப்புச் சொற்பொழிவுகள், குழு விவாதங்கள், வழிகாட்டிகளை அறிதல் ஆகியவை இடம்பெறும். ஒருவரை ஒருவர் அறிவதற்கான informal networking நேரமும் உண்டு. ATEA மற்றும் TiE உறுப்பினர்களுக்கு இந்தச் சந்திப்பில் பங்கேற்கக் கட்டணச் சலுகை உண்டு.

சிலிக்கான் வேல்லி ATEA ஒவ்வொரு மாதமும் கூட்டங்களை நடத்திவருகிறது. இவற்றில் சுஜா சந்திரசேகர் (CIO of Kimberly Clark), மைக்கல் சூசை (நிறுவனர் CEO, நெட்ஸ்கேலர்), ரவி ரவிச்சந்திரன் (Sales Force) ஆகியோர் அண்மையில் உரையாற்றியவர்களில் சிலர்.

TiECON மற்றும் GTEN இரண்டிலும் பங்கேற்க விரும்புவோர் பார்க்க:bit.ly/TiEcon-ATEA.

தொடர்புக்கு:

நரசிம்மன் கஸ்தூரி - 650 793-0056 (for sponsorship and other opportunities)

பத்து கோவிந்தராஜன் - 408-940-2281 (for registration).

ATEA குறித்து மேலும் தகவலுக்கு:www.ateausa.org

நரசிம்மன், கூப்பர்டினோ, கலிஃபோர்னியா

*

TNF: 43வது மாநாடு
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2017 மே 27, 28 தேதிகளில்தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் 43ம் மாநாடு கொலம்பஸ், ஒஹையோவில் நடைபெறவுள்ளது. ‘சங்கம் முதல் சிலிகான்வேல்லி வரை’ என்ற முற்றிலும் வித்தியாசமான இசை-நடன நிகழ்ச்சியில் அறுபதுக்கும் மேற்பட்ட கலைஞர்கள் முனைவர் ‘கன்னிக்ஸ்’ கன்னிகேஸ்வரன் தலைமையில் பங்கேற்றுத் தமிழ் விருந்து ஒன்றை அளிக்கவிருக்கின்றனர். சூப்பர் சிங்கர்ஸ் கலந்துகொள்ளும் ‘பொன்மாலைப் பொழுது’, ‘ஆள்பாதி ஆவிபாதி’ என்ற நகைச்சுவை நாடகம் போன்ற பல்சுவை நிகழ்ச்சிகளும் உண்டு. தமிழ்நாட்டில் சேவை செய்வது குறித்த இளையோருக்கும் குழந்தைகளுக்குமான மாநாடும் நடைபெறும்.

மொத்தத்தில் உங்கள் குடும்பத்தை மெமோரியல் நாள் வார இறுதியைப் பயனுள்ள முறையில் கொண்டாடச் செய்வதற்கான எல்லா அம்சங்களும் உள்ளன. மாநாட்டில் திரட்டப்படும் நிதி அனைத்தும் தமிழகக் கிராமப்புறங்களில் உள்ள அரசுப்பள்ளிகளில் பயிலும் மாணவ, மாணவியரின் கல்வி வளர்ச்சிக்கு வழங்கப்பெறும் என்கிறார், மாநாட்டின் ஒருங்கிணைப்பாளர் திரு. மணிவண்ணன் பெரியகருப்பன்.

மேலும் விவரங்களுக்கு

மின்னஞ்சல்:TNFConvention@Gmail.com

இணையதளம்:www.TNF.Convention.org

தொலைபேசி: 614-923-3868

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*
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KKSF அரோரா: ஸ்ரீ மஹாருத்ரம்
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2017 ஜூன் 9 முதல் 11 வரை ஸ்ரீ ஷீர்டி சாய் மந்திரில் (அரோரா, இல்லினாய்) ஸ்ரீ மஹாருத்ர பாராயணத்தைக் காஞ்சி காமகோடி சேவை அறக்கட்டளை ஏற்பாடு செய்துள்ளது. இதில் 1331 முறை ஸ்ரீருத்ரம் ஜபிக்கப்படும். நிகழ்ச்சியின் அங்கங்களாக, மஹன்யாஸ பூர்வாங்க ஸ்ரீருத்ர ஜபம், ஸ்ரீருத்ர ஹோமம், காஞ்சி சங்கராசாரியார் ஸ்ரீ ஜயேந்திர சரஸ்வதி ஸ்வாமிகள் சஹஸ்ரதின சதாபிஷேக மஹோத்ஸவ பூர்த்தி விழா

ஆகியவை நடைபெறும். இதில் 125க்கும் மேற்பட்ட வேதவித்துக்கள் பங்கேற்பர். நூற்றுக்கணக்கான பெண்கள் ஒருங்கிணைந்து லலிதா சஹஸ்ரநாம பாராயணம் செய்வர். குழந்தைகள் பங்கேற்கும் சுலோகம் கூறுதல், பஜனை பாடுதல் மற்றும் கலைநிகழ்ச்சிகளும் உண்டு. தவிரச் சிறப்பு விருந்தினரின் உரைகள், வேத பாராயணம் ஆகியவையும் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளன.

காஞ்சி காமகோடி சேவை அறக்கட்டளை 1990ல் துவங்கப்பட்ட 501 (C) (3) வரிவிலக்குப் பெற்ற லாபநோக்கற்ற சேவை அமைப்பாகும். சமூகநலப் பணிகள், பீடத்துடன் இணைந்த கல்விப்பணி சார்ந்த திட்டங்கள், கோவில்களைப் புதுப்பித்தல், வேத பாடசாலைகளை நிறுவிப் பராமரித்தல் ஆகிய பணிகளையும் நிறுவனம் செய்துவருகிறது. KKSF Midwest Chapter 2006ல் சிகாகோவில் துவங்கப்பெற்றுச் செயல்படுகிறது. உலகநலம், நல்லிணக்கம், அமைதி இவற்றை நோக்கங்களாகக் கொண்டு 2009ல் மஹாருத்ரம் முதன்முறையாகச் சிகாகோவில் மிகப்பெரிய அளவில் நடந்ததைத் தொடர்ந்து, அண்டை மாநிலங்களிலும் நிகழ்ச்சிகள் நடைபெற்றன.

அறக்கட்டளை வருடந்தோறும் சங்கர ஜயந்தி, ஆராதனை விழாக்களையும் பல்வேறு இடங்களில் நடத்தி வருகிறது. நிகழ்ச்சிகள் ஸ்ரீமடத்தின் முறைகளைப் பின்பற்றித் தென்னிந்திய பாரம்பரியப்படி ஆண்கள் மட்டுமன்றிப் பெண்கள், குழந்தைகள் என்று எல்லோரும் குடும்பத்துடன் பங்கேற்கும் வண்ணம் நடத்தப்படுகின்றன. பக்தர்கள் விரும்பி அளிக்கும் காணிக்கையும், முயன்று திரட்டும் நிதியும் இதற்குப் பக்கபலமாக உள்ளன.

மேலும் விவரங்களுக்கு:www.kksfmidwest.org

*
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    நிகழ்வுகள் - நடந்தவை


      




விக்கு விநாயக்ராம் இசைநிகழ்ச்சி
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மார்ச் 26, 2017 அன்று ஸ்ரீ காமாக்ஷி கம்யூனிட்டி சென்டர் (சான்ட க்ளாரா, கலிஃபோர்னியா) திரு. விக்கு விநாயக்ராம் மற்றும் நியூ ஜெர்சி ஸ்ரீ சுவாமிநாத பாகவதர் குழுவினரின் ‘லயம் & குருநாம சங்கீர்த்தனம்’ என்னும் நிகழ்ச்சியை ஏற்பாடு செய்திருந்தது. ஸ்ரீ ஷிர்டி சாயி பரிவார், (மில்பிடாஸ், கலிஃபோர்னியா) அரங்கில் இது நடைபெற்றது.

குழுவினர் காஞ்சி மகாபெரியவர் மீதான பக்திப் பாடல்களை பாடினார்கள். திரு. விநாயக்ராம் குழுவினர் முதலில் ‘அறிந்தும் அறியாமலும்’ என்ற மகாபெரியவர் மேல் இயற்றிய பாடலுக்குத் தாளவாத்தியங்களை இசைத்தனர். ‘காஞ்சி மாநகர் போகவேண்டும்’, ‘தாமரை மலர் ஒன்று கண்டேன்’ போன்ற பாடல்களை இசைத்து ரசிகர்களைப் பரவசமடையச் செய்தனர். விநாயக்ராம் அவர்களின் கடம் தனி ஆவர்த்தனம் ரசிகர்களை மெய்சிலிர்க்க வைத்தது. திரு செல்வகணேஷ் விநாயக்ராம் நகைச்சுவையுடன் நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கியதோடு குழுவினருடன் வாத்தியங்களையும் வாசித்தார்.

நிகழ்ச்சியை ஸ்ரீ காமாக்ஷி சமுதாய மைய நிறுவனர் திரு. சந்திரமௌலி நாராயண சாஸ்திரிகள் மற்றும் தொண்டர்கள் சிறப்பாக ஏற்பாடு செய்திருந்தனர்.

- ராஜேஸ்வரி ஜெயராமன், சான்ட க்ளாரா

*

TNF சிகாகோ: தையல் திருவிழா
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மார்ச் 12, 2017 அன்று சர்வதேச மகளிர் தினத்தைச் சிகாகோ TNF கிளை வித்தியாசமாகக் கொண்டாடியது. தமிழ் பெண் மக்களும், ஆண்களும், ஏழு மணி நேரத்திற்குத் தொடர்ந்து மற்றவர்களின் துணிகளைத் தைத்தும், சிறு தையல் வேலைகளைச் செய்தும், இஸ்திரி செய்தும், 5000 டாலர்கள் சேர்த்தனர். “ஆடல், பாடல் எனக் கேளிக்கை இல்லாமல் உழைப்பின் மூலம் மட்டுமே தமிழகப் பெண்கள் நலத்திற்கு நிதி திரட்டியதில் எங்களுக்கு மகிழ்ச்சி” என்கிறார் கிளையின் செயல்தலைவர் வீரா வேணுகோபால். விழாவின் ஒருங்கிணைப்பாளராகப் பணியாற்றிய லக்ஷ்மி சீனிவாசன், அறக்கட்டளையின் சென்னை மையத்தில் பயன்பெறும் சென்னைவாழ் பின்தங்கிய பெண்களைப் பார்த்தபோது அவர்களுக்கு உதவும் எண்ணம் ஏற்பட்டதாகவும், அதன் விளைவே இந்தத் தையல் திருவிழா என்றும் கூறினார். உங்கள் ஊரிலும் “தையல்” விழா நடத்தலாமே!

மேலும் விவரங்களுக்கு: 630-452-2628

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

சிகாகோ: ‘பெண்’ அமைப்பு தொடக்கம்
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மார்ச் 11, 2017 அன்று, சர்வதேச மகளிர் தினத்தை ஒட்டிச் சிகாகோவில் ‘பெண்’ என்ற பெயரில் ஓர் புதிய அமைப்பொன்று தொடங்கப்பட்டது. தொடக்க விழா ஸ்ரீ பாலாஜி கோவில், (அரோரா, இல்லினாய்ஸ்) நடந்தது. ‘பூவிதழ்; என்ற தமிழ் இதழும் அவ்வமயம் வெளியிடப்பட்டது. 250க்கும் மேற்பட்ட பெண்கள் குழந்தைகள் விழாவில் பங்கேற்றனர்.

திருமதி. மினு பசுபதி, குமாரி. திவ்யா ஆனந்தன் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துப் பாட விழா தொடங்கியது. பெரியவர் முதல் குழந்தைகள்வரை பலரும் வந்து குத்துவிளக்கு ஏற்றினர். திருமதி. லட்சுமி ஆனந்தன் வரவேற்புரை வழங்கினார். வந்திருந்தோர் ஒருவருடன் ஒருவர் அறிமுகமாவதற்கு, திருமதி. ரஞ்சனி வரதன் ஏற்பாடு செய்திருந்த ‘அக்கம் பக்கம்’, ‘ஜவ்வு மிட்டாய்’ விளையாட்டுக்கள் கலகலப்பை ஏற்படுத்தின. திருமதியர் சுஜாதா பரத்வாஜ், ஆர்த்தி ரமேஷ், சுசீலா ராஜேஷ், அனுபமா கிருஷ்ணன் ஆகியோர் இதனைச் சுவைபடச் செய்தனர்.

முனைவர் பூமா சுந்தர் நல்லுணவு குறித்தும், திருமதி. மாதங்கி ‘வேலையும் வாழ்க்கையும் சமன் செய்து வாழ்வது குறித்தும், திருமதி. ஸ்ரீ குருசாமி சொந்தப் பிரச்சனைகளுக்கு உதவி கோரல் குறித்தும் பேசினர். ‘பூவிதழ்’ முதல் பிரதியைத் திருமதி. லட்சுமி ஸ்ரீனிவாசனும் திருமதி. தேவி அண்ணாமலையும் சிகாகோவில் தமிழ்க்குடும்ப முன்னோடி முனைவர் கமலா ராதாகிருஷ்ணன் அவர்களுக்கு வழங்கினர்.

அடுத்துவந்த கருத்தரங்கம், ‘என் வீடு, என் வேலை, என் வாழ்க்கை’ என்ற தலைப்பில் நடந்தது. திருமதியர் ராஜி விவேக், சித்ரா சூசை, ரஞ்சனி அய்யங்கார், இந்திரா கௌசிக், ரமா ரகுராமன், கோமதி தெய்வநாயகம் இதில் பங்கேற்றுப் பேசினர். திருமதி. தேவி அண்ணாமலை வழங்கிய நன்றியுரையுடன் விழா நிறைவடைந்தது.

மீனா ரெங்கராஜன், சிகாகோ

*
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வளர்தமிழ் இயக்கம்: நூல் வெளியீடு
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ஃபிப்ரவரி 26, 2017 அன்று அமெரிக்காவில் நியூ ஜெர்சி மாநிலத்தின் தென் பிரன்ஸ்விக் நகரில் வளர்தமிழ் இயக்கத்தினர் ‘வாழ்க்கைத் தமிழ்’ என்ற நூலை வெளியிட்டனர்.

சுப்பிரமணியன் தலைமையில் விழா நடந்தது. உமாதேவி, நர்மதா, லதா ஆகியோர் இணைந்து உருவாக்கி, பேரூர் அருண் சீனிவாசன் வடிவமைத்த இந்த நூலை, இயக்கத்தின் ஒருங்கிணைப்பாளர் சிவகுமாரும் தலைவர் அருள் வீரப்பனும் வெளியிட்டனர். சிறப்பு விருந்தினர்களான விஞ்ஞானி ஆனந்த் முருகானந்தமும் பென்சில்வேனியா பல்கலைக்கழகத் தமிழ்ப் பேராசிரியர் வாசு ரங்கநாதனும் முதற்பிரதிகளைப் பெற்று வாழ்த்துரை வழங்கினர். ஞானசேகரன் (நூவர்க் தமிழ்ப் பள்ளி), சிவகுமார் (அ.த.க. தலைவர்), கல்யாண் (தலைவர், நியூ ஜெர்சி தமிழ்ச்சங்கம்) முதலியோர் நூலின் சிறப்புப் பிரதிகளைப் பெற்றனர்.

விஞ்ஞானி ஆனந்த் முருகானந்தம் தமது வாழ்த்துரையில் வள்ளுவரும் திருமூலரும் அன்பையே முதன்மைப்படுத்திப் பாடியுள்ளதைச் சுட்டிக்காட்டினார். நீங்கள் பிறரிடம் அன்புபாராட்டத் தொடங்கினால் அதுவே உங்களைக் கடவுளாக மாற்றிவிடும் என்று அழகுபடக் கூறினார். முனைவர் வாசு ரங்கநாதன் தமது வாழ்த்துரையில் ‘வாழ்க்கைத் தமிழ்’ நூல்குறித்த கருத்துகளைப் பகிர்ந்துகொண்டார். குழந்தைகளுக்குத் தமிழ் கற்றுத் தரும் உத்திகளை விளக்கினார்.

முன்னதாக, வளர்தமிழ் இயக்கத் தலைவர் முனைவர். அருள் வீரப்பன் வரவேற்புரை நல்கினார். "நம் இளைய தலைமுறைக்கு அன்பு, அறம், ஒழுக்கம், நேர்மை முதலிய நற்பண்புகளை எடுத்துரைக்கும் விதமாக அமெரிக்காவில் தமிழ் வகுப்புகளை அமைப்பது அவசியம். இதன் முதற்படியாக இந்த நூல் வெளிவருவது நன்மை பயப்பதாக அமைகிறது" என்று அவர் குறிப்பிட்டார். நியூ ஜெர்சி (பிரிட்ஜ்வாட்டர், மார்ல்பரோ) தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்கள் இந்நூலில் உள்ள பாடல்களில் சிலவற்றைப் பாடியதோடு சில வரலாறுகளைக் கூறினார்கள்.

ஒருங்கிணைப்பாளர் க. சிவகுமார் இயக்கத்தின் அமெரிக்கச் செயல்பாடுகள் குறித்து உரையாற்றினார். நூலாசிரியர் வி. சுப்பிரமணியன் ஏற்புரையில், "இந்த நூல் மாணவர்களின் மொழிவளத்தை ஊக்குவிப்பதோடு அவர்களுக்கு வாழும்நெறியைக் காட்டி, மன உறுதியை அளித்து, அவர்கள் நல்லவர்களாகவும் நம் பண்பாட்டிலும் மொழியிலும் ஈடுபாடு உள்ளவர்களாகவும் வாழ உதவும்” என்று குறிப்பிட்டார். நூலின் துணையாசிரியர் நர்மதா கிருஷ்ணசாமி "இந்தப் புத்தகத்தை அனைத்துத் தமிழ்ப்பள்ளிகளும் துணைப்பாடமாகக் கற்பிக்க முன்வரவேண்டும்" என்று சொன்னார்.

முனைவர் கபிலன் நிகழ்ச்சிகளைத் தொகுத்து வழங்கினார். ரவி பெருமாள்சாமி நன்றி நவின்றார். சின்னசாமி, ரவி, உதயகுமார், தனசேகரன் உள்ளிட்ட நியூ ஜெர்சித் தமிழ்க் கலைக்குழுவினர் பறையிசை முழக்கம் செய்து விழாவிற்குக் களை சேர்த்தனர்.

மேலும் தகவல்களுக்கு:

email:thirunerihelp@gmail.com

blog:thiruneri-usa.blogspot.com

*

நியூ ஜெர்சி: திருவள்ளுவர் தமிழ்ப்பள்ளி போட்டிகள்
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ஃபிப்ரவரி 26, 2017 அன்று நியூ ஜெர்சி திருவள்ளுவர் தமிழ்ப்பள்ளியின் சார்பில், குழந்தைகளுக்கான தமிழ்க்கவிதை ஒப்பித்தல், மாறுவேடம் மற்றும் பேச்சுப் போட்டிகள் நடைபெற்றன. எடிசன் நகரில், ஜான் ஆடம்ஸ் நடுநிலைப் பள்ளியில், காலை 9:30 மணிக்குத் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. பள்ளித் துணைமுதல்வர் திரு. லக்ஷ்மிகாந்தன் வரவேற்புரை ஆற்றினார். நடுவர்களான திருமதி. மைதிலி மாதவன், திருமதி. ரேவதி சங்கர் மற்றும் திரு. பாலசுப்ரமணியன் ஆகியோரை அறிமுகம் செய்துவைத்தார். திரு. செந்தில்நாதன் முத்துசாமி தலைமைப் பொறுப்பேற்று நிகழ்ச்சியை நடத்தினார்.

கிட்டத்தட்ட நூறு குழந்தைகள் போட்டிகளில் பங்குகொண்டனர். 3 முதல் 4 வயது வரையிலான மழலையர் வகுப்பு மாணவர்கள், பாரதியார் பாரதிதாசன், ராணி வேலுநாச்சியார், பால்காரி மற்றும் பல வேடங்கள் பூண்டு கவிதைகள் பாடியும், வசனங்கள் பேசியும் மகிழ்வித்தனர்.

5 முதல் 6 வயது வரையிலான மாணவர்கள், கொன்றை வேந்தனிலிருந்து 15-20 ஒற்றைவரிப் பாக்களைக் மனனம் செய்து ஒருநிமிட நேரத்திற்குள் பிழையின்றி, நல்ல உச்சரிப்புடன் மேடையில் ஒப்பித்தனர். 7 முதல் 8 வயது வரையிலான மாணவர்கள் திருக்குறள் ஒப்புவித்தல் போட்டியிலும், 9 முதல் 10 வயது வரையிலான மாணவர்கள், பொருள் விளக்கத்தோடு திருக்குறள் ஒப்புவித்தல் போட்டியிலும் கலந்துகொண்டனர். அறத்துப்பாலிலிருந்து தேர்வு செய்யப்பட்டிருந்த 20 குறள்களையும், இரண்டு நிமிட நேர அவகாசத்திற்குள் பல மாணவர்கள் சிறப்பாக ஒப்பித்தனர். சுருதி ஆனந்த் என்ற மாணவி 1 நிமிடம் 45 விநாடிகளுக்குள் 27 குறட்பாக்களை ஒப்பித்துச் சாதனை படைத்தார்.

மதியப் போட்டிகளுக்கு நடுவர்களாக திரு. செந்தில்நாதன் முத்துசாமி, திரு. கருப்பையா கணேசன், திருமதி. வித்யா ராம்குமார் பணியாற்றினர்.

11 முதல் 12 வயது வரையிலான மாணவர்கள் பேச்சுப் போட்டியில் பங்கேற்றனர். பொய்க்கால் குதிரை, சிலம்பாட்டம், ஏறு தழுவுதல், ஜல்லிக்கட்டு ஆதரவுப் போராட்டம் ஆகியவை குறித்து மாணவர்கள் சிறப்பாகப் பேசினர். 12 வயதிற்கு மேற்பட்ட மாணவர்கள் சிலப்பதிகாரம், மணிமேகலை ஆகிய நூல்களிலுள்ள கதாபாத்திரங்களுள் ஒன்றைக் குறித்துப் பேசினர். நவீன நோக்கோடு இவற்றை அணுகி, மேலாண்மை சொற்கூறுகளின் துணையோடு பவர்பாய்ண்ட் ஸ்லைடுகள் உதவியுடன் கதாபாத்திரங்களை ஆராய்ந்து விளக்கினர்.

பெரியவர்கள் பங்குகொண்ட ‘குழந்தைகளிடம் தமிழ்மொழி, பண்பாட்டை அதிகம் ஊக்குவிப்பது இந்தியாவாழ் பெற்றோர்களா, அமெரிக்காவாழ் பெற்றோர்களா?’ என்ற தலைப்பில் திருமதி. சுபா செல்லப்பன் தலைமையில் இரு அணிகள் பங்கேற்றுப் பேசின.

போட்டிகளில் பங்கேற்ற அனைவருக்கும் பதக்கமும், வெற்றி பெற்றவர்களுக்குச் சான்றிதழ்களும், பரிசுத்தொகையும் வழங்கப்பட்டன. பள்ளி முதல்வர் திருமதி. சாந்தி தங்கராஜ் நன்றியுரை ஆற்ற, நிகழ்ச்சி நிறைவெய்தியது.

பார்த்திபன் சுந்தரம், நியூ ஜெர்சி

*

TNF லாங் ஐலண்ட்: காதலர் தினம்
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ஃபிப்ரவரி 12, 2017 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை லாங் ஐலண்டு (நியூ யார்க்) கிளை காதலர் தினத்தைக் கொண்டாடியது. அதில் அறுபதுக்கும் மேற்பட்ட கணவன், மனைவியர் பங்கேற்றனர். மதியம் 12 மணிக்குக் கொறிப்புத் தீனியுடனும் குதூகலமான உரையாடலுடனும் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது.

பின்னர் டாக்டர் சந்திர குப்தா சில நிமிடங்கள் பேசினார். பின்னர் பேசிய தமிழ் நாடு அறக்கட்டளை கிளையின் துணைத்தலைவர் திரு. சோமலெ சோமசுந்தரம், அறக்கட்டளையின் தொண்டுகள் பற்றி விவரித்தார். அடுத்து முன்னாள் நியூ யார்க் கிளைத் தலைவர் திருமதி. ப்ரஹஷிதா, 99 பள்ளிக்குழந்தை தத்தெடுக்கும் திட்டம்பற்றி உருக்கமாகப் பேசினார். உடனே 4 பேர் முன்வந்து கொடையினை உறுதிசெய்தனர்.

அறுசுவை உணவுக்குப் பின்னர் விளையாட்டுப் போட்டிகள் நடைபெற்றன. ‘சதர்ன் ஸ்பைஸ்’ உரிமையாளர் டோஃபூ சமையல் செய்முறை செய்து காட்டினார். சந்தர்ப்பத்துக்கு ஏற்ப டாக்டர். ராமசந்திரன் காதலர் தினப் பாட்டுக்களைத் தொகுத்து வழங்கினார்.

டாக்டர். சந்திரகுப்தா, நியூ யார்க்

*

TNF ஃப்ளோரிடா: நன்கொடை விழா
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ஃபிப்ரவரி 11, 2017 அன்று நன்கொடை திரட்டும் விழா ஒன்றைத் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் தெற்கு ஃப்ளோரிடா பிரிவு, சிறப்பாக நடத்தியது.

ஃபோர்ட் லாடரேல் நகரில் முதன்முறையாக நடக்கும் கொடைவிழா எனினும், மிக உற்சாகமாக மக்கள் அளித்த உதவியால் இரண்டு குக்கிராமப் பஞ்சாயத்துப் பள்ளிகளில் ABC Project நடத்த ஏற்பாடுகள் செய்கிறது தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை. ஆண்டுதோறும் இவ்விழாவை நடத்தி மேலும் பல பள்ளிகளில் இந்த நற்பணியை ஆற்றுவோம் என்று உறுதி கூறுகிறார் கிளையின் தலைவி திருமதி. மாலதி பழனியப்பா.

அறக்கட்டளையின் ABC திட்டம், தமிழ்நாட்டில் கல்விகற்கச் சரியான அமைப்பின்றித் தவிக்கும் குழந்தைகளுக்கு உதவுவதற்கானது. வடக்கே திருவள்ளூர் மாவட்டம் முதல் தெற்கே தூத்துக்குடி மாவட்டம்வரை ஐம்பதுக்கு மேல் குக்கிராமப் பள்ளிகளில் இத்திட்டம் நடத்தப்படுகிறது.

டாக்டர் ராம்மோஹன், ஃப்ளோரிடா

*
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நியூ ஹாம்ப்ஷயர்: இந்து ஆலய குடமுழுக்கு விழா
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ஃபிப்ரவரி 5, 2017 அன்று பாஸ்டன் அருகேயுள்ள நாஷுவா நியூ ஹாம்ப்ஷயர் இந்து ஆலயத்தில் ஸ்ரீ பைரவசுந்தர சிவாசாரியார் தலைமையில் குடமுழுக்கு விழா விமரிசையாக நடைபெற்றது. விக்னேஸ்வர பூஜை, பிரதிஷ்டாங்க பூஜை, ஆவஹந்தி ஹோமம், ஏகாதச ருத்ரம், பிராண பிரதிஷ்டை, கலச அபிஷேகம், கல்யாண உத்சவம் என்று பல விசேஷச் சடங்குகள் அடங்கிய இந்த விழாவில் அன்பர்கள் பக்தியுடன் கலந்துகொண்டனர்.

ஆலய நிறுவனர் திரு. வீரமணி ரங்கநாதன் சுமார் இரண்டு ஆண்டுகளுக்கு முன் துவங்கிய ஆலய விரிவாக்கத் திட்டம் வெற்றிகரமாகப் பூர்த்தியடைந்ததை அறிவித்தார். இந்தக் கட்டத்தில் ஸ்ரீ காஞ்சி பரமாசாரியார், ஸ்ரீ மேதா தக்ஷிணாமூர்த்தி, நவக்கிரகங்கள் ஆகியோருக்கு மூன்று புதிய சன்னிதிகள் கட்டப்பட்டன. நகரச் சட்டங்களுக்கு உட்பட்ட அழகான ஹோமகுண்டமும் நிறுவப்பட்டது. இந்த விக்கிரங்கள் தமிழ்நாட்டின் பிரபல சிற்பக் கலைஞர் திரு. ராதாகிருஷ்ண ஸ்தபதி அவர்களால் இந்த ஆலயத்துக்கெனவே செதுக்கப்பட்டன. நவக்கிரக சன்னிதியில் உள்ள கிரகங்கள், தம்பதி மற்றும் வாகன சமேதராகக் காட்சி தருவது சிறப்பு.

நியூ ஹாம்ப்ஷயர் இந்து ஆலயம் இறை வழிபாட்டுடன் சமூக, கலாசார சேவைக்கும் முக்கியத்துவம் அளிக்கிறது. இந்த மாதம் நியூ ஹாம்ப்ஷயர் மாநில சட்டமன்றத்தில் இந்துமுறையில் வழிபாடு நடத்த ஆலயத்திற்கு விசேஷ அழைப்பு வந்திருக்கிறது. மூன்றாவது வருடமாக அமெரிக்க ராணுவ வீரர்களுக்கு (veterans) நிதி திரட்ட ‘Bike for Dharma – Team Maruti’ என்ற பதாகையின் கீழ் சைக்கிள் பேரணியில் பங்கேற்க இருக்கிறது. வறியோர்க்கு உணவளிக்கும் Project Bread நிறுவனம் நடத்தும் ‘Walk for Hunger’ என்ற பாஸ்டன் நடை உலாவில் பங்குபெற இருக்கிறது. சென்ற ஆண்டு சென்னை வெள்ள நிவாரண நிதிக்குச் சுமார் $20,000 நிதி திரட்டி உதவியது.

குடமுழுக்கு விழா:goo.gl/Qe9NuG

சிவராத்திரி விழா:
goo.gl/3oksE1

அரவிந்த் கிருஷ்ணமூர்த்தி, நாஷுவா, நியூ ஹாம்ப்ஷயர்
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 ஓஹேர் சிகாகோ விமானதளத்தை விட்டுப் புறப்பட்ட பிரிட்டிஷ் ஏர்வேஸ் விமானத்தில் எட்டு மணி நேரம் கடந்து லண்டன் வந்து சேர்ந்துவிட்டேன். ஹீத்ரோ ஏர்போர்ட்டில் இரண்டு மணி நேரம் ஸ்டாப் ஓவர். நல்ல பசி. வீட்டில் கட்டிக்கொடுத்த மிளகாய்ப்பொடி தூவின இட்லி அமிர்தமாக இருந்தது. அதற்குமேல் ஸ்டார்பக்ஸ் கடையிலிருந்து மணக்க மணக்க நுரையுடன் ஒரு கப் லாட்டே காஃபி சாப்பிட்ட பிறகு சுறுசுறுப்பாக ஏர்போர்ட்டை ஒரு வலம்வந்தேன். எங்கு பார்த்தாலும் கண்ணைப் பறிக்கும் மின்சார விளக்குகள், பலவண்ணத்தில் ஆடை அணிந்து ஒயிலாக நடந்துபோகும் மாதர்கள், வேகவேகமாக நடக்கும் சூட், பூட் போட்ட மனிதர்கள். ஏசியுடன் கூடிய விஸ்தாரமான கட்டட அமைப்பு. தேவலோகம் என்பது இப்படித்தான் இருக்குமோ? எண்ணி ரசித்துக்கொண்டே மெள்ள நடந்து, சென்னை செல்லும் விமான கேட்டைச் சென்றடைந்தேன். ஒரே கூட்டம். எப்படியோ விமானத்தில் ஏறி இருக்கையில் அமர்ந்தேன்.




சற்று நேரத்திற்குப் பிறகு விமானம் மணிக்கு ஐந்நூறு கிலோமீட்டருக்கும் அதிக வேகத்தில் பறந்துகொண்டு இருந்தது. என் மனமோ பிறந்த நாட்டின் இனிய அனுபவங்களை நினைத்தபடி விமானத்தைவிட அதிவேகமாகப் பறந்தது.



என் பூர்விகம் தஞ்சாவூர் ஜில்லாவைச் சேர்ந்த மஹாராஜபுரம். ஆடுதுறைக்கு அருகில் உள்ளது. செழிப்பான பச்சைப் பசேலென்ற பயிர்கள். உயரமான தென்னை மரங்கள். மகிழ்ச்சியான மக்கள். கர்நாடக இசைமேதை விஸ்வநாத அய்யர் வீட்டுக்கு அடுத்தது என் தாத்தா, கொள்ளுத்தாத்தா வசித்த வீடு. இப்போது, அங்கு என் உறவினர்கள் யாருமே இல்லை. ஆனாலும், மூதாதையர்கள் வழிபட்ட விஷ்ணு துர்கையம்மன் கோவில் மட்டும் என்னை மிகவும் ஈர்க்கிறது. அது என்ன வாசனையோ, எனக்குத் தெரியவில்லை.




கடந்த வருடம் இந்தியா போனபோது, அடுத்த ஊரான பாஸ்கரராஜபுரத்தில் நடந்த கும்பாபிஷேகத்தில் சில புது நண்பர்களைச் சந்தித்தேன். அவர்கள் மூலமாக, என் ஊரைச் சேர்ந்த சிலர் மும்பையில் இருப்பது தெரியவந்தது. அவர்களில் மாதவன் என்பவருடன் ஃபோன் பேசினேன். அவர் உற்சாகத்துடன் பேசினவிதம் என்னை ஆச்சரியத்தில் மூழ்கவைத்தது. என்னவோ என்னைப் பல வருடங்களாகத் தெரிந்தவர் போல அன்போடு பேசினார். என்னையும், என் மனைவியையும் அவர் வீட்டுக்கு விருந்தாளியாக வந்து தங்கும்படி அழைத்தார்.



அவர் அழைப்பை ஏற்று, நானும் மனைவியும் மும்பை போனோம். அவரே பஸ் நிற்கும் இடத்திற்கு வந்து எங்களை எதிர்கொண்டழைத்து, தன் காரிலேயே தாணாவில் உள்ள வீட்டுக்கு அழைத்துச் சென்றார். முன்பின் எங்களைத் தெரியாவிட்டாலும், அவரும் அவர் மனைவியும் அன்போடு உபசரித்தவிதம் எங்களைத் திக்குமுக்காட வைத்தது. நான் எப்படி அவர்களின் அன்புக்குப் பாத்திரமானேன்? சொந்த மண்ணின் வாசனையா அல்லது விஷ்ணு துர்கை அம்மன் மஹிமையா?



அவர்களைச் சந்தித்து ஒரு வருடம் ஓடிவிட்டது. இன்று என் ஊரைச் சேர்ந்த, எனக்கு முன்னர் தெரியாத பலபேர் நண்பர்கள். அவர்கள் காட்டும் அன்புக்கு எல்லையே இல்லை. இத்தனைக்கும் நான் அந்த ஊரில் வசிக்கவே இல்லை! என் மனத்திலே எழுந்த கேள்விகள் பல. எதனால் இப்படி? நான் அப்படி ஒன்றும் பெரியபுள்ளி இல்லையே. எண்ண ஓட்டத்தில் நேரம்போனது தெரியவில்லை. விமானப் பணிப்பெண் அறிவிப்பு கேட்டது. "இன்னும் சற்று நேரத்தில் விமானம் சென்னை இன்டர்நேஷனல் ஏர்போர்ட்டில் இறங்கும். தயவுசெய்து தங்கள் இருக்கையில் அமர்ந்து சீட்பெல்ட்டை அணிந்து கொள்ளுங்கள்."




சென்னை விமானதளத்தில் இறங்கி ஒரு டாக்ஸி பிடித்தேன். அதிகாலை வேளை. சற்று மேகமூட்டமாக இருந்தது. மழைவரும் முன்னே ஒரு மண்மணம் வீசுமே, அதை எப்படி விவரிப்பது? அதுபோல் ஒரு மணம். அத்துடன், சென்னைக்கே உரித்தான ஒருவகை வாசனையை நுகர்ந்தேன். அது மணமா இல்லை துர்நாற்றமா? அதையும் எனக்கு விவரிக்கத் தெரியவில்லை.
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பொதுவாக, நாம் வாசனை என்று நினைப்பது மலர்களிலோ அல்லது அத்தர் முதலிய சென்ட்களிலோ வரக்கூடிய மணம்தான். இம்மணம் ஒரு வகையில் நம்மை ஈர்க்கும். ஆனால், மூக்கினால் நுகரமுடியாத சில வாசனைகளும் உண்டு என்று இப்போது உணர்கிறேன். நுகரமுடியாத இந்த வாசனைகள் எவ்வாறு உருவாகிறது? நம் எண்ணங்களே அதற்குக் காரணமோ! எண்ணங்கள், பேச்சு, செய்கை வடிவாக உருவெடுத்து நம்மைச்சுற்றி ஒரு புதுவித வாசனையை உருவாக்கி விடுகிறது.




மூக்கினால் நுகரமுடியாத அந்தத் தீராத வாசனை மற்றவரை நம்மை நோக்கி இழுக்கிறது அல்லது நம்மிடமிருந்து தள்ளிவைக்கிறது. குழந்தையைப் போலத் திறந்த உள்ளத்தோடு இருக்க, பழக தெரிந்தால் போதும். தீராத வாசனை தானாகவே வரும். அவ்வாசனை மற்றவர் மூலமாகப் பல இடங்களில் பகிரப் பகிரத் ‘தீராதது’ ஆகிறது. இப்படித்தான் எனக்குத் தெரிந்தது. உங்களுக்கு.... 
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 வாசகர் கடிதம்
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மார்ச் 'தென்றல்' இதழில் எழுத்தாளர் பா. விசாலம் அவர்களைப் பற்றிய விவரங்கள் படித்து மகிழ்ந்தேன். மண்வாசனை மணக்கும் அவரது கதைகள் எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும். தமிழ் இலக்கண இலக்கியங்களில் தேர்ச்சி பெற்றவரும், தமிழ் வளர்ச்சிக்கு அருந்தொண்டு ஆற்றிக் கொண்டிருப்பவருமான கவிப்பெருஞ்சுடர் ஹரிகிருஷ்ணன் அவர்களுக்கு ‘சேஷன் சன்மான்’ வழங்கப்பட்டிருப்பது மகிழ்ச்சிக்குரியது. ‘மகாசக்தி ஸ்ரீ அன்னை’ பற்றிய விவரங்களைப் படித்து மகிழ்ந்தேன். திருக்குறளும் இங்கு மிகச்சிறப்பாக வளர்வது ‘குறள் இளவரசி சீதா ராமசாமி’ போன்ற இளவயதினரின் ஆற்றலைக் கொண்டு தெரிந்துகொள்ள முடிகின்றது.

சசிரேகா சம்பத், யூனியன்சிட்டி, கலிஃபோர்னியா

*

தென்றலில் நான் முதலில் படிப்பது ‘அன்புள்ள சிநேகிதியே’ தான். அதில் பிரச்சனைக்கான தீர்வை டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன் சொல்லும் விதம் அருமை. மற்றப் பத்திரிக்கைகளில் பிரார்த்தனை செய்யுங்கள் என்று சொல்வார்கள். ஆனால் தென்றலில் பிரச்சனைக்குத் தீர்வு சொல்லும் விதத்தில் அமைவது பாராட்டத்தக்கது.

தெய்வானை, நாஷுவா, நியூ ஹாம்ப்ஷயர்

*

மாணவி சீதா ராமசாமியின் திருக்குறள் சாதனை பாராட்டுக்குரியது. அவர் ‘குறள் இளவரசி’ பட்டம் பெற்றதில் வியப்பில்லை. அவரது பெற்றோர் மிகவும் புண்ணியம் செய்தவர்கள். ஒவ்வொரு தென்றல் இதழின் சாதனையாளர் பக்கமும் சிறப்பு.

கே. ராகவன், பெங்களூரு, இந்தியா
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Important dates | April 2017

Wed	Apr 05, 2017	Ramanavami

Sun	Apr 9, 2017	Mahavir Jayanti

Tue	Apr 11, 2017	Hanuman Jayanti

Fri	Apr 14, 2017	Tamil New Year

Fri	Apr 14, 2017	Vaisakhi / Baisakhi / Vishu

Fri	Apr 14, 2017	Good Friday

Fri	Apr 14, 2017	Ambedkar Jayanti

Sat	Apr 15, 2017	Bengali New Year / Bihu

Sun	Apr 16, 2017	Easter Day

Fri	Apr 28, 2017	Akshaya Tritiya

Shubha Muhurtha Days: 02, 09, 10, 17, 21, 24, 30








Apr. 4, 11, 18, 25 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




Apr. 5, 12, 19, 26 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




Apr. 6, 13, 20, 27 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904




Apr. 1, 8, 15, 22, 29 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga(SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre(WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

5-8pm. Satsang Sabha; Organized by Shree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey; www.issocnj.org, cnj@issousa.org

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




Apr. 2, 9, 16, 23, 30 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga(SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre(WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

2-3pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com

AIM For SEVA presents Krishna Sabrang - A melodious musical celebration; A six city fundraising performance by Shankar Mahadevan & Troupe - Live in Concert; Venues: (May 5) Duke Energy Center for the Performing Arts, Raleigh, North Carolina; (May 6) Newark Symphony Hall, New Jersey; (May 12) Ford Community & Performing Arts Center, Dearborn, Michigan; (May 13) Yellow Box Auditorium, Naperville, Illinois; (May 20) City National Civic, San Jose, California; (May 21) Xfinity Arena, Everett, Washington; Contact: aimforsevausa.org




March 28 - April 07, 2017

5:30pm. Vasantha Navaratri Mahotsavam; Program features Kadgamala Archana, Sahasranama Archana, Navavarana Homam & Sahasranama Homam & Cultural programs every evening by students and teachers; Organized by Sri Kamakshi Community Center; Venue: SKCC Premises, Santa Clara, California; Contact: www.srikamakshi.org




April 02, 2017, Sunday

10am. Carnatic Vocal Concerts by Vivrd Prasanna & Snigdha Venkataramani & Classical Dance Performances by Janani Priya Jayakumar, Sutikshna Veeravalli, Sweta Ravishankar, Dancers from Abhinaya Dance Company; Venue: India Community Center (ICC), Milpitas, California; Contact: Venkatesh Babu: 925.858.2392, indianclassicalarts.org

4:30pm. Classical Music Concert by Padmashi Smt. Aruna Sairam; (7:30pm) Meet & Greet with Smt. Aruna Sairam; Organized by Indian Classical Arts Academy; Venue: India Community Center (ICC) Auditorium, Milpitas, California; Contact: Venkatesh Babu: 925.858.2392, indianclassicalarts.org




April 02 - 09, 2017

10th Annual Music & Dance Festival - a festival of unique music and dance programs by legendary artists demonstrating their virtuosity; Program also features Giri Trading’s Exhibition Sale of Traditional & Cultural products; Organized by Indian Fine Arts Academy of San Diego (IFAASD); Venue: David and Dorothea Garfield Theater, Jewish Community Center, La Jolla, California; Contact: indianfineartsacademy.org




April 7-9, 2017, Friday - Sunday

Bay Area Thyagaraja Aradhana Festival 2017; (Fri, 7pm) Inaugural concert by Trichur Brothers (Krishna Mohan & Ramkumar Mohan); (Sat, 8:15am) - Nada Sudha School of Music, Thyagaraja Aradhana, Katha Kacheri by Smt. Suchitra Balasubramanian, Vishnudev Namboothiri, Carnatica Brothers, Kadri Gopalnath; (Sun, 8:30am) - Neyveli Gurukulam, Neyveli Santhanagopalan, Sandeep Narayan, Mandolin Rajesh, Renu Majumdar; Felicitation & Award function; Organized by Kalalaya USA; Venue: CET Auditorium, San Jose, California; Contact: 510.305,9285, kalalayausa.org




April 08, 2017, Saturday

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




April 15, 2017, Saturday

11am. 67th Aradhana of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; Program features Talk followed by Video, Bhajans, Veda Parayanam & Arathi; Venue: Fremont Senior Center, 40086 Paseo Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: sunita_parasuraman@yahoo.com, 510.656.2752

3pm. Tamil New Year’s Day Celebrations; Program features game show (Aadavaa viLayaadavaa), dance, light music and more; Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; Contact: bharatitamilsangam.org

6:30pm. Sabari Moksham - A discourse by Dr. Rangan Ramakrishnan; Organized by Webolim; Venue: Sri Rajarajeswari Temple, San Jose, California; Contact: webolimclasses@gmail.com




April 15-16, 2017 - Saturday & Sunday

3pm - 5pm. Vibhishana Sharanagathi - A discourse by Dr. Rangan Ramakrishnan; Organized by Webolim; Venue: Livermore Hindu Temple, Livermore, California; Contact: webolimclasses@gmail.com

Gruhapravesh 2017 - India’s biggest property show by IndiaProperty.com; Program features over 20 builders and 80 projects; Venue: Marriot Schaumburg Hotel, Schaumburg, Illinois; Contact: 408.901.9579, events@indiaproperty.com




April 16, 2017, Sunday

6:30pm. Sita Kalyanam - A discourse by Dr. Rangan Ramakrishnan; Organized by Webolim; Venue: SVCC, Fremont, California; Contact: webolimclasses@gmail.com




April 19, 2017, Wednesday

6:30pm. Hanuman Mahima (in Hindi) - A discourse by Dr. Rangan Ramakrishnan; Organized by Webolim; Venue: Sankata Mochana Hanuman Temple, Newar, California; Contact: webolimclasses@gmail.com




April 22, 2017, Saturday

1pm. Free Health Advisory Services; Provided by an Internist; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: SKCC Premises, Santa Clara, California; Contact: srikamakshi.org

2pm. Paattum Bharathamum - A fundraising classical dance and musical event for Harvard Tamil Chair; Program features AandaaL ThirumaNam - A bharathanatyam Ballet by Sri Rama Nataka Niketan (India) & Themathurath Thamizhosai - Thamizhisai by Kalaimamani P. Unnikrishnan; Organized by Tamil Chair Inc, Tamil Sangam of Greater Washington; Venue: Eleanor Roosevelt High School, Greenbelt, Maryland; Contact: Balaji Srinivasan: iambalu@gmail.com

5pm. Sankaraanandam - a grand musical samarpanam by Padmashri Aruna Sairam; A fundraiser for Sri Mahaperiyava Manimandapam (NJ); Organized by Sanatana Dharma Foundation; Venue: Sri Guruvaayoorappan Temple, Morganville, New Jersey; Contact: mahaperiyava.org, sdf@mahaperiyava.org

Chiththirai Thiruvizha 2017; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Redmond High School, Redmond, Washington; Contact: seattletamilsangam.org




April 22-30, 2017

All day. Srimad Bhagavatha Sapthagam - discourses by Dr. Rangan Ramakrishnan; Program also features (Apr. 29) Sabari Ki Bhakthi (in Hindi), (Apr. 30) Sri Ramanuja and Shankara Vaibhavam; Organized by Webolim; Venue: Sanathan Dharma Temple, Norwalk, California; Contact: webolimclasses@gmail.com




April 22 & 23, 2017, Saturday & Sunday

Gruhapravesh 2017 - India’s biggest property show by IndiaProperty.com; Program features over 20 builders and 80 projects; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: 408.901.9579, events@indiaproperty.com




April 28-30, 2017, Friday - Sunday

2nd Annual Maharudram; Program features Lalitha Sahasranama Deepa Puja, Ekadasa Rudra Parayanam, Rudra Kramarchana, Ghanapaatam, Maha Rudra Homam, Jayadi Homam, Vasordhara, Cultural programs and more; Hosted by Sri Rajarajeswari Temple; Venue: Sri Rajarajeswari Temple premises, San Jose, California; Contact: 408.713.503, srrtemple.com




April 29-30, 2017, Saturday & Sunday

All day. Inner Engineering with Sadhguru; A program designed to manage your body, mind, emotions and the fundamental energy within; Venue: Tampa Convention Center, Tampa, Florida; Contact: 813.413.1661, innerEngineering.com

Gruhapravesh 2017 - India’s biggest property show by IndiaProperty.com; Program features over 20 builders and 80 projects; Venue: Irving Convention Center, Irving, Texas; Contact: 408.901.9579, events@indiaproperty.com




April 30, 2017, Sunday

3pm. Sri Ramanujar’s 1000th Birth Anniversary festival; Program features Etram thantha Ethiraajar - a tamil drama by Chicago Talents; Organized by Aurora Balaji Temple; Venue: Aurora Balaji Temple, Aurora, Illinois; Contact: balaji.org, 630.844.2252

3:30pm. Sri Adhisankara Jayanthi; Program features Upanishad Parayanam, Adhisankaracharya - A robotic story telling; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: SKCC Premises, Santa Clara, California; Contact: srikamakshi.org

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Sauntharya Manikandan; Disciple of Smt. Indumathy Ganesh & student of Nrithyollasa Dance Academy; Venue: Jackson Theater, Ohlone College, Fremont, California; Contact: 510.623.8230, nldance.com




May 4, 2017, Thursday

First Global Confernce of the Global Tamil Entrepreneurs Network (GTEN); Program features top influencers, networking opportunities, start-up pitches and mentor connections; Organized by American Tamil Entrepreneurs Association; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: ateausa.org, Narasimhan: 650.793.0056




May 7, 2017, Sunday

2:30pm. Chiththiraith Thiruvizha; Program features Mellisai Maalai - a grand light music program featuring super singers and Hariharasudan; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: JP Stevens High School, Edison, New Jersey; Contact: njtamilsangam.net

5pm. Yuvan Shankar Raja - Live in Concert; Organized by KalalayaUSA & Mercuri; Venue: City National Civic Auditorium, San Jose, California; Contact: www.kalalayausa.com,
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides

 
Seeking Hindu bride, preferably born in USA, for only son, Berichettiars, 1984, 5’9”, MBA, Sales Operations Analyst @ S/w Co in So. Cal, Cast no bar; 567divine@gmail.com




Seeking Non-Srivatsa Iyengar Bride for Uttirattadhi 4-padam, MS, doing PhD boy, born Oct 1984, 6’; Svijay1949@gmail.com




Seeking US based South Indian Brahmin bride for California based Iyer, Vadama boy, Vadhoola Gothram, Makam, 36yrs, MS(US); chitra.raghuraman@gmail.com




Seeking Vaniya Chettiar girl for 33 yrs old boy, 5’11, Uthirattadhi, MS(US); in NYC, rathinam_9@yahoo.com, +1.703.732.5345




Seeking suitable bride - Working / Studying in US - for Pillai / Mudaliar Boy, 27Yrs, 5’10”, MS, Working in San Jose, CA; devikakarthikeyan@yahoo.com, +919840093150




Seeking Tamil Iyer girl for well settled boy working in NYC, 37 yrs, Uditya gothram, Krithiga nakshathram, Rishabham, gokulgb@gmail.com; bvisalam@yahoo.in;+13024155932,+917338711046




Seeking bride for B.E/M.S, SW Engr, US Citizen, never married, Tamil boy, 29Yrs, 5’7”, based in MA, Caste No Bar; sandhya_mohanraj@yahoo.com, 508.315.9994




Seeking Brahmin girl preferably in USA but being flexible for relocation to India in the future, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcee - unconsummated marriage, never stayed together, working in east coast. 617.435.2110, krlaxminarayan@gmail.com




Looking for a tamil brahmin girl for my son aged 33 yrs, 5’11, Iyengar, Koushika Gothram, Business Analyst in CA; Expecting divorce shortly, No issues; mukundansaai@gmail.com




Seeking girl for handsome Thirunelveli Saiva Pillai boy 25Yrs, Working Boston. Masters US, Caste no bar; 91.98843.94941; muthuvel3366@yahoo.com




40, divorcee, looks 30, one male child, BE/MS, Employed in PA, Senior position, living in hindu culture, 6’, seeks bride - divorcee or widow, hindu, educated, from respectable family; gnavile@gmail.com




Seeks good looking, vegetarian girl for smart, fair, Tamil, vegetarian, Saiva Pillai Boy, 85 born, 173cms, H1B & GC under process, +91.99407.70015 / meenaneem@rediffmail.com




Seeking Tamil Iyengar bride in USA for 27 year old, Vadakalai, Vadhula Gothram, M.S. Engg, 5’11”, working in a reputed Multinational company in USA; ushans327@gmail.com




Seeking USA-based Brahmin girl for Iyer, 41, 5’ 6”, CA, Engg. Director, well-settled, Indian values, American citizen, divorcee, healthy, fair, spiritual, religious; writestos@gmail.com




Chinese boy seeking Tamil Hindu bride. 34 years old, 5’10”, Makam birth star, divorced, with 5-year-old son, green card holder, S/w professional in Seattle, admire Tamil Hindu culture and traditions, can relocate to India; qimi.cs@gmail.com




Tamil Iyer, Srivatsa, 34 yrs, 5’10’’, PhD, Employed in California. Seeking Tamil Brahmin girls, working in US; vakrishna001@gmail.com




Seeking vegetarian girl for 1975 born youngish looking tamil Iyer boy with clean habits, divorced with 2 kids (10 & 5yrs), 5’9”, B.Tech, M.S, Senior mgmt - s/w co. in CA; matkumar3@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin girl for Tamil Iyer boy, 38 yrs, 5’7”, Bharadwaja (G), Punarpoosam, Katakam, BE, MBA, Divorced, US Citizen, employed east coast; balapradha@gmail.com, 248.268.0348




Seeking Hindu Vegetarian Girl for 1974 born Tamil Iyer boy, 5’8”, MBA, working in Fremont, CA, Koundinya Gothram; ljmatriacct@gmail.com




Seeking Karkarthar girl studying in US, for our only son working in Houston, Age 23 - 25yrs; Tel: 887.001.5269, senthilsbp@gmail.com




Seeking girl for 1970 born boy Tamil Iyer, divorced, very brief marriage, working in MA, Koundinya Gothram; eeshwar.raksha@gmail.com




Seeking KARKARTHAR GIRL Studying in USA for our only son working in HOUSTON; AGE 23 to 25; 887.001.5269 / senthilsbp@gmail.com




Seeking a brahmin girl for an Iyer boy - Athreya Gotham, star - karthikai, 36 yrs old working, reputed multi-national IT company - MS (US); lax_krish@yahoo.com




Looking for a brahmin girl for an Iyer boy - Athreya Gotham, star - karthikai, 36 yrs old working, reputed multi-national IT company - MS (US); lax_krish@yahoo.com




Seeking suitable bride preferably in US for nephew, MS (Comp. Sci) 28Yrs, 5’8, H1B, working in CA, Caste no bar; venka53@gmail.com




Seeks bride for Dual U.S. M.S, Virginia Tech, GC, Cisco, CCIE, Sales Engr, Houston, Brief marriage, vegetarian, Vysya, 39/6’1”, vijaybsemail@gmail.com, 713.510.3460




Seeking Tamil Iyengar girl based in the US preferably, for well settled boy working in Bay Area, CA, 28 yrs old, Athreya gothram, Avittam; subh.vaid@gmail.com




Seeking Iyengar girl for Tamil Brahmin iyengar boy, 5’10”, MS working in Bay Area, parents in Chennai, veg, no smoke drink; govardhanrangan@yahoo.com, 785.840.5787




Seeking suitable bride, preferably in USA, for Tamil boy, ‘82 born, 5’11”, MCA, Employed in North Carolina; rajendran71151@gmail.com




Seeking Indian Girl for US born Tamil Boy, 1988, 5’6”, BS, working in Midwest; nagarrt2001@yahoo.com




Seeking tamil bride working in USA for 31 yrs, 5’7”, Yadavas of Coimbatore, working as s/w Engr, Bay Area, CA, caste no bar; viswanathan.mlp@gmail.com, 408.387.9825




Seeking Brahmin Iyer girl, preferably from CA Bay Area, for 1983 born boy, Athteyam, Mrigaseersham, MS, Phd, working in CA. Send horoscope to chandraniyer49@gmail, +91.99950.13462




Tamil Iyer Boy, 31 Yrs, 5’11, Virginia, Employed, H1B visa (GC Processing) seeks Tamil Iyer bride; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Seeking Hindu Tamil Girl preferably working in USA for our Son, Mudaliar, US Citizen, BBA Finance & Accounts, Living & Working in NY City; Caste NO Bar 1983/5’4”; 917.683.3517, chennshan@yahoo.com




Seeking suitable Hindu bride for Tamil Pillai, 32yrs, 5’11”, gastroenterologist in top hospital, in USA, vegetarian, teetotaler, brief marriage, Caste no bar; vythi2008@rediffmail.com, +91.99624.15207




Seeking Tamil Brahmin Iyer Girl (Based in USA only) for 1990 March Born Boy, 5’9, B.E (Electrical), MBA 2nd Year, Working in Cisco, Bay Area, Sanjose, GC, living in California >17 Yrs, Karabha Gothram, Poosam, Kadagam; sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221





      
        
          Wanted - Grooms


          
            Seeking Tamil groom working in US, 25-29Yrs, for a Tamil Senguntha Mudaliar girl, 25yrs/MS(USA)/H1B, Punarpoosam IV, Katagam Raasi, working in NY State; pazhaniravi@yahoo.com




Alliance for Vadagalai, Athreya Gothram 26 year old girl, MS(Comp. Sc), working in Seattle, 5’9”, Star Krithigai; sragavan4@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin Iyer groom for 1989 born Tamil Brahmin girl, 5’6”, MS, Bharadwaja uttaram, working in Boston; 2017bostonma@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin Iyer Unmarried/divorcee groom for 1984 born Tamil Brahmin Iyer Girl, divorcee 5’5”, MS, Bharadwaja Hastam, working in Boston; 2017bostonma@gmail.com




Seeking alliance for a Tamil Brahmin Iyer girl born in 1986, 5’6”, doing PhD, located in Chicago; lakshmi_59@hotmail.com




Jaffna Hindu parents settled in Canada, seeking groom, 32-37yrs, for 1985 Oct born, 5’8”, Canadian citizen, working as Accountant in Canada; 585.730.7859, vasuthev324@yahoo.com




Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US; For our only daughter Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5’ 4”, ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266




Seeking groom from US/India for Mudaliyar girl - 25 Yrs, 4’11”, MS, Working in Edison, NJ; disaManju@gmail.com, 551.574.8727




Seeking unmarried & well-qualified groom in USA, for Tamil Iyer Doctor girl, 28, 5’6”, Thiruvadhirai, Vadhoola, pursuing MD (Family Medicine), in VA; venkat.anusha@gmail.com, 916.365.7596




Seeking alliance for Tamil Brahmin Iyer boy BE/MS(US), working in Chandler, AZ as S/W Engr, 29 years, 5’10”, Srivatsam, Krithigai-4; lak_nat@hotmail.com, +91.98402.32353




Seeking groom, preferably working, living in US for Tamil girl, US Citizen, born Sep 87, working in Dallas, TX. Brief marriage, caste no bar; sas1987v@gmail.com




Tamil Iyer groom, working/settled in USA for Iyer girl, 23yrs, Kausikam/Bharani, completing M.S.(Texas), May 2017; +9172999.54150, +9199412.07467, nrameshnew@gmail.com




Seeking Indian professional groom, raised in US, for 24yrs, (Arya Vysya), US citizen, studying medicine; 309.269.2707, pmk60@hotmail.com




Seeking Groom for sister: Tamil Hindu Yadava girl, 27 yrs, 5’3”, living in TX. Smart, good looking, TAMU Graduate & working. Nandagopal gothram, Mesham, Reply w/ horoscope: r.preethi86@gmail.com




Seeking groom for a mudaliyar girl on green card, Engg. manager in Bay Area S/w Co, 1978 born, 5’4”, caste no bar, briefly married; ursvasan@gmail.com




Hindu Tamil Nadar, Born Sept 75, Unmarried, Thiruvonam/magaram, Fair, Slim, MCA, Employed Chennai in Software, seeking qualified, unmarried groom; soundarapandian.t@gmail.com




Iyengar parents of Aug. ‘86, US born law graduate, well placed in investment banking in NYC, seek US citizen/GC grooms, non-kausika, never before married, Brahmin 30-34 yrs; avgsra72@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin groom for Tamil Iyer girl: 37, Vadama, Swathi, Vadoola Gothram, Never Married, 5’5”, BE MS MBA, working in Pharma industry in the Bay area, Vegetarian; belleandchain80@gmail.com




Seeking Hindu groom for Tamil girl 33Yrs, 5’9”, US Citizen, employed in Media Advertising in New York; Caste no bar; sundaram2@verizon.net, 201.704.5066




Seeking groom for Tamil Sozhia Vellalar Girl, 27 yrs, 5’, B.Tech, currently working in New Hampshire; Caste no bar; krajbhel@gmail.com; +91.94422.15002




Seeking well qualified Hindu groom for Tamil Boyer girl, 31, 5ft, BE & MS, S/w Engr, working in Las Vegas; 513.807.5052, kirthikan00@gmail.com




Seeking well educated Tamil Iyer groom for 25 yr old doctor Iyer girl, 5’2”, Kashyap gothram, doing M.D. at JIPMER; 440.846.1497, bhuvanasridharan@gmail.com




Alliance invited for Saivapillai tamil girl, 33 years/173 cms/MCA, divorcee, issueless, Vegetarian, working in USA, seeking well-educated vegetarian Tamil speaking Professional in US; banumathi567@gmail.com




Seeking Brahmin groom for Tamil Iyer girl, 28 yrs, working in bay area CA, Kashyapa gothram, singer, artistic, enjoys travels, mmanikandanm@gmail.com




Jaffna Hindu Vegetarian parents settled in USA seeking Hindu groom, 35-39yrs, PhD, MD, MS, for 35yrs vegetarian US citizen working in the medical field in Bay Area; bsivagnana@gmail.com




Seeking Iyengar/Iyer Groom for Iyengar girl, MS, employed as Senior Engineer in California, 27yrs, innocent divorcee, unconsummated, never lived together; krishravi654@gmail.com, 408.807.0287




Seeking brahmin bridegroom raised in USA for an Iyengar girl - 29 yrs, Mrigasrisham, Srivatsa gothram; Preferably from Washington DC, VA or MD area; rrajaraman@yahoo.com




Seeking groom for Tamil Iyengar girl, Btech, MS- CMU, 25 yrs, 5’7”, H1B visa, working in Bay area, CA, Srivatsa gothram, Mrigasheersham; kalasuresh@gmail.com




Seeking Tamil Iyengar/Iyer groom US employed for Tamil Iyengar girl, 25 yrs, Naidrubakashyapa gothram, Thirvadirai star, MS (CS) employed in CO, open to relocation; jayashree051962@gmail.com




Tamil Iyengar Girl,31 yrs,employed in IT, US, Divorced. Subsect no bar; Mala.Krish79@gmail.com




South Indian Iyer / Iyengar groom (30-36 years) for daughter: 29, Iyer, Vadama, Poosam, Kowsikam gothram, 5’4’’, BE MS, working in S. California, vegetarian. Willing to relocate; kiyer345@gmail.com




Seeking groom for Tamil Iyer girl, 26 yrs, 5’8”, raised and living in CA, Haridha Gothram, caste no bar, currently working & finishing up her Undergrad in CS; sparky0290@gmail.com, 949.981.2631




Seeking US based Brahmin boy for Tamil Iyer girl, 29, MS, Citizen, working in New York, Athreya gothram Avittam star; shanthi sivaraman@yahoo.com, 703.868.4365




Seeking groom for 27yrs, Divorced (6 months), Smart Tamil Vellalar Girl, Thiruvathirai, 5’7”, MCA, resident in India. Brother in Atlanta & Parents in Madurai. Caste no bar; 404.403.8720, hainawin@gmail.com




32yrs, 151 cms, fair, slim, Tiruvonam Kongu Vellala Gounder, MBA, MIF(LBS),VP Pvt bank, London, Vegetarian seeks well educated, well employed groom, caste no bar; kcpscg@gmail.com, shanthipalanivelu@gmail.com, +91.98848.55505




Seeking a well-educated South Indian Brahmin groom for a Tamil Brahmin girl, 1988 Oct, 5’ 5”, balance of cultural values & modern outlook, MBA graduate, employed in Bay area, open to relocation; sriman.narayan88@gmail.com




Seeking US based well educated groom below 40 for 36/5”6/Siva gothram, sadhayam, Ph.D, senior design engineer working in Texas; reply w/ horoscope: 214.505.6356, poorir@hotmail.com




Seeking well educated & working groom in USA for Mudaliar girl, 25Yrs , Height 5’3”, star Chithirai, studying final year MS in Chicago, caste No Bar; sheela.karthik@gmail.com




Seeking south Indian Groom for 39 yrs, Professional, US citizen, Pittsburgh/PA, Hindu south Indian, divorced after brief marriage; valar56@yahoo.com




Seeking Tamil Saiva Pillai/ Mudaliar/ Chettiar groom for Saiva Pillai girl (26, fair BE, working in USA, innocently divorced - very brief marriage); ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking Groom for 34yr Tamil Iyer bride, 5’7”, Athreya Gothram, Chithrai Star, PhD, working in NY; lookingforgreatgrooms@gmail.com, 469.447. 8577




32yrs, 151 cms, fair, slim, Tiruvonam Kongu Vellala Gounder, MBA, MIF(LBS), VP Pvt. Bank, London, vegetarian seeks well educated, well employed groom, caste no bar; kcpscg@gmail.com, shanthipalanivelu@gmail.com, 98848.55505
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      For Rent

In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774



      Real Estate



In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774



4500 Sqft, 3bedroom, luxurious Villa, 6000 Sqft land - Whitefield Bangalore. Gated community. Spacious garden front & back. Brokers excuse; www.christella3.in, mbsam2001@gmail.com




For sale, Independent house inside gated community in prime location, 5 bed/5 bath (1900 sq.ft), Cambridge cross road, Ulsoor, Bangalore. Contact: kkamaraj@gmail.com



      


      Tamilnadu Real Estate


      For Sale: 3BHK Flat with A/C, car parking in a very Posh Locality in Chennai , Near The Radisson, Ethiraj College; US: 303.800.5464, hampapura@gmail.com




For Sale 2250 sq. ft home with 3 shops in Kolathur, Chennai, MMDA approved; Total income: INR 35,000; sabuilders25@gmail.com +91.93826.05693 / 93626.67776




For Sale new 3Bed / 3Bath (1200 sq.ft) flats Prime Location in Anna Nagar West, Chennai. Serious Buyers; Ramarajan@gmail.com




For sale, Independent house, 2513 SqFt, walking distance from Kamakchi Hospital, near Velachery, Rs.1.50 Crores; 425.435.1593




3BHK, with A/C, 2200 sqft, furnished flat available for short term rental in Mylapore, Chennai. US Contact: 805.371.0431




Available for Sale New 3BR and 2BR flats for immediate occupancy in Alwarpet, Chennai, Prime Location, Contact: ms_param@hotmail.com




Looking for a land or building in-and-around Chennai. Contact: 510.857.3359 or lakshmi anumalav@gmail.com




Jobs

Maryland Murugan Temple is seeking qualified applicants for fulltime manager with effective communication, organizational & computer skills, ability to plan ahead and work with multiple teams. Must know tamil and car driving. murugantemple.jobs@gmail.com




Immediate opening for FT/PT positions in Tax/Accounting office in Santa Clara, California. Must have work permit. Please send resume to: heena@pacbell.net




Indian fast-casual restaurant in Sunnyvale needs experienced cooks familiar with all styles of Indian cooking. Must be willing to work in fast paced atmosphere; 408.806.7531
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering
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Tuesday to Thursday
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11.303m t0 2.00 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Saturday :
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Sunday :

11.30am t0 2:30 pm | 6.00 pm 0.9.30 pm
Closed on Mondays
925 425 0901 Fax 925 425 9721

e
O trivalley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

Follow us on f'
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RAM SWAMY ACCOUNTANCY CORPORATION
PERSONALIZED PROFESSIONAL

5 Ram R. Swamy, CPA
SERVICES INCLUDE: e ey
= T regarsion i Coportans, P an s
+ Tax Planning & Projecons 3000 Scott Bivd, Suite 202
* In-house Computerized Accounting Santa Clara, CA 95054-3331
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+ Two Conveniont Locations ***
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732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances.
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Sri. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance

Global Online
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562.310.2864

vinaplayer@aol.com
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Sunday, April 30,2017 at 4:00 PM
Jackson Theater, Ohlone College

Sauntharya ¢flanikandan
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286 Barber Ct, Milpitas, CA 95035
Tel: 408.577.1442
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Visit us on the web for the full list of tems www.AappaKadaiUSA.com.
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g Vasanthia Navaratri Mahotsavam

< 7 Kadgamala Archana & Sahasranama Archana
ol TFollowed by Arthi, Theertham, Prasadham
Cultural Programs every evening

Rpril 08", Saturday
10:30AM & 12:30PM

Navavarana Homam & Sahasranama Homam
10:30AM)

Poornahuthi (12:30PM)
Followed by Aarthi, Theertham, Mahaprasadham

Free Health Advisory Services
Provided by an nterist
April 22,2017, Saturday | 1:00PM - 3:00PM

Sri Adhisankara Jayanthi
April 30,2017, Sunday

Upanishad Parayanam 3:30rm)
Adhisankaracharya

- ARobotic Story telling (5:00-8:309M)
e o il ot

Chandramouli Narayanasastrigal
925.337.5262 | 925.961.9999 | kanchikamash
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Fatuare with
Vrasfifional Arts
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Sunday April2,
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Tejas Chidambaram e

and Aishwarya Venkatraman
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Sinais Lo SchoolforIcan M
ggavimalsbegiobalnet | 510.552.5824
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Sri Venkateswara Swami (Balaji) Temple, Aurora, IL
& Chicago Talents
proudlypresnt
A'Tamil Drama (-lnrl[yxng the hu of S Ramanujar

Ot bosal
SRI RAMANUJAR'S l()()(l"‘ BIRTII ANNIVERSARY
uf omon@iafia sapsunis Seedln

A Tamil Drama presented by Chicago Talents
Direction: Sekar Chandrasekar

Sunday, April 30,2017 @ 3:00PM
m ‘Aurora Temple Auditorium
1145 Sullivan Road, Aurora, Illinois

(ontact: ® 630.844,2252 © 630.844.2254 ® www.balaji.org






OEBPS/Images/Cover-16.jpg
SrijRajarajeshwatit

San Jose, CA95131

D 4 e Tenpe
B
SE e

@mmmmmma@w

and friends

Moming
Evening

Morming

Afternoon
Evening

Morming

Aftemoon

0%:00-
o7:30-

o7:00-

0200~
06:00-

o7:00-

02:00-

1200
0830

1230

0530
0800

1230

09.00

f Lord,
‘Ganapathi Homar, Navagraha Homam and Vasthu Homam

Guru Vandanam, Maha Ganapathi Puja, Mahasarikalpam,

‘Aarthi, Prasadam
Cultural Programs
E Ashtavadana Seva, Aarthi, Prasadam

(Praying for boons.
Pumahuthi, Ekavara Rudrabishekham with 121 K

Cultural Programs

vt 100
o G gz






OEBPS/Images/Nig-05-Ar-MahaPeriyavar-600.jpg





OEBPS/Images/Nig-02-Ar-BATM-Harvard-600.jpg
Tamil Chair Inc.

Daaps

‘whewtamilonline. com






OEBPS/Images/Cover-20.jpg
ALWAYS
FRESH!

i

e e

XLASH & CARRY; 2%/

Hours of Qpratin: Mo - Sun :9:00am - 10:00pm __ WWW.indiacashandcarry.com






OEBPS/Images/Nig-09-Ar-KKSF-600.jpg
AN

Badié

Kanchi Kamakoti Seva Foundation
Midwest Chapter

‘weew gamilonline.com.





OEBPS/Images/melore-vazhvil-350.jpg





OEBPS/Images/olivadivilketka.jpg
gdlan e Gs_s





OEBPS/Images/Ner-Ravirajan-03-600.jpg





OEBPS/Images/Cover-28.jpg
Link. Learn. Lead.

ateausa.org/gtenspring
Register Now

/ Link. Learn. Lead. With These
Eeeoncos ”L{;-"‘gnm Exciting Event Features

[itend GTEN Fr

Membership$75

‘GTEN 2017 Spring isthe inaugural Spring Edition
v

‘GTEN brings together the Tamil Entrepreneurs, Investors;
Industry Influencers, Thought Leaders and Innovators fromaround the world.

Sponsorship Contact: Narasimhan Kasturi - 650.793.0056
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MALPNIKORIA

Indian Chettinad Restaurant

5988 Newpark Plaz:
(Opp.to Newpark

Tel: 510.197.2166 & 510.191.2167
www.malaikettai.com

We deliver food at your doorsteps. Order thru

PaRReass 3 m

We do onsite \
Aappam and Dosa \'
Call us for Catering P
e~
iy o IR 004 / Happy
Sy 1130010 PUS 10307

Eelirn o Easter
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The Right Mortgage could be Key o Your

Home Buy ® Refinance ® Cash-out
We Solve Mortgage
Problems

We have a Loan
Program for Every
Buyer

CALL DIRECT LENDER- — "' *
(888)760-0222  grmTINZELAS

Act Now hefore Rates Rise!

—==

/1 ARM 2.99% (1Ph3509)
15V FIXED 3.00% (PR3078)
Homeowners and 20¥ FIXED. .509% (4PR3.734)
Real Estate Investors 30Yr FIXED 3.75% (PR 3809)
X . HI-BALANCE LOAN UP T0 636,000
® FixIt, Flip It or Hold It 5/1 ARM '3.125%" (1PR3675)
711 ARM - 3:375%" (43.69)
© Low Down Payment 15y1 FIXED ......... 3:25%* (FR3275)
® Cash-out or Lower Payments ~ 30JrFIED ........399%: ARatse)
. JUMBO LOAN UP 10 52 Million
© Low Rates, Great Options s

2.375% (R4 397)

Start Savingon Your Mortgage Call SEMIN VALANI

AEMLoOn (828)760-0222

in@AEMLoan.com
DIRECT LENDER

MORTGAGE BANKERS
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Tel 408 261.3003 ﬁ q
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AIVARAM | UPPADA | BANARES | KATANSILK SAREES | DESIGNERBLOUSES | LEHENGAS | LADES SUTS
KURTIS | LEGGINGS | KIDS WEAR | MEN'S WEAR | DHOTISETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSORIES
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TAX CHAMPION INC 2

TAKE THE HEAD ACHE OUT OF TAXES

Incorporate your

rotect your personal Assets

COMPLETE PERSONAL SERVICE & ADVICE

[ ax soumons ] incorponaTion

Incividual Tax Preparation
Cor

Tax Advice on starting businese
‘Arranging SEA LOANS

Corporate Offce: Unin cyFramont
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Milptas CA 95035 s

et Union ity Ba8T)
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2603 Camino amon,

te 200
San Ramon, C4 oise3

(Incorporate I allUSstates)
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“’Q. xpertTravel

b

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian / Taml Corpmarty
Always Best Fare fo India

20 Years of Combined Experience
«Corporate Travel Management

Customer service
Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan

818507.0014/877.817.1714
Faxi818.337.7369

(& BB Travel Experts
AIRLINES = CRUISE = HOTEL » RAIL - CAR RENTAL
st Econemical and Competitive
World Wide Airlines ticketing
To& From USA, Canada, India, China

other countries

o vinen @ matogsiy ~zizzz
clencul 2o s wigsh conen nbQs( Qs

Gl

‘www.myexperttravel.com
ST #207400140
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St Gurwvaayoorappan Temple

31W

ooleytown Road

Morganvile, New ersey

Mani Raveendran
Real Estate Advisory Services
Dallas Area Resident for almost 20 years
Service Area Focus - North Dallas

Be humble, Work
Be accountable for every

Top Agent 2016
Hlow Reviews peclst

Readmy Global Property

Sundar Home Services

Sundar K. Gounder

CALBRE £ 019124
WonderBayHome.yourkwagent
Get 25% back on my commission.
ssaarnes  Call today

I can HELP

sundarakw.com

Mani_Raveendranak

Cell: 817.312.7861

d:408,387.4523
0:408.850.6900
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Dinner is a la carte
with Tiffin
and variety rice.

available at
(omala Vilas.

408.733.7400

South Indian style Laddu
South Indian style Mixture.

. Mon, Wed thru Friday
B watam to230pm, 5:300m 1083000 LI
7 Saturday and Sunday ST
2 £30am 10 11300 (Breaktasn
n (Lunch)

Komala Vilas
Vhene taste meets 5
2, 1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

Want to own
your piece of
Go-Founder - Timothy Crofton Real Estate California ...
$10.661.3770 0 408.375.0430 (4

Mision B, Fremon, 34539 oatt ™ o

priaeladeraiararn . acE——
For Free

Tar Bty Sheet

home o e taged o market ey om et 408.375.0430

Your home financing goals deserve my attention

Evey

i

Put your goals intoaction, call me today.

Gopinath Pachaiappan, Home Mortgage Consultant
121 MarkotSreet,2nd Foor, S J

gopinathpachaisppan@welisargo
e pwdacren
NMLSR ID 633631
Together el gofar
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Kunakshi's Kitchen Kamakshi’s Kitchen
¥ T Restaurant: 601 Old County Road, San Carlos, CA 94070
Cotering: 724 AmphletBive, Sa Mateo, CA 54402
Ph: 650.401.6564
Emait:infoekamakahisitchen.com
Cotering:cateing ekamakshiskiichen.com
i kamakahiskitchen.com
Facebook comKamakshiskichen

oot O Dson

i We
Catering such as
Arangetrams and Weddings
 Pre-Fixed menus
 Extensive catering menu
elivery Available

OGS

Open All 7 days
onday oSty & e
Opentil g undys

Viéhu

P BHA
117

J il L 1rlal
Best Name for Indian Vegetarian Food
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
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“ s there is a science and technology to create
external wellbeing, there is a whole dimension of
scence and technology orinner welleing”

K-

“Gave me the wisdom to live happily”

April 29-30 Tampa Convention Center, FL
May 27-28 Vancouver Convention Center, BC

Establish clarity, health & joy in your lfe nefits reported

Learn shambhavi Mahamudra Kriya, a powerful 21 e Sngsting ”“"““"*'5
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Individual Tax Prep

for Federal and all States

More than 30 years experience

All Federal and State returns will be:
filed electronically with no extra charges.

Contact Dharmaraj at
408.420.9357,
saisdtax@gmail.com

SAISD TAX

1022 E EL CAMINO REAL
(INSIDE KOMALA VILAS)
SUNNYVALE CA 94087
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SriiVallabha Maha Ganapathi temple

(VVGC, San Martin)
11355 Monterey Hyey San Martin, CA 95046

ARshaya Tritiya
Sri Parasurama Jayanthi

Unique opportunity to join with family & friends for
Sti Akandha Rama / Krishna Nama chanting fo
24 hours continuously for the World Peace and Prosperity

Hare Rama Hare Rama, Rama Rama Hare Hare
Hare Krishna Hare Krishna, Krishna Krishna Hare Hare

St fom
Saturday, April 29, Noon
to
Sunday, April 30, Noon

k Www.vvgc.org | fb/vvgctemple | 408.759.6183 d

Vaidica Vidya Ganapaﬂu Center
e i

Ll s i your family 1o
Gl cKalyaran.

Divine Celestial Wedding of Lord Krishna & Radha

" on the occasion of
SrifAdilShankaracharya & Sri. jacharya Jayanthi

Sunday, 30" April 2017 @ 2:30PM - 6:30PM

Venue: Sri Vallabha Maha Ganapathi Temple
11355 Monterey Hwy,San Marti, CA 95046

~ fb.com/GSSUSAORG | california@gssus.org
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‘W oasispartypalace.com 4.

Best Chef in the Bay Area. ® North Indian ® South Indian Food
King of Catering R ra i

Call for Food Tasting © Middle Eastern Food

35145 Newark Blvd., Newark, CA « www.oasispartypalace.com

OASIS 35145 NewarBiv,
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